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Intended use

Your BLACK+DECKER heavy-duty polisher
has been designed for polishing painted or
unfinished metal, fi berglass, and composite
surfaces in professional applications.
Common examles of use include but are not
limited to: auto/marine/RV/motorcycle
detailing and fi nish correction, boat
construction and repair, and metal or
concrete fi nishing.

DO NOT use under wet conditions or in the
presence of flammable liquids or gases.

General safety rules

Warning! Read and understand all

instructions. Failure to follow all

instructions listed below, may

result in electric shock, fire and/or
serious personal injury.

Save these instructions

Safety instructions

General power tool safety warnings.
Warning! Read all safety warnings
and all instructions. Failure to

follow the warnings and

instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for
future reference.

The term "power tool" in all of the warnings
listed below refers to your mains operated
(corded) power tool or battery operated
(cordless) power tool.

1. Work area safety

a. Keep work area clean and well lit.

Cluttered and dark areas invite accidents.

b. Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

c. Keep children and bystanders away
while operating a power tool.

Distractions can cause you to lose
control.

2. Electrical safety

a. Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do
not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

b. Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators. There
is an increased risk of electric shock if
your body is earthed or grounded.

c. Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool
will increase the risk of electric shock.

d. Do not abuse the cord. Never use the
cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from
heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

e. When operating a power tool outdoors,
use an extension cord suitable for
outdoor use. Use of a cord suitable for
outdoor use reduces the risk of electric
shock.

f. If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected supply.
Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Note: The term "Residual Curent Device
(RCD)" can be replaced by "Ground Fault
Circuit Interrupter (GFCI)" or by "Earth
Leakage Circuit Breaker (ELCB)".

3. Personal safety

a. Stay alert, watch what you are doing and
use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool
while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention
while operating power tools may result in

serious personal injury.
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. Use personal protective equipment.
Always wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate
conditions will reduce personal injuries.

. Prevent unintentional starting. Ensure
the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or
battery pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with your
finger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites
accidents.

. Remove any adjusting key or wrench
before turning the power tool on. A
wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may
result in personal injury.

. Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times. This enables
better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your hair,
clothing and gloves away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

. If devices are provided for the
connection of dust extraction and
collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of
dust collection can reduce dust-related
hazards.

. Power tool use and care

. Do not force the power tool. Use the
correct power tool for your application.
The correct power tool will do the job
better and safer at the rate for which it
was designed.

. Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be
repaired.

. Disconnect the plug from the power
source and/or the battery pack from the
power tool before making any
adjustments, changing accessories, or
storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of

starting the power tool accidentally.

d. Store idle power tools out of the reach
of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

e. Maintain power tools. Check for
misalignment or binding of moving
parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power
tools operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly
maintained power tools.

f. Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with
sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

g. Use the power tool, accessories and tool
bits etc., in accordance with these
instructions, taking into account the
working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for
operations different from those intended
could result in a hazardous situation.

5. Service

a. Have your power tool serviced by a
qualified repair person using only
identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is
maintained.

6. Electrical safety

Your tool is double insulated;
therefore no earth wire is required.
Always check that the main voltage
corresponds to the voltage on the
rating plate.

Warning! If the power cord is
& damaged, it must be replaced by the

manufacturer, authorized

BLACK+DECKER Service Center or
an equally qualified person in order to avoid
damage or injury. If the power cord is
replaced by an equally qualified person, but
not authorized by BLACK+DECKER, the
warranty will not be valid.

O
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7. Labels on tool

The label on your tool may include the
following symbols:

Read Hz ..... Hertz IE """ Class Il .
Instructions Construction
Manual
W ..... Watts @ ...... Earthing
Use Eye Terminal
Protection |min .... minutes
AN Safety
Alert Symbol
Use Ear :
Protection |7V " Alternating X .
Current ../min..  Revolutions
or Recipro-
Vo Volts . cation per
== ... Direct minute
A Amperes Current Ng = No-Load
Speed

Additional specific safety rules
safety instructions for all
operations

¢ This power tool is intended to function
as a polisher. Read all safety warnings,
instructions, illustrations and
specifications provided with this power
tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

¢ Operations for which the power tool
was not designed may create a hazard
and cause personal injury.

¢ Do not use accessories which are not
specifically designed and recommended
by the tool manufacturer. Just because
the accessory can be attached to your
power tool, it does not assure safe
operation.

¢ The rated speed of the accessory must
be at least equal to the maximum speed
marked on the power tool. Accessories
running faster than their rated speed can
break and fly apart.

¢ The outside diameter and the thickness
of your accessory must be within the
capacity rating of your power tool.
Incorrectly sized accessories cannot be
adequately guarded or controlled.

¢ The arbour size of wheels, flanges,

backing pads or any other accessory
must properly fit the spindle of the
power tool. Accessories with arbour
holes that do not match the mounting
hardware of the power tool will run out of
balance, vibrate excessively and may
cause loss of control.

Do not use a damaged accessory. Before
each use inspect the accessory such as
abrasive wheels for chips and cracks,
backing pad for cracks, tear or excess
wear, wire brush for loose or cracked
wires. If power tool or accessory is
dropped, inspect for damage or install
an undamaged accessory. After
inspecting and installing an accessory
and run the power tool at maximum
no-load speed for one minute. Damaged
accessories will normally break apart
during this test time.

Wear personal protective equipment.
Depending on application, use face
shield, safety goggles or safety glasses.
As appropriate, wear dust mask, hearing
protectors, gloves and workshop apron
capable of stopping small abrasive or
workpiece fragments. The eye protection
must be capable of stopping flying debris
generated by various operations. The
dust mask or respirator must be capable
of filtering particles generated by your
operation. Prolonged exposure to high
intensity noise may cause hearing loss.

Keep bystanders a safe distance away
from work area. Anyone entering the
work area must wear personal protective
equipment. Fragments of workpiece or of
a broken accessory may fly away and
cause injury beyond immediate area of
operation.

Hold power tool by insulated gripping
surfaces only, when performing an
operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring or its own
cord. Cutting accessory contacting a
"live" wire may make exposed metal parts
of the power tool "live" and shock the
operator.
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¢ Use clamps or another practical way to
secure and support the workpiece to a
stable platform. Holding the work by
hand or against your body leaves it
unstable and may lead to loss of control.

¢ Position the cord clear of the spinning
accessory. If you lose control, the cord
may be cut or snagged and your hand or
arm may be pulled into the spinning
accessory.

¢ Never lay the power tool down until the
accessory has come to a complete stop.
The spinning accessory may grab the
surface and pull the power tool out of
your control.

¢ Do not run the power tool while
carrying it at your side. Accidental
contact with the spinning accessory
could snag your clothing, pulling the
accessory into your body.

¢ Regularly clean the power tool’s air
vents. The motor's fan will draw the dust
inside the housing and excessive
accumulation of powdered metal may
cause electrical hazards.

¢ Do not operate the power tool near
flammable materials. Sparks could ignite
these materials.

e Do not use accessories that require
liquid coolants. Using water or other
liguid coolants may result in
electrocution or shock.

Kickback and related warnings

Kickback is a sudden reaction to a pinched
or snagged rotating wheel, backing pad,
brush or any other accessory. Pinching or
snagging causes rapid stalling of the
rotating accessory which in turn causes the
uncontrolled power tool to be forced in the
direction opposite of the accessory'’s
rotation at the point of the binding.

For example, if an abrasive wheel is snagged
or pinched by the workpiece, the edge of
the wheel that is entering into the pinch
point can dig into the surface of the material
causing the wheel to climb out or kick out.
The wheel may either jump toward or away
from the operator, depending on direction of
the wheel’'s movement at the point of
pinching. Abrasive wheels may also break
under these conditions. Kickback is the
result of power tool misuse and/or incorrect
operating procedures or conditions and can
be avoided by taking proper precautions as
given below.

¢ Maintain a firm grip on the power tool
and position your body and arm to allow
you to resist kickback forces. Always use
auxiliary handle, if provided, for
maximum control over kickback or
torque reaction during start-up. The
operator can control torque reactions or
kickback forces, if proper precautions are
taken.

¢ Never place your hand near the rotating
accessory. Accessory may kickback over
your hand.

¢ Do not position your body in the area
where power tool will move if kickback
occurs. Kickback will propel the tool in
direction opposite to the wheel's
movement at the point of snagging.

* Use special care when working corners,
sharp edges etc. Avoid bouncing and
snagging the accessory. Corners, sharp
edges or bouncing have a tendency to
snag the rotating accessory and cause
loss of control or kickback.

* Do not attach a saw chain woodcarving
blade or toothed saw blade. Such blades
create frequent kickback and loss of
control.
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Safety warnings specific for
polishing operations

¢ Do not allow any loose portion of the
polishing bonnet or its attachment
strings to spin freely. Tuck away or trim
any loose attachment strings. Loose and
spinning attachment strings can entangle
your fingers or snag on the orkpiece.

Specific safety rules

Accessories must be rated for at least the
speed recommended on the tool warning
label. Wheels and other accessories running
over rated speed can fly apart and cause
injury.

Hold tool by insulated gripping surfaces

when performing an operation where the
polishing tool may contact hidden wiring
or its own cord. Contact with a “live” wire
will make exposed metal parts of the tool

“live” and shock the operator.

¢ Avoid prolonged contact with dust from
power sanding, sawing, grinding,
drilling, and other construction
activities. Wear protective clothing and
wash exposed areas with soap and
water. Allowing dust to get into your
mouth, eyes, or lay on the skin may
promote absorption of harmful
chemicals.

* Always wear eye protection.

¢ Be sure bonnet is snugly installed on
pad.

¢« Keep hands and fingers away from
rotating bonnet.

¢ Before turning the switch to the ON
position, be sure the pad is free to
revolve harmlessly.

¢ Inspect the bonnet frequently for wear,
dirt or imbedded debris.
Caution! Do not allow the power
cord to contact the rotating bonnet
as it may become quickly tangled

around it. If this occurs, turn tool OFF and
unplug the power cord before attempting to
untangle the cord. If the cord is damaged,
have it repaired or replaced at your local tool
repair station:

* Never use a damaged or torn bonnet.

*  Wear proper clothing, short sleeves,
nothing loose or bulky, such as shop coat,
etc.

¢ Do not turn tool on unless the polishing
bonnet is against surface being polished.

e Be extremely careful when polishing
around sharp or protruding objects on

the car body.
rubbing compounds. The abrasive

& nature of these products can

damage painted surfaces.
& protection during use. Under some
conditions and duration of use, noise

from this product may contribute to hearing
loss.

Caution! Do not use abrasive or

Caution! Wear appropriate hearing

Vibration

The declared vibration emission values
stated in the technical data and the
declaration of conformity have been
measured in accordance with a standard test
method provided by EN 60745 and may be
used for comparing one tool with another.
The declared vibration emission value may
also be used in a preliminary assessment of
exposure.

Warning! The vibration emission value
during actual use of the power tool can
differ from the declared value depending on
the ways in which the tool is used. The
vibration level may increase above the level
stated.

When assessing vibration exposure to
determine safety measures required by
2002/44/EC to protect persons regularly
using power tools in employment, an
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estimation of vibration exposure should
consider, the actual conditions of use and
the way the tool is used, including taking
account of all parts of the operating cycle
such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to
the trigger time.

Use of extension cords

Make sure the extension cord is in good
condition before using. Always use the
proper size extension cords with the tool -
that is, proper wire size for various lengths
of cord and heavy enough to carry the
current the tool will draw. Use of an
undersized cord will cause a drop in line
voltage resulting in loss of power and
overheating. For proper size cords see chart
below.

Minimum gage for cord sets

Volts Total length of cord in feet
120V~ 0-25 26-50 51-100 101-150
220V~ 0-50 51-100 101-200 201-300

Ampere rating

More No more American wire gage

than than

0-6 18 16 16 14

6-10 18 16 14 12
10-12 16 16 14 12
12-16 14 12 Not recommended
Features

1. On/off switch
2. Variable speed switch
3. Lock-on button

4. Side handle

5. Spindle lock

Motor

AN

Warning! Be sure your power
supply agrees with nameplate
marking.

Installation
Assembly and adjustment

¢ Place the polisher disk on the spindle,
mount the concave recess side of the
locking nut over the spindle, and tighten
with the two -hole spanner.

¢ Mount the outside spindle over the
spindle, Install the woolen fabrics cover
by simply stretching the elastic and
slipping the woolen fabrics cover over the
outside spindle. And let it operate for
more than three minutes for checking it
up without load.

Caution! Turn off and unplug from
power supply.

Before operating

Note: Although this discussion deals with
polishing a car, your polisher is capable of
polishing a wide array of flat surfaces such
as hardwood floors, furniture, boats and
other surfaces that could use an occasional
shine. Before you begin, make sure the car is
clean and dry. The work area should be dry
also. If necessary, remove road tar with a
general cleaner before polishing. Also
remove excess grease spots, bug stains, etc.

Selecting the correct operating speed

The work speed of the rotating part is
controlled by the timing. Switch indicated in
figures. The further the switch is moved
away from its off position, such as from 1 to
2, the faster the work part rotates.

Operation

¢ Make sure the polisher is in the “OFF”
position before plugging the polisher into
an appropriate power outlet.

e To switch your polisher on, press the
on/off switch. To switch it off press the
on/off switch.
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ALWAYS START AND STOP THE POLISHER
ON OR AGAINST THE SURFACE. Place the
cord over your shoulder and do flat surfaces
first - hood, trunk and roof. Cover areas
quickly with broad, sweeping strokes in a
criss-cross pattern.

DO NOT press down on the polisher. The
machine’s action, not pressure, does the
best job.

« After flat surfaces are covered with wax,
do sides of the car. Let the cord hang
free. It is not necessary to use a
criss-cross motion on doors and fenders.

¢ Put a clean polishing bonnet on the
polisher

¢ Polish the wax. Use long, sweeping
strokes in a criss-cross pattern. Do not
press hard. Let the polisher do the work.

Warning! Before working , let it operate for
no less one minute without load. First ,
ensure that the polisher disc is resting on
the work surface. Grasp polisher and turn it
on. Move it in long, sweeping strokes along
the surface, letting it do the work.

Handy hints

¢ This polisher is a random orbit polisher. it
is designed to wobble. The wobbling
motion produces the fine, swirl free
finish.

¢ For best results, use light pressure only,
letting the polisher do the work.

« Exercise caution around edges, corners
or small surface areas. Prolonged
polishing on edges and corners can
damage these areas.

¢ Polishing bonnet can be hand washed in
warm water and mild detergent. It can be
machine dried at the lowest setting
however air drying is recommended.
DO NOT USE ABRASIVE COMPOUNDS.
Liquid wax is recommended to use with
this polisher.

¢ The polishing bonnet is only to be used
for the final buff. Do not use it to apply
wax.

Maintenance

Your tool has been designed to operate over
a long period of time with a minimum of
maintenance. Continuous satisfactory
operation depends upon proper tool care
and regular cleaning.

AN

¢ Regularly clean the ventilation slots in
your tool using a soft brush or dry cloth.

Warning! Before performing any
maintenance, switch off and unplug
the tool.

* Regularly clean the motor housing using
a damp cloth. Do not use any abrasive or
solvent-based cleaner.

Accessories

The performance of your tool depends on
the accessory used. BLACK+DECKER
accessories are engineered to high quality
standards and designed to enhance the
performance of your tool. By using these
accessories you will get the very best from
your tool.

Specification
BDGP1518
Voltage
B5, B9 \Y 220-240
Power W 1300
Rated speed /min 3600
Disc diameter mm 180
Spindle size M14
Weight Kg 3.6
Noise Lp dB(A) 93.0
Lw dB(A) 104.0
K dB(A) 3
Vibration ap m/sz 31
K m/sz 1.5
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EC declaration of conformity
MACHINERY DIRECTIVE

3

BDGP1518

BLACK+DECKER declares that these
products described under "Technical data”
are in compliance with: 2006/42/EC, EN
60745-1, EN 60745-2-3. These products also
comply with Directive 2014/30/EU and
2011/65/EU.

For more information, please contact
BLACK+DECKER at the following address or
refer to the back of the manual.

The undersigned is responsible for
compilation of the technical fi le and makes
this declaration on behalf of
BLACK+DECKER.

R. Laverick
Engineering Manager

BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road,
Slough,

Berkshire, SL13YD
United Kingdom
10.2015

Protecting the environment

Separate collection. This product must
not be disposed of with normal

mmm  household waste.

Should you find one day that your
BLACK+DECKER product needs replace-
ment, or if it is of no further use to you, do
not dispose of it with household waste.
Make this product available for separate
collection.

(»y. Separate collection of used products
% and packaging allows materials to be

recycled and used again. Reuse of
recycled materials helps prevent environmen-
tal pollution and reduces the demand for
raw materials.

Local regulations may provide for separate
collection of electrical products from the
household, at municipal waste sites or by
the retailer when you purchase a new
product.

BLACK+DECKER provides a facility for the
collection and recycling of BLACK+DECKER
products once they have reached the end of
their working life. To take advantage of this
service please return your product to any
authorised repair agent who will collect
them on our behalf.

You can check the location of your nearest
authorised repair agent by contacting your
local BLACK+DECKER office at the address
indicated in this manual. Alternatively, a list
of authorised BLACK+DECKER repair
agents and full details of our after-sales
service and contacts are available on the
Internet at: www.2helpU.com.

Service information

BLACK+DECKER offers a full network of
companyowned and authorized service
locations. All BLACK+DECKER Service
Centers are staffed with trained personnel to
provide customers with effi cient and
reliable power tool service. For more
information about our authorized service
centers and if you need technical advice,
repair, or genuine factory replacement parts,
contact the BLACK+DECKER location
nearest you, or visit us at
www.blackanddecker.com
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Guarantee

Black + Decker is confident of the quality of
its products and offers an outstanding
guarantee. This guarantee statement is in
addition to and in no way prejudices your
statutory rights.

If a Black + Decker product becomes
defective due to faulty materials,
workmanship or lack of conformity, within
24 months from the date of purchase,
BLACK+DECKER guarantees to replace
defective parts, repair products subjected to
fair wear and tear or replace such products
to make sure of the minimum inconvenience
to the customer unless:

¢ The product has been used for trade,
professional or hire purposes.

¢ The product has been subjected to
misuse or neglect.

¢ The product has sustained damage
through foreign objects, substances or
accidents.

¢ Repairs have been attempted by persons
other than authorised repair agents or
Black + Decker service staff.

To claim on the guarantee, you will need to
submit proof of purchase to the seller or an
authorised repair agent. You can check the
location of your nearest authorised repair
agent by contacting your local
BLACK+DECKER office at the address
indicated in this manual. Alternatively, a list
of authorised BLACK+DECKER repair agents
and full details of our aftersales service and
contacts are available on the Internet at:
www.2helpU.com




(Traduction des instructions initiales)

Usage prévu

Votre polisseuse BLACK+DECKER
extrémement compétente a été concue
pour polir les surfaces peintes ou en métal
inachevées, de la fibre de verre et autres
surfaces composites pour des besoins
professionnels. Voici une liste non
exhaustive des différents usages de cet
appareil : correction et finition
automobile/marine/RV/Moto, ainsi que la
finition de bateau, métal ou béton.

N'UTILISEZ PAS cet outil dans des
environnements humides ou en présence de
liguide inflammable ou de gaz.

Consignes générales de sécurité
Avertissement ! Veuillez lire et
prendre connaissance de toutes
les instructions. Le non-respect

des instructions listées ci-dessous

peut entrainer un choc électrique, un
incendie ou des blessures graves.

Conservez Ces Instructions
Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité générale de
I'outil.

Attention ! Lisez toutes les
consignes de sécurité et toutes les
instructions. Le non-respect de
ces avertissements et de ces
instructions peut causer un incendie, une
électrocution ou de graves blessures.

Conservez ces avertissements et ces
instructions a titre de référence ultérieure.

Le terme « outil électrique » dans les
avertissements fait référence a votre outil
électrique alimenté par batterie (avec
cordon d'alimentation) ou votre outil
fonctionnant sur batterie (sans cordon).

1. Sécurité de l'aire de travail

a. Travaillez dans un endroit propre et
bien éclairé. Les zones encombrées et
sombres peuvent entrainer des
accidents.

b. Ne mettez pas en marche votre outil
électrique dans un environnement
explosif, ou en présence de liquide
inflammable, de gaz, ou de poussiére. La
mise en marche de I'outil crée des
étincelles qui peuvent faire exploser la
poussiere ou les vapeurs.

c. Eloignez les enfants et les personnes
présentes de la zone lorsque I'outil est
en fonctionnement. Toute distraction
peut vous faire perdre le controle.

2. Sécurité électrique

a. Les branchements des outil électriques
doivent correspondre a la prise secteur.
Ne modifiez jamais la prise, de quelque
maniére que ce soit. N'utilisez pas de
fiches d'adaptateurs avec des outils
ayant une prise de terre (mis a la terre).
Des prises non modifiées et branchées a
la prise murale correspondante réduiront
les risques de choc électrique.

b. Eviter le contact direct avec les surfaces
mises a la terre ou mises a la masse
comme les canalisations, les radiateurs,
les cuisiniéres et les réfrigérateurs. Le
risque de choc électrique augmente si
votre corps est mis a la terre ou a la
masse.

c. N’utilisez pas d’outils électriques dans

des environnements pluvieux ou
humides. Si de I'eau s’introduit dans un
appareil électrique, le risque de choc
électrique augmentera.

d. Ne malmenez pas le cordon

d’'alimentation. N’utilisez jamais le cable
pour transporter, tirer ou débrancher
I’appareil électrique. Veillez & garder le
cable éloigné des sources de chaleur, des
huiles, des rebords coupants ou des
piéces mobiles. Les cadbles endommagés
ou entremélés augmentent le risque de
choc électrique.

e. Lorsque un appareil est utilisé a

I’extérieur, utilisez uniquement une
rallonge spécialement prévue a cet effet.
L’'usage d'une rallonge adaptée a
|'utilisation en extérieur réduit le risque de
choc électrique.
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Si vous devez utiliser un outil électrique
dans un endroit humide, utilisez une
alimentation protégée contre les
courants résiduels (RCD). L'utilisation
d'un dispositif de protection contre les
courants résiduels réduit le risque de
choc électrique.

Remarque : Le terme « dispositifs a
courant résiduel (DCR) » peut étre
remplacé par « circuit protégé par un
disjoncteur DDFT » ou par un «
Interrupteur différentiel de sécurité
(ELCB) ».

. Sécurité personnelle

. Soyez vigilent, regardez bien ce que
vous faites et faites preuve de bon sens
lorsque vous utilisez I'outil électrique.
N'utilisez pas d'outil électrique si vous
étes sous I'influence de drogues,
d'alcool ou de médicaments. Un instant
d'inattention pendant I'utilisation d'un
outil électrigue peut entrainer des
blessures graves.

. Utilisez un équipement de protection
individuel. Utilisez toujours une
protection oculaire. L'utilisation
d'équipements de protection tels que les
masques anti-poussiére, les chaussures
de sécurité antidérapantes, le casque de
sécurité ou les protections auditives dans
des conditions appropriées réduiront les
risques de blessures corporelles.

. Eviter les démarrages intempestifs.
Veillez a ce que l'interrupteur soit en
position d'arrét avant de le brancher a
une source d'alimentation et/ou une
batterie, de ramasser I'outil ou de le
transporter. Transportez les outils
électriques avec le doigt sur
I'interrupteur ou brancher les outils
électriques avec l'interrupteur en
position de marche peut entrainer des
accidents.

. Retirer toute clé de sécurité ou autre
clés de réglage avant de mettre I'outil
électrique en marche. L’aisser une clé de
sécurité ou une clé sur une partie
rotative de I'outil électrique peut
engendrer des blessures corporelles.

. Ne vous penchez pas trop. Gardez une
position stable et un bon équilibre en
tout temps. Cela permet un meilleur

contrdle de I'outil électrique dans des
situations imprévues.

Portez des vétements appropriés. Ne
portez pas des vétements amples ni de
bijoux. Tenez vos cheveux, vétements et
gants éloignés des piéces mobiles. Les
vétements amples, les bijoux ou les
cheveux longs peuvent étre happés par
les pieces mobiles.

. Si des dispositifs destinés au

raccordement d'installations d'extraction
et de recueil de la poussiére sont
fournis, assurez-vous qu'ils soient
correctement raccordés et utilisés.
L'utilisation de cet appareil peut réduire
les dangers associés a la présence de
poussiere.

. Utilisation et entretien de I'outil

électrique

. Ne forcez pas I'outil électrique. Utilisez

I'outil électrique adapté a votre travail.
L'outil adapté permettra de mieux réaliser
la tdche et de maniére sécurisée au
régime pour lequel il a été congu.

. N'utilisez pas I'outil si I'interrupteur ne le

met pas en position de marche et
d'arrét. Tout outil qui ne peut étre
contrélé par l'interrupteur est dangereux
et doit étre réparé.

. Débranchez la prise électrique de la

source d'alimentation et/ou retirez la
batterie avant de procédez a des
réglages, au remplacement des
accessoires ou au rangement des outils
électriques. Ces mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de
démarrage accidentel de l'outil électrique.

. Conservez les outils électriques inutilisés

hors de la portée des enfants et ne
laissez pas des personnes non
familiarisées avec I'outil ou ces
instructions utiliser I'outil électrique. Les
outils électriques sont dangereux pour les
utilisateurs inexpérimentés.

. Entretenez les outils électriques. Vérifiez

la dérive d'alignement ou I'attache des
piéces mobiles, la rupture des piéces et
leur état peuvent affecter I'outil lors de
lI'utilisation. Si I'outil est endommagé,
faites-le réparer avant de I'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils

électriques mal entretenus.
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f. Maintenez les outils de coupe aiguisés
et propres. Les outils de coupe bien
entretenus aux bords aiguisés sont moins
susceptibles de se coincer et plus facile a
controéler.

g. Utilisez I'outil électrique, les accessoires
et les méches de I'outil etc.,
conformément a ces instructions en
prenant en compte les conditions de
travail et la tache a réaliser. L'utilisation
de I'outil électrique pour des opérations
différentes de celles pour lesquelles il a
été concu peut entrainer une situation
dangereuse.

5. Entretien

a. Faites entretenir votre outil électrique
par un réparateur habilité en utilisant
uniquement les piéces de rechange
identiques. Cela permettra de garantir la
sécurité de I'outil électrique.

6. Sécurité électrique
Cet appareil dispose d'une double
O isolation ; cependant aucun fil de

terre n'est nécessaire. Vérifiez
toujours que la tension du secteur
corresponde a celle de la plagque
signalétique.

Attention ! Si le cable d'alimentation

est endommagsé, il doit étre

remplacé par le fabricant ou par un

centre de réparation agréé
BLACK+DECKER ou un électricien qualifié
afin d'éviter tout accident ou blessure. En
cas de remplacement du cable
d’alimentation par un technicien qualifié
mais non agréé par BLACK+DECKER, la
garantie ne sera pas valable.

7. Etiquettes de I'outil

L’étiquette apposée sur votre outil peut
afficher les symboles suivants :

Lire le Hz ... Hertz IE‘ ...... Construction
manuel de classe Il
d’instructions| w ... Watts
@ ...... Borne
@ Utiliser une min ... minutes de terre
protection
oculaire AV Courant A ...... Symbole
alternatif d'alerte de
Utiliser des sécurité
protections | ___ Courant
auditives continu ./min..  Rotations
V... Volts par minute
A Ampeéres no ... Vitesse
a vide

Consignes générales de sécurité
supplémentaires pour tout type
d'opération

¢ Cet outil électrique est destiné a
fonctionner comme polisseuse. Lisez
tout les avertissements de sécurité, les
instructions et les illustrations
accompagnant I'outil. Le non-respect des
instructions listées ci-dessous peut
entrainer un choc électrique, un incendie
ou des blessures graves.

* L'utilisation de I'appareil non conforme a
l'usage prévu est dangereuse et peut
provoquer des blessures corporelles.

¢ N'utilisez pas d'accessoires autre que
ceux spécialement congus et
recommandés par le fabricant de I'outil.
Le simple fait de pouvoir fixer un
accessoire a votre outil ne signifie pas
que son utilisation est sécurisée.

¢ La vitesse nominale de I'appareil doit
étre au moins égale a la vitesse
maximale indiquée sur I'outil électrique.
Les accessoires utilisés a une vitesse
supérieure a la vitesse nominale peuvent
se briser et se détacher.

¢ Le diameétre extérieur et I'épaisseur de
votre accessoire doivent étre inférieurs a
la capacité nominale de votre outil
électrique. Les accessoires de taille
incorrecte ne peuvent étre correctement
protégés ou contrdlés.

¢ La taille d'ancrage des disques ou de

tout autre accessoire doit étre adaptée
au mandrin a collet de I'outil électrique.
Les accessoires comprenant des tailles
d'ancrage qui ne correspondent pas au
matériel de montage de I'outil électrique
seront déséquilibrés et entrainerons des
vibrations excessives pouvant aboutir a
une perte de contréle.

* N'utilisez pas d'accessoire endommagé.
Avant chaque utilisation, vérifiez que
I'accessoire comme par exemple le
disque, ne soit pas ébréché, craquelé ou
défectueux, que la plaque ne soit pas
fissurée ou usée et que la brosse soit
bien fixée et en bon état. En cas de
chute de I'outil électrique ou de
I'accessoire, vérifiez qu'il ne soit pas
endommagé ou installez un accessoire
en bon état. Aprés avoir vérifié et
installé un accessoire, faites fonctionner
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I'appareil électrique a vide pendant une
minute. Les accessoires endommagés
seront normalement détruits pendant ce
test.

Portez un équipement de protection
individuelle. En fonction de I'utilisation,
utilisez un écran facial, des lunettes
protectrices contre les agents
chimiques ou des lunettes de sécurité.
Si besoin, portez un masque
anti-poussiére, des protections
auditives, des gants et un tablier
capable d'arréter les petits fragments
abrasifs ou les piéces a usiner. La
protection oculaire doit pouvoir arréter
les projections de débris générés au
cours de différentes opérations. Le
masgue anti-poussiére ou le respirateur
doivent étre capables de filtrer les
particules produites par vos travaux. Une
exposition prolongée a des bruits de
forte intensité peut provoquer une perte
de I'audition.

Les personnes présentes doivent se
tenir a distance de la zone de travail.
Toute personne entrant dans la zone de
travail doit porter un équipement de
protection individuelle. Les fragments
de piéce a usiner ou d'accessoire cassé
peuvent étre projetés au dela de la zone
d'opération immeédiate et provoquer des
blessures.

Tenez I'outil électrique uniquement par
les surfaces isolées lorsque vous
effectuez une opération au cours de
laquelle PPaccessoire coupant peut étre
en contact avec des cable cachés ou
avec son propre cable d'alimentation. Si
|'accessoire de coupe entre en contact
avec un cable « sous tension », les piéces
métalliques de I'outil électrique risquent
de transmettre le courant et infliger un
choc électrique a 'opérateur.

Utilisez un étrier ou un étau de serrage
pour tenir la piéce a traiter et la
transporter vers une plate-forme stable.
Le fait de tenir la piéce a traiter avec
votre main ou 'appuyer contre votre
corps la rend instable et peut provoquer
une perte de contrble.

Eloignez le cordon de PPaccessoire en
rotation. Si vous perdez le controle, le
cordon risque d'étre coupé et vous

risquez de vous coincer la main ou le bras
dans l'accessoire en rotation.

* Ne posez jamais l'outil électrique avant
que I’accessoire ne soit a I'arrét complet.
L’accessoire en rotation peut accrocher la
surface et vous faire perdre le controle de
'outil électrique.

¢ Ne faites pas fonctionner l'outil
électrique lorsque vous le transportez.
Un contact accidentel avec 'accessoire
de rotation peut accrocher vos vétements
et vous tirer vers lui.

¢ Nettoyez réguliéerement les orifices
d’aération de I'outil électrique. Le
ventilateur du moteur risque d'attirer la
poussiere a l'intérieur du logement et une
accumulation excessive de métaux peut
provoquer des dangers électriques.

¢ Ne faites pas fonctionner loutil
électrique a proximité de matériaux
inflammables. Des étincelles pourraient
enflammer ces matériaux.

¢ N'utilisez pas d’accessoires qui
nécessitent des liquides de
refroidissement. L'usage d’eau ou
d’autres liquides de refroidissement peut
entrainer une électrocution ou un choc
électrique.

Recul et mise en garde associées

Le recul est une réaction soudaine
provoquée par le pincement ou I'accrochage
d’une meuleuse en rotation, d’'une plaque,
d’une brosse ou de tout autre accessoire.
L'accessoire en rotation cale alors
rapidement, ce qui projette I'outil électrique
dans la direction opposée a la rotation de
|'accessoire.

Par exemple, si une meule est accrochée ou
pincée par la piece a usiner, le rebord de la
meule qui entre dans le point de pincement
peut accrocher la surface du matériau,
provoquant des sauts ou I'expulsion de la
meule. La meule peut alors dévier vers
I'opérateur ou dans la direction opposée
selon la direction de la meule au point de
pincement. Les meules abrasives peuvent
également se rompre dans ces conditions.
Le recul résulte d’'un mauvais usage de l'outil
et/ou de l'inobservation des procédures
d'utilisation et peut étre évité en suivant les
précautions appropriées indiquées
ci-dessous :
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¢ Maintenez fermement l'outil électrique
et positionnez votre corps et vos bras
de maniére a résister aux reculs. Utilisez
toujours la poignée auxiliaire, le cas
échéant, pour une maitrise maximale du
recul ou de la réaction de couple au
cours du démarrage. L'opérateur peut
maitriser les réactions de couple ou les
forces de recul s'il prend les précautions
appropriées.

¢ Ne placez jamais votre main a proximité
de l’accessoire en rotation. L’accessoire
peut rebondir sur votre main.

¢ Ne vous placez pas dans la zone ou
PPoutil électrique se déplacera en cas de
rebond. Le recul propulse l'outil dans le
sens opposé au mouvement de la meule
au point d’accrochage.

* Soyez particulierement attentif lorsque
vous travaillez sur des angles, des
rebords coupants etc. Evitez
d'accrocher ou de faire rebondir
I'accessoire. Les coins, les rebords
tranchants ont tendance a accrocher
I'accessoire en rotation et provoquer une
perte de contrdéle ou un recul.

¢ Ne fixez pas de chaine coupante, de
lame a sculpter ou autre lame de scie
dentée. Ces lames provoguent souvent
des retours et des pertes de controle.

Mises en garde de sécurité
spécifiques aux opérations de
polissage

¢ Ne laissez aucune partie libre du bonnet
de polissage ou de ses attaches tourner
librement. Mettez de c6té ou tailler tout
moyen de fixation libre. Des moyens de
fixation libres ou en rotation peuvent
entrainer vos doigts ou s'accrocher a la
piéce a usiner.

Consignes de sécurité spécifiques
additionnelles

Les accessoires doivent fonctionner a la
vitesse minimale recommandée sur
I'étiquette d'avertissement de I'appareil.
Les disques ou tout autres accessoires
tournant au dela du régime nominal peuvent
se détacher et provoquer des blessures.

Tenez I'outil électrique uniquement par les

surfaces isolées lorsque vous effectuez
une opération au cours de laquelle
I’accessoire coupant peut étre en
contact avec des cable cachés ou avec
son propre cable d'alimentation. Si les
éléments de fixation entrent en contact
avec un cable « sous tension », les piéces
métalliques de l'outil électrique risquent
de transmettre le courant et infliger un
choc électrique a 'opérateur.

« Evitez le contact prolongé avec la
poussiére produite par le pon¢age, le
sillage, I'afflitage et le forage et tout
autre activité de magonnerie. Portez des
vétements de protection et lavez les
surfaces exposée avec de I'eau
savonneuse. Laissez entrer de la
poussiere dans votre bouche, vos yeux,
ou sur votre peau peut engendrer
I'absorption de produits chimiques.

« Utilisez toujours une protection oculaire.

e Assurez-vous que le béret soit
correctement installé sur le bloc.

¢« Tenez vos mains et vos doigts hors de la
portée du bonnet rotatif.

* Avant de mettre le commutateur de
marche en position ON, assurez-vous que
le disque puisse tourner sans causer de
dommages.

* Vérifiez régulierement la présence
d'usure, de saleté ou de débris incrustés
dans le bonnet.

Attention : Ne laissez pas le
cordon d'alimentation entrer en
contact avec le bonnet rotatif car
celui-ci peut rapidement
s'emmeéler. Si cela se produit, mettez
I'appareil en position d'arrét (OFF) et
débranchez le cordon d'alimentation avant
d'essayer de déméler le cordon. Si le cordon
est endommagé, faites-le réparer ou
remplacer par un centre de réparation :

* N'utilisez jamais un bonnet endommagé
ou déchiré.

¢ Portez des vétements appropriés a
manches courtes, qui ne soient pas
amples ou volumineux comme une tenue
d'atelier, etc.
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¢ Ne tournez pas I'appareil a moins que le
bonnet de polissage soit contre la
surface a polir.

¢ Soyez extrémement prudent lorsque
vous polissez des objets coupants ou
saillants sur la carrosserie.

Attention : N'utilisez pas d'agents abrasifs
ou d'agents de polissage. La nature abrasive
de ces produits peut endommager les
surfaces peintes.

Attention : Portez une protection auditive
appropriées pendant I'utilisation de
I'appareil. L'utilisation dans certaines
conditions et durées, le bruit provoqué par
cet outil peut entrainer une perte auditive.

Vibration

Les valeurs des émissions de vibrations
mentionnées dans les données techniques
et la déclaration de conformité ont été
mesurées conformément a la méthode de
test normalisée indiquée par la norme EN
60745 et permettent les comparaisons entre
outils. Les valeurs des émissions de
vibrations peuvent également servir a une
évaluation préliminaire de I'exposition.

Avertissement ! Les valeurs des émissions
de vibrations en usage réel de I'outil
peuvent différer des valeurs déclarées en
fonction du mode d'usage de I'outil. Le
niveau de vibration peut dépasser le niveau
indiqué.

Pour évaluer I'exposition aux vibrations afin
de déterminer les mesures de sécurité
imposées par la norme 2002/44/CE visant a
protéger les personnes utilisant
régulierement des outils électriques, une
estimation de I'exposition aux vibrations
devrait prendre en compte les conditions
réelles et le mode d'utilisation de I'outil,
notamment I'ensemble du cycle de
fonctionnement ainsi que I'arrét de I'outil et
son fonctionnement au ralenti, outre le
démarrage.

Utilisation de rallonges

Assurez- vous que les éventuelles rallonges
utilisées avec cet appareil soient en bon
état. Utilisez toujours un cordon électrique
de taille appropriée avec 'appareil, il doit
étre suffisamment épais pour transporter le

courant nécessaire a l'appareil utilisé. Un
cordon trop faible entrainera une baisse de
tension, provoquant une perte de puissance
et une surchauffe. Examinez I'organigramme
ci-dessous pour déterminer la taille
appropriée du cordon.

Calibre minimum des cordons
d'alimentation

Volts Longueur totale du
cordon en pieds (feet)
120V~ 0-25 26-50 51-100 101-150
220V~ 0-50 51-100 101-200 201-300
Ampérage
Plus Pas plus Calibre de cable
que que ameéricain
0-6 18 16 16 14
6-10 18 16 14 12
10 -12 16 16 14 12
12-16 14 12 Non recommandé

Caractéristiques
1. Interrupteur MARCHE/ARRET

2. Interrupteur a gachette pour vitesses
variables

3. Bouton de verrouillage
4. Poignée latérale
5. Verrouillage de la broche

Moteur

AN

Installation

Attention ! Assurez-vous que
votre alimentation en électricité
soit conforme a celle figurant sur
la plaque signalétique.

Montage et réglage

¢ Placez le disque a meuler sur le mandrin,
montez le coté concave de I'écrou de
verrouillage sur le mandrin et serrez avec
une clé a deux trous.
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* Montez le co6té extérieur du mandrin,
placez le bonnet en laine en étirant tout
simplement I'élastique et en le faisant
glisser de maniére a ce qu'il couvre le
coté extérieur du mandrin. Laissez
fonctionner I'appareil pendant plus de 3
minutes afin de vérifier son
fonctionnement a vide.

Attention : Mettez I'appareil hors
tension et débranchez-le de
I'alimentation électrique.

Avant d'utiliser I'appareil

Remarque : Bien que nous parlions de polir
une voiture, votre machine polisseuse est
capable de polir un large éventail de
surfaces planes tel que les planchers en
bois, du mobilier, des bateaux et d'autres
surfaces qui puisse nécessiter un polissage
occasionnel. Avant de commencer,
assurez-vous que la voiture soit propre et
séche. L'espace de travail doit également
étre sec. Si nécessaire, retirez le dépot de

goudron avec un nettoyant général avant de

polir. Essuyez également les taches de
graisse, d'insectes écrasées etc.

Sélectionnez la vitesse nominale
appropriée

La vitesse de fonctionnement de la partie
rotative est contrélée par le timing. La
position est indiquée sur les schémas. Plus
le commutateur est loin de sa position, tel
que le point 1a 2, plus les parties actives
tourneront vite.

Fonctionnement

¢ Assurez-vous que la polisseuse soit sur la

position "OFF" avant brancher I'appareil
dans une prise appropriée.

¢ Pour mettre en marche l'appareil,
appuyez sur l'interrupteur de marche /
arrét. Pour éteindre I'appareil, appuyez
sur l'interrupteur de marche / arrét.

TOUJOURS DEMARRER ET ARRETER LA

POLISSEUSE EN LA MAINTENANT CONTRE

LA SURFACE A POLIR. Commencer par

polir les surfaces les plus grandes, telles que

le capot, le toit, et le coffre. Couvrez
rapidement la zone avec de larges
mouvements de balayage entrecroisés.

N'APPUYEZ PAS sur la polisseuse. Laissez

I'appareil faire son travail et ne le forcez
pas.

» Une fois avoir recouvert les surfaces
planes de cire, occupez- vous des cotés
de la voiture. Laissez pendre le cordon. Il
n'est pas nécessaire de procéder a des
mouvements transversaux sur les
portieres et les ailes.

¢ Placez un bonnet de polissage propre sur
la polisseuse.

* Polissez avec de la cire. Faites de longs
mouvements de balayage entrecroisés.
N'appuyez pas trop. Laissez l'appareil
faire le travail.

Avertissement ! Avant de faire fonctionner
'appareil, laissez-le fonctionner a vide
pendant au moins une minute. Assurez-vous
dans un premier temps que le disque
polisseur soit bien appuyé sur la zone de
travail. Prenez la polisseuse et mettez-la en
marche. Faites de longs mouvements de
balayage sur toute la surface et laissez
'appareil faire le travail.

Conseils pratiques

» Cette polisseuse est un outil orbital a
mouvement aléatoire concu de maniere a
osciller. Ce mouvement oscillant permet
une finition raffinée et sans remous.

Pour obtenir le meilleur résultat possible,
exercez uniquement de petites pressions
et laissez I'appareil faire le travail.

e Soyez particulierement vigilent lorsque
vous travaillez les bordures, les coins et
les petite surfaces. Un polissage excessif
des bordures et des coins peut
endommager ces zones.

e Le bonnet de polissage peut étre lavé a la
main avec de I'eau chaude et du
détergent doux. Nous vous conseillons de
le laisser sécher a Il'air libre mais vous
pouvez aussi le faire sécher au
séche-linge a la plus basse température.
N'UTILISEZ PAS D'AGENTS ABRASIFS.
Nous vous recommandons d'utiliser de la
cire liquide avec cette polisseuse.

¢ Le bonnet de polissage doit uniquement
étre utilisé pour le polissage finale. Ne
VOUS en servez pas pour appliquer la cire.
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Entretien

Votre appareil Black+Decker a été concu
pour fonctionner sur une longue période de
temps avec un minimum d'entretien. Un
fonctionnement continu satisfaisant de
I'appareil dépend d'un entretien soigneux et
régulier.

AN

* Nettoyez régulierement les fentes
d'aération de votre appareil a I'aide d'une
brosse douce et un chiffon sec.

Attention ! Eteignez et retirez la
fiche de l'appareil avant
d'effectuer toute intervention
d'entretien.

* Nettoyez régulierement le boitier du
moteur a I'aide d'un chiffon humide.
N'utilisez pas de nettoyants abrasifs ou a
base de solvants.

Accessoires

La performance de votre appareil dépend
des accessoires que vous utilisez. Les
accessoires BLACK+DECKER répondent a
des standards de qualité élevés et sont
congus pour améliorer la performance de
votre appareil. Vous obtiendrez la meilleure
performance de votre appareil si vous
utilisez ces accessoires.

Spécifications

BDGP1518
Tension
B5, B9 \Y 220-240
Puissance W 1300
Vitesse nominale min...... 3600
Diamétre du disque mm 180
Taille de la broche M14
Poids Kg 3,6
Bruit Lp dB(A) 93.0
Lw dB(A) 104.0
K dB(A) 3
Vibration ap m/sz 3.
K m/sz 15

Déclaration CE de conformité
INSTRUCTIONS

C€

BDGP1518

BLACK+DECKER déclare que ces produits
décrits ci-dessous sous "données technique”
sont en conformité avec les normes :
2006/42/EC, EN 60745-1, EN 60745-2-3. Ces
produits sont conforme aux directives
2014/30/EU et 2011/65/EU.

Pour plus d'informations, veillez de contacter
BLACK+DECKER a I'adresse suivante ou
vous référez a l'arriere du manuel.

Les soussigné est responsable de la
compilation des documents techniques et
fait cette déclaration en tant que
représentant de BLACK+DECKER.

R.Laverick

Directeur de lI'ingénierie
BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road,
Slough,

Berkshire, SL13YD

United Kingdom

10.2015
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Protection de I'environnement

Collecte séparée. Ce produit ne doit
pas étre jeté avec les déchets

mmm domestiques normaux.

Si vous décidez de remplacer ce produit
BLACK+DECKER, ou si vous n'en avez plus
I'utilité, ne le jetez pas avec vos déchets
domestiques Rendez-le disponible pour une
collecte séparée.

>y, La collecte séparée des produits et
%& emballages usés permet le recyclage

des articles afin de les utiliser a
nouveau. Le fait d'utiliser a nouveau des
produits recyclés permet d'éviter la pollution
environnementale et de réduire lademande
de matiéres premieres.

Les réglementations locales peuvent
permettre la collecte séparée des produits
électriques du foyer, dans des déchetteries
municipales ou auprés du revendeur vous
ayant vendu votre nouveau produit.

BLACK+DECKER fournit un dispositif
permettant de collecter et de recycler les
produits BLACK+DECKER lorsqu'ils ont
atteint la fin de leur cycle de vie. Pour
pouvoir profiter de ce service, veuillez
retourner votre produit a un réparateur
agréé qui se chargera de le collecter pour
nous.

Pour connaitre I'adresse du réparateur agréé
le plus proche de chez vous, contactez le
bureau BLACK+DECKER a I'adresse indiquée
dans ce manuel. Vous pourrez aussi trouvez
un liste des réparateurs agréés de
BLACK+DECKER et de plus amples détails
sur notre service aprées-vente sur le site
Internet a I'adresse suivante :
www.2helpU.com

Information concernant le centre
de service

BLACK+DECKER offre un réseau complet de
centre de service habilité. Tous les centres
de service BLACK+DECKER disposent de
personnel formé afin de fournir un service de
confiance aux clients. Pour plus
d'information sur les centres de service
autorisés et en cas de besoin de plus
d'information technique, de réparation, de
remplacement de piece authentiques
d'usine, contacter le centre BLACK+DECKER
le plus proche de chez vous ou consultez
notre site www.blackanddecker.com

Garantie

BLACK+DECKER vous assure la qualité de
ses produits et vous offre une garantie trés
étendue. Ce certificat de garantie est un
document supplémentaire et ne peut en
aucun cas se substituer a vos droits légaux.

Si un produit BLACK+DECKER s'avere
défectueux en raison de matériaux en
mauvais état, d'une erreur humaine, ou d'un
mangue de conformité dans les 24 mois
suivant la date d'achat, BLACK+DECKER
garantit le remplacement des piéces
défectueuses, la réparation des produits
usés ou cassés ou remplace ces produits a
la convenance du client, sauf dans les
circonstances suivantes :

* Le produit a été utilisé dans un but
commercial, professionnel, ou a été loué.

¢ Le produit a été mal utilisé ou avec
négligence.

e Le produit a subi des dommages a cause
de corps étrangers, de substances ou
d'accidents.

« Des réparations ont été tentées par des
techniciens ne faisant pas partie du
service technique de BLACK+DECKER.

Pour avoir recours a la garantie, il est
nécessaire de fournir une preuve d'achat au
vendeur ou a un réparateur agréé. Pour
connaitre I'adresse du réparateur agréeé le
plus proche de chez vous, contactez le
bureau BLACK+DECKER a I'adresse
indiquée dans ce manuel. Vous pourrez
aussi trouver une liste de réparateurs agréés
de BLACK+DECKER et de plus amples
détails sur notre service aprés-vente sur le
site Internet a l'adresse suivante :
www.2helpU.com
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Uso previsto

A polidora de alta resisténcia
BLACK+DECKER foi concebida para o
polimento de metal pintado ou inacabado,
fibra de vidro e superficies compostas em
aplicacdes profissionais. Exemplos comuns
de utilizagdo incluem, mas n&do estéo
limitados a: correcdo de acabamento e
pormenorizacdo em automaoveis/veiculos
maritimos/RV/motocicleta, construgéo e
reparag¢do de barco bem como acabamento
de metal ou betao.

NAO utilize em ambientes e condicées
huimidas e na presenca de liquidos e gases
inflamaveis.

Regras gerais de seguranca

Aviso! Leia e entenda todas as
instrugdes. A ndo observancia de
todas as instruc¢des listadas abaixo

podem resultar em choque
elétrico, incéndio e/ou lesao grave.

Guarde estas instrugoes
Instrugcoes de seguranga

Avisos de seguran¢a gerais para
ferramentas elétricas.

Aviso! Leia todos os avisos de

seguranca e todas as instrucdes. A

ndo-observancia dos avisos e

instrugdes listados abaixo podem
resultar em choque elétrico, incéndio e/ou
lesdo grave.

Guarde todos os avisos e instrugdes para
futura referéncia.

O termo "ferramenta elétrica” em todos os
avisos listados abaixo refere-se a sua
ferramenta elétrica (com fio) por
alimentacéao elétrica ou ferramenta elétrica
(sem fio) por bateria.

1. Seguran¢a da Area de Trabalho

a. Mantenha a drea de trabalho limpa e
bem iluminada. Areas desorganizadas e
mal iluminadas sdo propensas a
acidentes.

b. Nao opere ferramentas elétricas em
atmosferas explosivas, como, por
exemplo, na presenca de liquidos

inflamaveis, gases ou pd. As ferramentas
elétricas produzem faiscas que podem
acender o pd ou fumos.

. Mantenha as crian¢as e pessoas que se

encontrem nas proximidades afastadas
durante a operagcao de uma ferramenta
elétrica. As distracdes podem fazer com
que perca o controlo.

. Seguranca elétrica

. As fichas de alimentacdo da ferramenta

elétrica devem corresponder a tomada.
Nunca, de forma alguma, modifique a
ficha. Nao utilize quaisquer adaptadores
de tomadas com aparelhos ligados a
terra (aterrados). Tomadas ndo
modificadas e fichas adequadas irdo
reduzir o risco de choques elétricos.

. Evite o contacto corporal com

superficies ligadas a terra ou aterradas
como tubos, radiadores e refrigeradores.
Ha um grande risco de choque elétrico se
0 seu corpo estiver ligado a terra ou
aterrado.

. Nao exponha as ferramentas elétricas a

chuva ou condi¢des himidas. Se entrar
dgua na ferramenta elétrica, aumentara o
risco de choque elétrico.

. Nao force o cabo. Nunca utilize o fio

para carregar, puxar ou desligar a
ferramenta elétrica. Mantenha o fio
longe do calor, 6leo, pontas afiadas ou
pecas em movimento. Os fios
entrelagados ou com danos aumentam o
risco de choque elétrico.

. Quando operar uma ferramenta elétrica

no exterior, utilize um fio de extensao
apto para usos no exterior. Utilizar um fio
apto para usos no exterior reduz o risco
de choque elétrico.

Se a utilizagdo da ferramenta elétrica
num local humido for inevitavel, utilize
um dispositivo de corrente residual
(DCR). A utilizacdo de dispositivo de
corrente residual DCR reduz o risco de
choque elétrico.

Nota: O termo “Dispositivo de corrente
residual (RCD)” pode ser substituido por
“Disjuntor a terra defeituoso (GFCI)” ou

(ELCB)”.

por “Disjuntor de fuga para a terra
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. Seguran¢a Pessoal

Mantenha-se alerta, concentre-se no
que esta a fazer e utilize o bom senso
ao operar uma ferramenta elétrica. Nao
utilize uma ferramenta elétrica
enquanto estiver cansado ou sob a
influéncia de estupefacientes, dlcool ou
medicamentos. Um momento de falta de
atencdo durante a operagdo das
ferramentas elétricas pode resultar em
lesdo pessoal séria.

Utilize equipamento pessoal de
protecdo. Utilize sempre prote¢do para
os olhos. O equipamento de protecéo,
como uma mascara de pd, sapatos de
seguranca antideslizantes, capacete ou
protecado para os ouvidos, utilizados em
condicdes apropriadas reduzirdo as
lesGes pessoais.

Evite o arranque involuntario.
Assegure-se de que o interruptor esteja
na posi¢cdo de desligado antes de ligar a
uma fonte de energia e/ou pack de
baterias, recolher ou carregar a
ferramenta. Carregar as ferramentas
elétricas com os dedos no interruptor ou
ferramentas elétricas ligadas a corrente
com o interruptor ligado, provoca
acidentes.

Remova quaisquer chaves de ajuste
antes de ligar a ferramenta elétrica.
Uma chave deixada fixa numa peca
giratdria da ferramenta elétrica pode
resultar em lesao pessoal.

N&o tente exceder. Mantenha todo o
tempo o equilibrio e a posi¢cao correta.
Desse modo, terd melhor controlo da
ferramenta elétrica em situagdes
inesperadas.

Vista-se de forma adequada. Ndo utilize
vestimentas soltas ou joias. Mantenha o
cabelo, vestuadrio e luvas afastados de
peg¢as moéveis. Roupas soltas, joias ou
cabelos longos podem ficar presos nas
pecas em movimento.

Se forem fornecidos dispositivos para a
ligacdo de instalagoes para arecolha e a
extracao de pd, assegure-se de que
estejam ligados e utilizados de modo
correto. A utilizacdo destes dispositivos

pode reduzir o po relativo aos riscos.

Utilizagdo e cuidado de ferramenta
elétrica

Nao force a ferramenta elétrica. Utilize a
ferramenta elétrica correta para a sua
aplicagdo.. A ferramenta elétrica correta
fard um trabalho melhor e mais seguro na
velocidade, na qual foi desenhada.

. Nao utilize a ferramenta elétrica se o

interruptor nao liga nem desliga.
Qualquer ferramenta elétrica que néo é
possivel controlar com o interruptor é
perigosa e deve ser reparada.

Desligue a ficha da fonte de alimentacao
e/ou o pack de bateria da ferramenta
elétrica antes de realizar quaisquer
ajustes, trocar acessdérios ou armazenar
as ferramentas elétricas. Essas medidas
preventivas de seguranca reduzem o
risco de arrancar a ferramenta elétrica
acidentalmente.

Guarde as ferramentas elétricas fora do
alcance das criang¢as e ndo permita que
pessoas nao familiarizadas com as
ferramentas elétricas ou com o manual
de instru¢des utilizem a mesma. As
ferramentas elétricas sdo perigosas nas
maos de utilizadores inexperientes.

Realize a manutenc¢ao das ferramentas
elétricas. Verifique o desalinhamento ou
bloqueio de pecas mdveis, quebra de
pec¢as e quaisquer outras condi¢des que
possam afetar a opera¢do da ferramenta
elétrica. Se danificada, a ferramenta
elétrica devera ser reparada antes de ser
utilizada. Varios acidentes s&o
provocados por ferramentas elétricas mal
conservadas.

Mantenha as ferramentas de corte
afiadas e limpas. As ferramentas de corte
mantidas corretamente com o fio afiado
tém menos possibilidade de bloguear e
sdo mais faceis de controlar.

. Utilize a ferramenta elétrica, acessdrios

e pontas de ferramentas, etc. de acordo
com estas instru¢des tendo em conta as
condi¢oes de trabalho e o trabalho a ser
realizado. Utilizar a ferramenta elétrica
para operagdes diferentes das previstas
resultaria numa situacao perigosa.
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5. Servi¢co

a. Entregue a sua ferramenta elétrica para

ser reparada por uma pessoa
qualificada utilizando apenas pecas de
substituicao idénticas. Isto ird assegurar
gue a seguranca da ferramenta elétrica
serd mantida.

6. Seguranga elétrica

Esta ferramenta tem isolamento
D duplo, portanto, nao é necessario

um fio de terra. Verifigue sempre se
a tensdo elétrica corresponde a
tensdo que figura na chapa de
caracteristicas.

Aviso! Se o fio de alimentacédo
estiver danificado, devera ser
substituido pelo fabricante, por um
Centro de Assisténcia autorizado da

BLACK+DECKER ou pessoal devidamente
qualificado, de modo a evitar qualquer
perigo. Se o fio de alimentacédo for
substituido por uma pessoa devidamente
qualificada, mas ndo autorizada pela
BLACK+DECKER, a garantia n&o tera
validade.

7. Etiquetas na ferramenta

A etiqueta da sua ferramenta pode conter

0s seguintes simbolos:

Leia o Hz o Hertz IE‘ ..... Construcéo
@ Manual de de Classe Il
Instrucdes w Watts
Terminal a

@ gyt!‘éecéo min ... minutos terra
para os Simbolo de

olhos [a ™ Corrente A
Utilize Alternada Alerta de
protecio Seguranca
auditiva — Corrente
Continua /min.. Revolucdes
-------- Volts ou alternagdo
por minuto
........ Amperes N o Velocidade
no Vazio

Instrugoes e regras de seguranca
especificas adicionais para todas
as operagoes

Esta ferramenta elétrica é destinada
para operar como uma polidora. Leia os
avisos de seguranga, as instrugoes,
ilustracoes e especificagdes fornecidos

com esta ferramenta elétrica. A
ndo-observancia de todas as instrucdes
listadas abaixo podem resultar em
choque elétrico, incéndio e/ou lesdo
grave.

Operagdes para as quais a ferramenta
elétrica ndo foi desenhada poderia criar
um risco e causar lesdes pessoais.

Nao utilize acessérios que nao estejam
desenhados e recomendados
especificamente pelo fabricante da
ferramenta. Apenas porque o acessorio
pode ser encaixado na sua ferramenta
elétrica, ndo garante a operacdo segura.

A velocidade nominal do acessério deve
ser, pelo menos, igual a velocidade
maxima marcada na ferramenta elétrica.
Os acessorios que funcionem mais rapido
do que a velocidade nominal podem
romper-se em pedagos.

O didmetro de saida e a espessura do
acessorio tem de ser dentro da
capacidade de velocidade da ferramenta
elétrica. Os acessérios de tamanho
incorreto ndo podem ser guardados ou
controlados adequadamente.

O tamanho da arvore dos discos,
flanges, bloco de apoio ou qualquer
outro acessério tem de encaixar
adequadamente no eixo da ferramenta
elétrica. Os acessorios com os orificios
do mandril que ndo coincidam com os
acessorios de montagem da ferramenta
elétrica poderiam desequilibrar-se, vibrar
excessivamente e causar a perda de
controlo.

Nao utilize um acessério com defeito.
Antes de cada utilizagao, verifique se o
acessorio, como os discos abrasivos,
apresenta lascas e fendas, o bloco de
apoio com fendas, ruturas ou desgaste
excessivo, a escova de ago com fios
soltos ou quebrados. Se a ferramenta
elétrica ou o acessério caiu, verifique se
ha danos ou instale um acessério sem
danos. Depois de inspecionar e instalar
um acessorio, executar a ferramenta em
velocidade de poténcia maxima sem
carga durante um minuto. Normalmente,
0s acessorios danificados quebrardo
durante este tempo de teste.
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¢ Utilize equipamento pessoal de
proteg¢do. Dependendo da aplicagdo,
utilize mascara facial, é6culos de
prote¢do ou 6culos de seguranca. Se for
adequado, utilize mascara de p9,
protetores de ouvidos, luvas e avental
de trabalho capaz de impedir pequenos
fragmentos abrasivos ou pe¢as. A
protecdo dos olhos tem de ser capaz de
parar residuos no ar, gerados por varias
operagdes. A mascara de pd ou
respirador tem de ser capaz de filtrar
particulas geradas pela sua operacdo. A
exposicao prolongada a ruidos intensos
elevados pode causar perda da audicao.

¢ Mantenha afastadas as pessoas que se
encontrem nas proximidades da area de
trabalho. Qualquer pessoa que entrar na
area de trabalho devera usar
equipamento de protec¢ao pessoal. Os
fragmentos de pecas de trabalho ou de
um acessorio quebrado podem voar
longe e causar lesdes na area imediata
de operacao.

¢ Quando realizar opera¢goes onde o
acessorio de corte pode entrar em
contacto com cablagem escondida ou
com o seu proprio fio, segure na
ferramenta elétrica apenas pelas
superficies aderentes isoladas. O
acessorio de corte em contacto com um
fio "sob tensdo"” pode expor as pecas de
metal da ferramenta "a tensdo” e
provocar um choque elétrico no
operador.

¢ Utilize pin¢as ou outro modo pratico
para segurar e apoiar a pe¢a de
trabalho a uma plataforma estavel. Ao
segurar a pega com as maos ou contra o
seu corpo deixa-a instavel e pode levar a
perda do controlo.

¢ Coloque o fio longe do acessério
rotativo. Se perder o controlo, o fio pode
cortar-se ou torcer-se e a sua mao ou
braco pode ser puxado para dentro do
acessorio rotativo.

¢ Nunca deite a ferramenta elétrica até o
acessorio parar por completo. O
acessorio rotativo pode arranhar a
superficie e deixar a ferramenta elétrica
fora do seu controlo.

¢ Na&o ative a ferramenta elétrica
enquanto estiver a carrega-la ao seu

lado. O contacto acidental com o
acessorio rotativo poderia rasgar a sua
roupa, atraindo o acessoério para o seu
corpo.

¢ Limpe regularmente as ventoinhas da
ferramenta elétrica. A ventoinha do
motor atrai o pd para dentro da caixa e a
acumulagéo excessiva de metal em pd
pode causar perigos elétricos.

*« N3&o opere a ferramenta elétrica perto de
materiais inflamaveis. As faiscas podem
incendiar esses materiais.

¢ N3&o utilize acessoérios que requeiram
refrigerantes liquidos. A dgua ou outro
liquido refrigerante pode causar
eletrocussao ou choque elétrico.

Movimento de recuo "kickback”e
avisos relacionados

O movimento de recuo "kickback” é uma
reacdo subita a um disco giratério, apoio,
escova ou qualquer outro acessorio
bloqueado ou preso. O travamento ou um
blogueio levam a uma parada rapida do
acessorio em rotagdo que, por sua vez, faz
com que a ferramenta elétrica ndo
controlada seja forcada na direcado oposta a
da rotacdo do acessoério no ponto de
ligacdo.

Por exemplo, se um disco abrasivo for
travado ou bloqueado pela peca de trabalho,
a borda do disco que estd a entrar no ponto
de aperto pode encravar na superficie do
material, fazendo o disco sair ou rebater. O
disco pode saltar para a frente ou na direcdo
do operador, dependendo da direcdo do
movimento do disco no ponto do bloqueio.
Os discos abrasivos também podem quebrar
sob estas condigdes. O movimento de recuo
"kickback” é o resultado da ma utilizacdo da
ferramenta e/ou procedimentos
operacionais ou condi¢cdes incorretos e pode
ser evitado tomando as devidas precaucdes
como indicado a seguir:

¢ Mantenha um controlo firme da
ferramenta elétrica e posicione o seu
corpo e bra¢o para que possa resistir a
forca do movimento de recuo. Utilize
sempre o punho adicional, se disponivel,
para o maximo controlo do movimento
de recuo ou da reagao de torque durante
o arranque. O operador pode controlar as
reacdes de torque ou a forca do recuo se
tomar as devidas precaucdes.
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¢ Nunca coloque a mao nas proximidades
do acessorio rotativo. O acessério pode
recuar na direcdo da sua méao.

* N&o coloque o seu corpo na area onde
se movera a ferramenta elétrica se
ocorrer um movimento de recuo. O
movimento de recuo "kickback”
empurrard a ferramenta na direcao
oposta ao movimento do disco no ponto
do bloqueio.

¢ Tenha um cuidado especial quando
trabalhar em cantos, pontas afiadas,
etc.. Evite cortar ou bloquear o
acessorio. Cantos, pontas afiadas ou
cortes tendem a bloquear o acessdrio
rotativo e causa a perda de controlo ou
movimento de recuo "kickback”.

¢ Nao fixe uma lamina de serra de entalhe
de madeira ou lamina dentada. Estas
ldminas produzem com frequéncia
"kickback" e perda de controlo.

Avisos de seguranca especificos
para operagoes da polidora

« N3&o permita que qualquer parte solta
da touca da polidora ou seus fios de
fixacdao girem livremente. Mantenha
afastado ou corte qualquer fio solto.
Fios de fixacao e fiacdo soltos podem
prender-se nos seus dedos ou na peca.

Regras de seguranca especificas

Os acessoérios devem ter , pelo menos, a
velocidade nominal recomendada no
rétulo de aviso da ferramenta. Rodas e
outros acessorios que funcionem a
velocidade nominal podem romper-se e
causar ferimentos.

Quando realizar operagdoes onde a
ferramenta de corte pode entrar em
contacto com cablagem escondida ou com
o seu proprio fio, segure na ferramenta
elétrica pelas superficies aderentes
isoladas. O contacto com um fio "sob
tensdo” pode expor as pecas de metal da
ferramenta "a tensdo" e provocar um
choque elétrico no operador.

* Evite o contacto prolongado com o pé
do lixagem, serragem, moagem,
perfuragcao e outras atividades de

construgdo. Utilize roupas de protecdo e
lave as areas expostas com agua e
sabdo. Permitir que o po entre na sua
boca, olhos ou na pele pode provocar a
absorc¢do de produtos quimicos nocivos.

* Utilize sempre protecdo para os olhos.

e Certifigue-se que a touca estd
confortavelmente instalada no bloco.

¢ Mantenha as maos e os dedos longe da
touca rotativa.

¢ Antes de ligar o interruptor para a
posicdo ON, certifique-se de que o bloco
esteja livre para girar sem causar danos.

¢ Inspecione frequentemente a touca para
ver o desgaste, sujidade ou restos
embutidos.

Cuidado! N&o permita que o fio de
alimentacdo entre em contacto
com a touca de rotacdo, pois pode
enrolar-se em torno da mesma. Se
isto ocorrer, cologue a ferramenta em OFF e
desligue o fio de alimentacdo antes de
tentar desenrolar o fio. Se o fio estiver
danificado, deve reparar ou substitui-lo na
seu centro de reparacao de ferramentas:

¢ Nunca use uma touca danificada ou
rasgada.

* Use roupas adequadas, mangas curtas,
nada solto ou volumosos, tais como
capas, etc.

¢ Na&o vire a ferramenta a menos que a
touca da polidora esteja contra a
superficie a ser polida.

¢ Seja extremamente cuidadoso quando
polir em torno a objetos cortantes ou
salientes sobre o corpo do carro.

Cuidado! N&o utilize compostos
abrasivos ou de friccdo. A natureza
abrasiva desses produtos podem
danificar as superficies pintadas.

Cuidado! Utilize protec¢do auricular
adequada durante a utilizacdo. Sob
algumas condi¢cdes e duragdo do
utilizacdo, o ruido deste produto
pode contribuir para a perda de audicao.
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Vibracao

Os valores declarados da emissao de
vibragdes indicados nos dados técnicos e a
declaragé&o de conformidade foram medidos
de acordo com um método de teste padrdo
fornecido pela EN 60745 e podem ser
utilizados para comparar uma ferramenta
com outra. O valor declarado da emissao de
vibracdes também pode ser utilizado numa
avaliacao preliminar da exposi¢ao.

Aviso! O valor de emissdo de vibracdes
durante a utilizacdo da ferramenta elétrica
pode ser diferente do valor declarado,
consoante as formas em que a ferramenta é
utilizada. O nivel de vibracdo pode
aumentar acima do nivel indicado.

Na avaliacdo da exposicao a vibracéo, para
determinar as medidas de seguranca
requeridas pela diretiva 2002/44/CE sobre
a protecdo das pessoas que utilizam
regularmente ferramentas elétricas no
trabalho, numa estimativa da exposi¢do a
vibracdes deve-se considerar as condi¢cdes
reais de utilizacdo e a forma como a
ferramenta é utilizada, inclusive tendo em
conta todas as partes do ciclo de
funcionamento, tais como os momentos em
gue a ferramenta é desligada e quando
estiver a funcionar ao ralenti, além do
tempo de disparo.

Utilizagdo do fio de extensao

Antes da utilizacdo, certifique-se de que o
fio de extens&o esteja em boa condi¢c&o de
uso. Utilize sempre os fios de extensdo do
tamanho adequado para a ferramenta - ou
seja, o tamanho do fio adequado para varios
comprimentos de fio e fortes o suficiente
para suportar a corrente a utilizar pela
ferramenta. A utilizacdo de um fio de
tamanho inferior vai resultar em queda na
tensdo da linha e na perda de poténcia e
superaguecimento. Para saber o tamanho
adequado dos fios veja o grafico abaixo.

galibre minimo para conjuntos de
ios

Amperagem

Mais Né&o Bitola de fio americana

de mais de

0-6 18 16 16 14
6-10 18 16 14 12

10 - 12 16 16 14 12
12-16 14 12 N&o recomendado

Volts Comprimento total dos fios
em pés

120V~ 0-25 26-50 51-100 101-150

220V~  0-50 51-100 101-200 201-300

Funcionalidades

1. Interruptor ligar/desligar

2. Interruptor de velocidade variavel
3. Botao de bloqueio

4. Punho lateral

5. Blogueio de eixo

Motor

AN

Instalagao

Aviso! Certifique-se de que a sua
fonte de alimentag¢do concorda
com a marcacdo da placa de
identificacao.

Montagem e ajuste

¢ Cologue o disco polidor no eixo, monte o
lado do encaixe cbncavo da porca de
aperto sobre o eixo e aperte com a chave
inglesa de dois orificios.

* Monte o eixo externo sobre o eixo, instale
a cobertura de tecido de 1a simplesmente
esticando o elastico e deslizando a
cobertura de tecido de |a sobre o eixo
externo. E deixe funcionar por mais de
trés minutos para verificar a carga.

Cuidado! Desligue e remova a
ficha da alimentacdo elétrica.

Antes da operar

Nota: Embora o assunto seja sobre
polimento de carro, a sua polidora é capaz
de polir uma grande variedade de
superficies planas, como pisos de madeira,
mobilidrio, barcos e outras superficies que
necessitem um brilho ocasional. Antes de
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comecar, certifique-se de que o carro esteja
limpo e seco. A area de trabalho também
deve estar seca. Se necessario, retire
quaisquer vestigios de alcatrdo com um
produto de limpeza geral antes do
polimento. Também remova o excesso de
manchas de gordura, nddoas de insetos,
etc.

Selecdo da velocidade de
operacao correta

A velocidade de trabalho da peca giratdria
é controlada pela temporizacédo. Interruptor
indicado nas figuras. Quanto mais em
posicdo avancada o interruptor estiver, tal
como de 1a 2, maior a velocidade de
trabalho da peca giratoria.

Funcionamento

e Assegure-se de que a polidora esteja na
posicdo "OFF" antes de ligar numa
tomada de corrente adequada.

e Para ligar a polidora, prima o interruptor
ligar/desligar. Para desligar, prima o
interruptor ligar/desligar.

ARRANCAR E PARAR A POLIDORA
SEMPRE NA OU CONTRA A SUPERFICIE.
Cologue o fio sobre o seu ombro e trabalhe
primeiro as superficies planas - capd,
porta-malas e telhado. Cubra rapidamente
as areas com linhas amplas e abrangentes,
num padrdo cruzado.

NAO pressione a polidora para baixo. A
acdo da maquina, sem pressdo, trabalha
melhor.

* Depois que as superficies planas
estiverem cobertas com cera, trabalhe os
lados do carro. Deixe o fio pendurado
livre. Ndo é necessario utilizar um
movimento cruzado nas portas e
guarda-lamas.

* Cologue uma touca de polimento limpa
na polidora

* Realize o polimento da cera. Utilize linhas
longas e abrangentes num padrao
cruzado. Ndo exerca pressao forte. Deixe
a polidora fazer o trabalho.

Aviso! Antes de trabalhar, deixe-a funcionar
pelo menos um minuto sem carga. Primeiro,

certifique-se de que o disco polidor esteja a
descansar na superficie de trabalho. Segure
a polidora e ligue-a. Mova-a em linhas longas
e abrangentes ao longo da superficie,
deixando-a fazer o trabalho.

Dicas uteis

¢ Esta é uma polidora de orbita aleatdria,
projetada para oscilar. O movimento
oscilante produz o acabamento livre de
redemoinho.

* Para obter melhores resultados, faca
apenas uma leve pressado, deixando a
polidora fazer o trabalho.

¢ Tenha cuidado em torno das bordas,
cantos ou superficies pequenas. O
polimento prolongado sobre as bordas e
cantos podem danificar estas areas.

¢ A touca de polimento pode ser lavada a
mao em dgua morna e detergente neutro.
Pode ser seco a maquina com a
configuracdo mais baixa, no entanto,
recomenda-se a secagem ao ar livre. NAO
UTILIZE COMPONENTES ABRASIVOS.
Recomenda-se a utilizagcdo de cera
liguida para esta polidora.

¢ A touca de polimento deve ser utilizada
apenas para o lustre final. Nado a utilize
para aplicar a cera.

Manutencdo

O seu aparelho foi concebido para funcionar
durante um longo periodo de tempo com
uma manuten¢do minima. O funcionamento
continuo e satisfatério depende do cuidado
adequado que tenha com ele e de uma
limpeza regular.

AN

¢ Limpe regularmente as ranhuras da sua
ferramenta utilizando uma escova suave
OuU Um pano seco.

Aviso! Antes de realizar qualquer
manutencdo, desligue a
ferramenta e remova a ficha.

e Limpe regularmente o compartimento do
motor utilizando um pano humido. N&o
utilize nenhum agente de limpeza
abrasivo ou a base de solvente.
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Acessorios

O desempenho da sua ferramenta depende
dos acessorios utilizados. Os acessérios da
BLACK+DECKER sao concebidos seguindo
0s mais altos padrdes de qualidade e
desenhados para melhorar o desempenho
da sua ferramenta. Ao utilizar estes
acessorios ira tirar melhor partido da sua
ferramenta.

Especificacoes

BDGP1518
Tensao
B5, B9 \Y 220-240
Poténcia W 1300
Velocidade nominal /min 3600
Diametro do disco mm 180
Tamanho do eixo M14
Peso Kg 3,6
Ruido Lp dB(A) 93,0

Lw dB(A) 104,0
K dB(A) 3

m/s2 3,1
K m/s2 1,5

Vibracéo ap,

Declaracao de conformidade CE
DIRETIVA RELATIVA A MAQUINAS

q3

BDGP1518

A BLACK+DECKER declara que estes
produtos descritos nas "Especificacdes
técnicas" estdo em conformidade com:
2006/42/EC, EN 60745-1, EN 60745-2-3.
Estes produtos estdo também em
conformidade com a Diretiva 2014/30/UE e
2011/65/UE.

Para mais informacgdes, entre em contacto
com a BLACK+DECKER através do enderec¢o
seguinte ou consulte a parte de tras do
manual.

O abaixo-assinado é responsavel pela
compilacdo do ficheiro técnico e faz esta
declaragdo em nome da BLACK+DECKER.

R. Laverick

Diretor de Engenharia

BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road,
Slough,

Berkshire, SL13YD

United Kingdom

10.2015
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Proteger o ambiente

Recolha separada. Este produto ndo
deve ser eliminado juntamente com

mmm OS residuos domeésticos normais.

Se algum dia necessitar de substituir o seu
produto BLACK+DECKER ou se jad ndo o
voltar a utilizar, ndo o elimine juntamente
com os outros residuos domeésticos.
Disponibilize este produto para recolha

separada.
O
%8 materiais sejam reciclados e
utilizados novamente. A reutilizacdo
de materiais reciclados ajuda a prevenir a
poluicdo ambiental e reduz a procura de
matérias-primas.

A recolha separada de produtos
usados e embalagens permite que os

As normas locais podem fornecer a recolha
separada de produtos elétricos a nivel
domeéstico, locais de residuos urbanos ou
pelo revendedor onde adquiriu um produto
novo.

A BLACK+DECKER providencia uma
unidade para a recolha e reciclagem de
produtos BLACK+DECKER uma vez que
tenham alcan¢ado o fim da sua vida util.
Para beneficiar deste servi¢co, devolva o seu
produto a qualquer agente reparador
autorizado, que fara a recolha em nosso
favor.

Pode verificar a localizacdo do seu agente
reparador mais proximo, contactando o seu
escritorio local BLACK+DECKER através do
enderec¢o indicado neste manual. Como
alternativa, esta disponivel na Internet uma
lista de agentes reparadores autorizados da
BLACK+DECKER e dados completos do
servico de pods-venda e contactos em:
www.2helpU.com.

Informacgao sobre o servico

A BLACK+DECKER oferece uma rede
completa de representantes e localiza¢cdes
de assisténcia proéprias e autorizadas. Todos
os Centros de Assisténcia da
BLACK+DECKER contam com pessoal
treinado para fornecer aos clientes um
servico de assisténcia a ferramentas elétricas
de confianca e eficiente. Para obter mais
informacdes sobre 0os nossos centros de
assisténcia autorizados e se necessitar
conselho técnico, reparagdo ou pecas
sobresselentes auténticas da fabrica,
contacte a localizacdo da BLACK+DECKER
mais proxima de si ou visite-nos em
www.blackanddecker.com

Garantia

A Black + Decker esta confiante da
qualidade de seus produtos e oferece uma
garantia excelente. Esta declaracao de
garantia estd em adicdo e em nada
prejudica os seus direitos estatutarios. A
garantia é valida nos territdrios dos
Estados-Membros da Unido Europeia e da
Zona Europeia de Comércio Livre.

Se um produto Black + Decker apresenta
algum defeito devido a falhas de material,
mao de obra ou falta de conformidade, no
prazo de 24 meses a partir da data da
compra, a BLACK+DECKER garante a
substituicdo das pecas defeituosas,
produtos de reparacdo sujeitos a uso e
desgaste regular ou substituicdo de tais
produtos para se certificar do minimo de
inconveniéncia ao cliente a menos que:

¢ O produto tenha sido utilizado para fins
comerciais, profissionais ou contratag¢édo.

¢ O produto tenha sido submetido a
utilizacdo inadequada ou negligéncia.

¢ O produto tenha sofrido danos causados
por objetos estranhos, substancias ou
acidentes.

¢ As reparacdes foram efetuadas por
terceiros e ndo por agentes autorizados
ou pelo pessoal de servigo Black +
Decker.

Para ativar a garantia, terd que apresentar o
comprovativo de compra ao vendedor ou a
um agente técnico autorizado. Pode
verificar a localizacdo do seu agente
reparador autorizado mais préoximo,
contactando o seu escritorio local
BLACK+DECKER através do endereco
indicado neste manual. Como alternativa,
estd disponivel na Internet uma lista de
agentes reparadores autorizados
BLACK+DECKER, dados completos do
servico de pods-venda e contactos em:
www.2helpU.com
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HasHaueHue

CeepxmoLyHas nonvposanbHas MawwnHa BLACK+DECKER
npeaHasHayeHa Ans nonvpoBKU OKPaLLEHHbIX 1
HeobpaboTaHHbIX METaMNNYECKNX, CTEKNONIACTUKOBIX W
KOMMO3UTHBIX MOBEPXHOCTEN B NPO(ECCUOHABHON
[esTenbHOCTU. TUNNYHBIE NPUMEPBI UCMOMb30BaHMS
BKIIHOYAIOT (HO HE OrpaHMYMBAIOTCA) CrIeytoLLMe: YUCTKA U
KOppeKLMs 0TAENKM
aBTOMO6MNeN/noaok/aBTohyProHOB/MOTOLMKITOB,
MPOM3BOACTBO W PEMOHT 00K, @ TaKKe MEeTanIMYeckux 1
6ETOHHbIX NOBEPXHOCTEN.

3AMNPELLAETCS vcnonb3oBaTb AaHHbIA MHCTPYMEHT B
YCMOBMSAX NOBbILIEHHON BIIXXHOCTW MW MPW HANN4Mi
NEerkoBOCMNaMEHSIIOLLMXCSA XNAKOCTEN 1 ra3os.

OO0wwme npaBuna TeXHUKN 6e30MacHOCTH

BHumanue! BHumaTtenbHo u3yuute Bce

yKasaHus no TexHuke 6esonacHocTy.

HecobniogeHne ykazaHuit no 6e3onacHom

paboTe MOXeT NPUBECTY K NOPaXEHI0

ANEKTPUYECKUM TOKOM, noxapy ninnn
Cepbe3HbIM TpaBMaM NnepcoHana.

CoxpaHuTe 3TV MHCTPYKLMUK
YKa3aHus o TeXHUKe 6e30MacHOCTH

O6wwme ykazaHus no GezonacHoli padote ¢
3NEKTPUYECKUM UHCTPYMEHTOM.

BHumanme! BHuvaTensHO npouuTaiite Bce

npeaynpexaaioLLe HaanuUCK 1 ykasaHus no

6esonacHoit pabote. HecobntogeHve

npeaynpexaatoLyx HapmMcen 1 ykasanui no

Be3onacHoil paboTe MOXET NPUBECTM K
MOPaXeHMIo AMEKTPUYECKIM TOKOM, NoXapy Wwnu
CepbesHbIM TpaBMam NnepcoHana.

XpaHuTe Bce npegynpexaatolme HaaNMCH U ykasaHus
no 6e3onacHou paboTe Ans UCNONb30BaHUs B
Byaywem.

TepMUH «aNeKTPUYECKMiA UHCTPYMEHTY, UCTIOMNb3YEeMbIil BO
BCEX MPeaynpexaaioLLX HaAMMCsX 1 ykadaHNsx Mo TEXHUKe
6e30MacHOCTY, NPeLCTaBNEHHbIX HUXE, OTHOCUTCS K
3MEeKTPUYECKOMY MHCTPYMEHTY, paboTatoLLemy oT ceTy (co
LUHYPOM 3MEKTPONMUTAHIS) UMK OT akKyMYNSTOpHON 6atapen
(63 WHypa nuTaHms).

1. Yka3saHus no 6e3onacHocT Ha paboyem mecTe

a. PaGoyee MecTo BOMKHO COAEPXKATLCS B YACTOTE U
[OJIKHO ObITb 060pyAOBaHO HaANeXalmm
ocBelleHueM. becrnopsziok 1 Noxoe OCBELLeHNE Ha
paboyem MecTe MOXET NPUBECTU K HECYACTHOMY
cryvato.

b. 3anpelyaetcs Mcnonb3oBaHKe ANEKTPUYECKOro
MHCTPYMeHTa BO B3PLIBOONACHON cpese, Hanpumep,

B YCNOBUAX HaNU4MA NErKOBOCTNAMEHSAOLNXCS
KMAKOCTEH, ra3oB UNu Nbinu. Vckpbl, BO3HMKatOLMe
Mpy paboTe 3MEKTPUYECKOTO MHCTPYMEHTA, MOTYT
BOCMNaMEHHTb MbIfb, Napb! v rasbl.

He nopnyckaitTe geTeli M NOCTOPOHHUX UL GNN3KO K
paGoTatolemy aneKTpUYeCKOMY UHCTPYMEHTY.
OrenekaroLye hakTopbl MOryT MPUBECTY K NOTEpe
KOHTPONS 33 paboToMN MHCTPYMEHTA.

dnekTpuyeckas 6e3onacHocTb

Bunka wHypa anekTpu4eckoro MHCTpYMeHTa AOMKHA
COOTBETCTBOBaTh CETEBOI po3eTke. 3anpeLjaeTcs
BHOCUTb Kakue-nubo n3meHeHus B BUKY
3NEKTPUYECKOTO LWHYpPa. 3anpeLaeTcs
UCNONb30BaHMe KakKUX-Nubo WTencenbHbIX
nepexoAHMKOB NpK paGoTe 3a3eMNeHHOro
3MNEKTPUYECKOro MHCTPyMeHTa. OTCyTCTBIE
M3MEHEHMIA B BITIKaX 3MEKTPUYECKIX LLIHYPOB 1
COOTBETCTBUE 3NEKTPUYECKMX BMUITOK U PO3ETOK CHXKaeT
PUCK NopaxeH!s aNeKTpU4eCcKM TOKOM.

He .qonycxaﬁ're KOHTaKTa Tena ¢ 3aseMsieHHbIMU
MoBePXHOCTAMU 'rpy6, paauaTopoB, ANEKTPONSIUT U
xonoaunbHUKOB. Ecriv Balle Teno 3a3emneHo, puck
€10 NOPAXEHNA NEKTPUHECKMM TOKOM MNOBbLILLIAETCA.

AneKTpUYecKkne MHCTPYMEHTbI He AOMKHbI
noABepraTbCcs BO3AeNCTBMIO OXAA U HAXOAUTLCS B
YCNOBUAX NOBbILEHHON BNaXHOCTW. [1pn nonaaaHum
BMarv BHyTpb 3NEKTPUYECKOrO MHCTPYMEHTa
MOBbILLAETCS PUCK MOPAKEHNS BNIEKTPUYECKUM TOKOM.

3anpeluaercsa UCNONb30BaTh AEKTPUYECKHUIA LWHYP
He No Ha3Ha4YeHuto. Hukoraa He GepuTe, He TAHUTE U
He BbIHUMaliTe 3NeKTPUYECKUA MHCTPYMEHT 3a LHYP.
OneKTPUYECKMI LIHYP He AOIKEH HAXOOUTLCS
BONWU3M UCTOYHUKOB Tensa, Macna, oCTpbIX Kpaes u
ABUXYLMXCA geTanen. [oBpexaeHHble 1 3akpyYeHHble
3NEKTPUYECKIE LUHYPbI NOBbILLAIOT PUCK NOPaXEHUS]
3NEKTPUYECKIM TOKOM.

lpu paboTe aneKTpM4eCKOro MHCTPYMEHTa Ha
OTKPbITOM BO3[yXe UCNONb3YITe COOTBETCTBYHOLMNA
yAnNuHUTENb. Vlcnons3oBaxne yYANuHUTENS,
npeAHasHayeHHoro Ans paboTbl Ha OTKPLITOM BO3AYXE,
CHUXa@eT PUCK MOPaXEHNS 3NEKTPUYECKIM TOKOM.

Ecnu paboTbl ¢ Mcnonb30BaHeM 3MeKTPU4ECKOro
MHCTPYMEHTA BHYTPY BNAXHOO NOMELEeHUs
0653aTenbHO AOMKHbI ObITh BbIMOMHEHbI,
HeobxoaNMo NCMONb30BaTh YCTPONCTBO 3aAMTHOMO
oTkntoueHus (Y30) aneKTpuyecKkomn ceTu.
Ncnonb3oBakme Y30 CHXaeT puck nopaxeHus
3MEKTPUYECKVM TOKOM.

Mpumeyanue: TeEPMUH «yCTPOICTBO 3aLUMUTHOTO
oTkntoyeHms (Y30)» MoxeT BbITb 3aMeHeH TEPMUHOM
«BbIKIKOYaTENb KOPOTKOrO 3aMblKaHS Ha 3eMIio
(BK33)» nmm TepMMHOM «aBTOMAaTUHYECKWIA BbIKIIOYaTENb
yTeuku Ha 3emmio (ABY3)».
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3. BesonacHocTb nepcoHana

a. [Mpu paBoTe ¢ INEKTPUYECKUM MHCTPYMEHTOM

Heob6X0ANUMO ObITb OCMOTPUTENLHBIM, BUAET
BbINONHAEMYH paboTy 1 PyKOBOACTBOBATLCS
34paBbIM CMbICTOM. 3anpeLyaetcs paboTaTh ¢
3NEKTPUYECKUM UHCTPYMEHTOM B COCTOSIHUM
YCTanocTu 1 nog Bo3AeiCTBUEM HAPKOTUKOB,
anKorosns U nekapcTBeHHbIX NpenaparoB.
Ocnabnexne BHUMAHWUS AaXe Ha MTHOBEHUE MOXeT
NPUBECTM K CEPLE3HOI TPaBMe.

Wcnonb3yiTte cpeacTBa MHOMBMAYaNbHOM 3aLMThI.
Bcerpa HapeBaiTe cpeacTBa 3aWuThbI ras.
Vcnonb3yemble B COOTBETCTBYHOLLMX YCNOBUSIX
CpeacTBa MHAMBMAYamNbHOM 3aLLUThI, TaK1e Kak
NbiNe3alnTHas Macka, HECKOMb3sLLas 3aLuUTHas
00yBb, 3alUMTHasH kacka Unu CPeACTBa 3aLLUThbl OpraHoB
Cnyxa, BCEra CHUXaKT PUCK TPaBMUPOBAHNS.

He .qonycxaﬁ're HenpegHamepeHHOro BKN4eHus
WHCTPYMEHTA. I'IepeA TeM KaK NoAKNnK4YUTb
UCTOYHUK NUTAHUA UNU aKKyMynaTop, nogHMMas
WNu HeCcA MHCTPYMEHT, NpoBepbTe, 4T06bI €10
BblKnK4aTesnb HaxoAuncs B BbIlKn4eHHOM
MoJI0XXeHUW. ﬂepeHocn(a WHCTPYMEHTa nanbLeM,
pacnonoXxeHHOM Ha ero BblKno4aTene, nnu
BKMOYEHHOIO MHCTPYMEHTA NOBbILWAET PUCK
HECYaCTHOro cny4yag.

lMepen BKNIOYeHNEM MHCTPYMEHTa BCeraa CHUMaiTe
C HEro perynmpoBOYHbIN U FaeyHbIi KNHov.
OcTaBneHHbIN Ha BpaLLAMLLERcs AeTanu MHCTPYMeHTa
KoY MOXeT NPUBECT K TPaBMUPOBAHMIO.

He npuknaabiBaiite kK MHCTPYMeHTY Ype3mepHoe
ycunue Bo Bpems pabotbl. Becerga npouHo
[iepkuUTeCch Ha HOrax M CoxpaHsiiTe paBHoBecHe BO
Bpems paboTbI. 310 NO3BONSET NyvlLe
KOHTPONMPOBATL AMEKTPUYECKUA MHCTPYMEHT B
HenpeaBNAEHHbIX CUTyaLMsX.

HapeBaiite COOTBETCTBYIOLYIO OAEKAY.
3anpelyaeTcs HageBaTh CBOBOAHYIO ofexay 1
yKpalweHusi. Bonochbl, oaexaa u nepyatku AOMKHbI
HaXOAMTLCA Ha PACCTOSHUM OT ABUKYLLMXCA
neTanen nHcTpymeHTa. CeoboaHast ofexaa,
YKpALLEHMS! UMW ANUHHBIE BOMOCHI MOTYT 6bITh
3axXBaYeHbl ABIKYLLMMUCA AETANAMM.

Ecnu ycTaHOBReHb! yCTPOMCTBA NOAKIHOYEHUS
CPeACTB NblneynaBnuBaHus U NbiNecGopHUKOB,
Heo6Xx0ANMO NPOBePSATh, YTOObI OHK ObInK
NOAKNHYEHbI U UCMOMNB30BaNNCh Hagnexalwmum
o6pa3oMm. /lcnonb3oBaHme TUX YCTPOICTB CHXAET
YPOBEHb PUCKA, CBA3AHHOTO C HANMYMEM NbINK B
BO3ZyXe.

Wcnonb3oBaHue 1 yxop 3a 3NeKTpUYeckum
MHCTPYMEHTOM

He npuknapgbiBaitTe upeamepHoe ycunue K
3NeKTPUYECKOMY MHCTPYMeHTY. Mcnonb3yiite
3NEKTPUYECKMA UHCTPYMEHT, COOTBETCTBYHOLMIA
BbINONHAEMOW 3aaaye. [1pu 1cnons30BaHNK
HaZnexallero MHCTPYMEHTa Bbl BbINONHUTE paboTy
nyLLe, C MEHbLUM PUCKOM 1 CO CKOPOCTBIO, Ha KOTOpYHo
paccyuTaH Balll MHCTPYMEHT.

3anpewwaetcs MCNONb30BaTb MHCTPYMEHT, €CIU ero
BbIKNIOYaTeNb He BKIKOYAETCA U He BbIKMOYaeTcs.
JTioBolt anekTpuyeckuii MIHCTPYMEHT, paboTolt KOTOporo
Henb3s yNpaBnsTh C MOMOLLbHO €0 BbIKNIOYaTENS,
npeacTaBnseT coboit onacHoCTb W NOANEXUT
063aTenbHOMY PEMOHTY.

Mepen BbINONHEHUEM PEryNUPOBKM SMEKTPUYECKOTO
MHCTPYMEHTa, 3aMeHOIi ero NpuHaanexHocTen n
NOCTaHOBKOI Ha XpaHeH1e He06X0AMMO BbIHYTh
BUIIKY €ro 3NIeKTPUYECKOro WHypa U3 PO3eTKu uiunu
[OCTaTb U3 HEro akKymynsTop. Takas NpeBeHTUBHas
Mepa 6e30MacHOCTY CHUXAET PUCK Cly4aliHOro
BKITHOUEHNS MHCTPYMEHTA.

XpaHuTe aNeKTPUYECKNU MHCTPYMEHT, KOTOPbIA B
[aHHbI MOMEHT He UCMONb3YeTCs, B HEAOCTYNHOM
ONnA feten MecTe U He paspeluaiite paboTatb ¢
MHCTPYMEHTOM NMLIaM, KOTOpble He 3HAKOMbI C HUM
UNU C 3TUMU YKa3aHNAMMU. DNEKTPUYECKIN UHCTPYMEHT
ABNSIETCA OMacHbIM B pykax HeoBy4YEeHHOTO YenoBeka.

MNopaepxuBaiiTe MHCTPYMEHT B PaGoyeM COCTOSHUM.
MpoBepsiiTe LEHTPOBKY M COEANHEHNE ABWKYLMXCA
AeTanew, Hanuyue NOBPeXAEHHbLIX AeTanei u
nio6ble hakTopbl, KOTOPbIE MOTYT OTPULATENBHO
CKa3aTbCA Ha paGoTe 3MeKTPUYECKOTO MHCTPYMEHTA.
B cnyyae obHapyxeHus noBpexaeHus
9NEKTPUYECKMIA MHCTPYMEHT He0GXOAMMO
OTPEMOHTUPOBaTb. MHOMO HecyacTHbIX Cryyaes
MPOVCXOANT BCIEACTBIE TOO, YTO MHCTPYMEHT
HaXoANTCS B HEHAAMEXKaALLEM COCTOSHUN.

Pexylume MHCTPYMEHTbI AOMKHBI GbITb 0CTPO
3aTOYEHHbIMU W YNCTbIMU. [ToAREPKVBAEMbIi B
Haanexallem paboyem COCTOSHIM PEXYLLNiA
WHCTPYMEHT C OCTPbIMM PEXYLLMMU KDOMKAMU PEXE
3aCTpeBaeT W ferye ynpaBnseTcs.

Wcnonb3yite aneKTPUYECKUIA UHCTPYMEHT,
NPUHAANEXHOCTH, BUTBI U T.A. B COOTBETCTBUM C
DaHHbIMW YKa3aHUAMM, Y4UTbIBAs YCNOBUA
3Kcnnyarauum u paboty, koTopas AoMmkHa ObITb
BbINONHEHa. /lcnonb3oBaHme anekTpu4eckoro
MHCTPYMEHTA C LieNbto, OTANYHOM OT NPeayCMOTPEHHOTO

HasHa4eHus1, MOXET NPUBECTY K ONacHom CuUtTyauum.
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06cenyxuBaHue

06cnyxuBaTh 3NeKTPUYECKUIA MHCTPYMEHT [OMKEH
TONbKO KBann1UMpoBaHHbIA PEMOHTHbIN
nepcoHarn, Npyu aToM AOMKHbI UCMONb30BaThLCA
TONbKO OPUIHHanbHbIE 3anacHble AeTanu.
Braropaps atomy 6yaet nogaepxvsatbcs GesonacHoe
paboyee COCTOSHME AMEKTPUYECKOTO MHCTPYMEHTA.

AnekTpuyeckasn 6e30nacHOCTb

Qo1 WHCTPYMEHT nmeeT ,ElBOl7IHyIO nsonauuio, u
D NO3TOMY NPOBOA 3a3eMIEHNA eMY HE HYXeH.

Bcerga nposepsiiite, YToBLI CETEBOE HaNpsixeHe
COOTBETCTBOBANO 3HAYEHMIO, YKazaHHOMY B
TabnnyKe C NacnopTHLIMIA AaHHBIMU.

BHumanue! B cnyyae noBpexaeHus LWHypa
NUTaHus, 4ToBbl N30EXaTb HECHACTHBIX CMy4aes ¢
nepcoHarnoM v noBpexaeHnst 06opyaoBaHus, ero
3aMeHy [JOIKeH BbINOMHUTb NPOU3BOANUTENb,

aBTOPW30BaHHbI cepBucHbIil LeHTp BLACK+DECKER unm
Apyroe nuuo, obnagatolLee Hapnexallen ksanudukamei.
Ecnu 3ameHy LWHypa nuTanns BbIMOTHUIO
KBanuULMPOBaHHOE NULIO, KOTOPOE He ABNSETCS
ynonHomoyeHHbIM nuujom BLACK+DECKER, rapaHTuitHble
06s3aTenbCTBa OyAYyT aHHYNMPOBaHbI.

7. Haknewku Ha MHCTpyMeHTe

Haknelika Ha BalLeM MHCTPYMEHTE MOXET COAepXaTb
cneaytoLme CUMBOTbI:
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@ CPe/CTBa 3alLThI
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P
TocToAHHbit

TOK

OpraHoB cnyxa ===
........ Bonbtel

........ Awnepbl N v CropocTb
X0N0CTOro X0Aa

[ononHuTenbHble cneunanbHble NpaBuna
TeXHUKM 6e30NacHOCTN U MHCTPYKLNK MO
oXpaHe TpyAa Ans Bcex onepauun

JTOT 3NeKTPUYECKMI1 MHCTPYMEHT NpeAHa3HaueH
ANsl UCTONb30BaHUA B Ka4ecTBe NONIUPOBabHOM
MawWmHbI. BHMMaTenbHo usyuute Bce
npeaynpexaaroLme 3Haku, ykazaHus no
6e3onacHoi paboTe, rpachuyeckue Matepuanbl U
TeXHMYecKue onucaHusl, npunaraemble k JaHHOMy

JNEeKTPUYECKOMY MHCTPYMeHTY. HecobnioaeHe
ykasaHuit no 6esonacHoi pabote MOXeT NPUBECTH K
MOPAXEHIIO AMEKTPUYECKIM TOKOM, NOXapy W/uin
CepbesHbIM TpaBMaM nepcoHana.

Onepaumu, Ha KOTOpbIE He PaccuUTaHa KOHCTPYKLMSE
3TOr0 3MEeKTPUYECKOro MHCTPYMEHTa, MOryT
NPMBECTU K BO3HUKHOBEHNIO aBapUAHON CUTYaLMn U
TpaBMaM nepcoHana.

He ncnonb3yiite npuHaanexHoCTH, KOTOPbIe He
ObInu paspaboTaHbl U He PeKOMEH0BaHbI
npon3BoanTeNneM NHCTPYMeHTa. Ecrnn
NPUHAANEXHOCTb MOXHO YCTaHOBWTb Ha Balll
WHCTPYMEHT, 3TO elle He ABNAETCA rapaHTue
6e3onacHo paboTbl.

HomuHanbHas ckopocTb NPUHAANEXHOCTH [OMKHA
ObITb MO MEHbLLEN Mepe paBHON MakCUManbHOM
CKOPOCTH, YKa3aHHOM Ha aneKTPU4ecKom
MHCTPYMeHTe. [puHaAnexHocTb, paboTaroLlas co
CKOPOCTb10, NMPEBbILLAIOLLEN CBOIO HOMUHANBHYIO
CKOPOCTb, MOXET Pa3pyLUNTLCA U pasneTeTbes B
CTOPOHbI.

BHewHWin auameTp 1 ToMNLWMHA NPUHAANEXHOCTH
[OMKHbI NeXaTb B NpeAenax XxapakTepucTuK Ballero
3NEeKTPUYECKOro MHCTPYMeHTa. [puHaanexHocTy
HEMpaBUMbHOTO pasMepa He MoryT GbITb HaANEXaLMM
06pa3om 3aLyLLeHbl MPefoXPaHUTENBHBIM LUTKOM, U UX
paboTy HEBO3MOXHO HOPMArbHO KOHTPONMPOBATb.

OceBoit pa3mep Konec, hnaHLes, NOAOLIB AUCKOB U
APYrUX NpUHaanexHocTen AOMKeH TOYHO COBNaaaTh
C pa3MepoM LWINUHAENS INEKTPUYECKOTO
MHCTPYMeHTA. [PUHa/NEXHOCTI C OCEBbIMM
OTBEPCTUSIMM, HE COBMafatoLLUMM C AneMeHTamu
KpenreHus aNeKTPUYECKOro MHCTPYMEHTa, ByyT
pa3banaHcupoBaHHbIMM, ByAyT UCTIbITBIBATL
Ype3MepHble BUGPALMK 1 MOTYT CTaTb MPUYMHON NOTEPU
KOHTPOIIS! 38 MHCTPYMEHTOM.

3anpeLlyaeTcs UCNONb30BaTh NOBPEXAEHHbIE
npuHagnexHocty. Mepea Havanom paboTbl Bceraa
npoBepsTe NPUHAANEXHOCTb, TaKYH Kak
WwnndoBanbHbIA KPYr, Ha HanU4YMe CKOMOB W
TPELMH, NOAOLWBY Ha HANIMYME TPELUMH, ObIP U
4pe3mMepHOro U3HOCa, U MPOBONIOYHON LWETKN Ha
Hanuume obnomaHHoO NpoBosNoku. B cnyyae
NageHnst ANeKTPUYECKOro MHCTPYMEHTa Unu
NPUHAANIEXXHOCTU NPOBEPbTE UX HA Hanuyue
NoBPEXAEHUIA UNM 3aMeHUTE NOBPEXAEHHYIO
NpUHAANeXHOCTb. [ocre NpoBEpPKM 1 YCTAaHOBKM
MPUHALNEXHOCTY BKIOYMTE SNEKTPOMHCTPYMEHT Ha
MaKCVMasbHO CKOPOCTY XOMOCTOrO X0Aa Ha OfiHY
MUHYTY. MOBPEXAEHHbIE NPUHALAMEXHOCTM 3a 3TO Bpemst
00bIYHO pasneTarTcs.
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Wcnonb3yite cpeacTBa MHAMBUAYaNbHON 3alUTbI.
B 3aBucumocTm oT cnoco6a ncnonb3oBaHms,
MCNONb3yNTe NULIEBON WMTOK, OTKPbLITUE UNK
3aKpbITble 3alWMTHbIE 04KKU. B cnyyae
Heo6XxoAMMOCTH HafleBalTe NbINe3alyUTHYI0 Macky,
CpeAcTBa 3alMThl OPraHOB CNyXa, 3alyuTHbIE
nepyaTku 1 pabounii hapTyk, cnocobHbIe
OCTaHOBUTb Menkue abpa3uBHbIe YacTULibl UNK
ocKonku pabouen getanu. CpeacTso 3alnThl rna3
AOIDKHO OCTaHaBNMBATH PasmneTaloLmnecs YacTuLipl,
KoTOpble MOSBNISOTCS BO BpeMs paboTbl.
Mbine3aluuTHas Macka Unu pecnpaTop LOMKHbI
OTCUNLTPOBLIBATH YACTULIbI, KOTOPLIE NOSBNSIOTCS BO
Bpems paboTbl. Mpogomk1TensHOE BO3AECTBIE LWyMa
BbICOKOTO YPOBHS MOXET MPUBECTM K YXYALUEHWIO CITyXa.

[pyrve nuua JOMKHbI HAXOAUTLCSA Ha Ge3onacHoM
paccTosiHuM oT pabouen 30HbI. Nliobbie nuua,
BXoAsLme B paboyyio 30HY, AOMKHbI UCMONb30BaTh
cpeAcTBa MHAVBMAYanbHOM 3awuTbl. Ockomnku
paboyeit jeTanu Unu paspyLUeHHON NpUHaANEeXHOCTH
MOTYT pasneTaTbCsl U CTaTb NPUYMHON TPABMUPOBaHUS
nepcoHarna 3a npegenamu HemoCpeLCTBEHHOM 30HbI
paboTbl.

Bo Bpems BbInonHeHus paboT, koraa pexyLyas
AeTanb 3NeKTPUYECKOro MHCTPYMEHTa MOXeT
ConpuKacaTbCs CO CKPbITON 3NEKTPONPOBOAKON
UNKU CO CBOUM LUHYPOM, MHCTPYMEHT Heo6XxoanMo
AepkaTb TONbKO 3a AUINEKTPUYECKYHO
NOBEPXHOCTb. [Py KOHTaKTE pexyLLen AeTanu ¢
MpOBOAOM, HaXOAALMMCS MO HaNPSHKEHNEM, NOA
HanpshkeHne MoryT nonacTb MeTannuyeckme aetanu
3MeKTPUIECKOrO MHCTPYMEHTa, BCMEACTBME Yero
BO3HWKAET OMaCcHOCTb NOpaXeHus onepatopa
3MEKTPUYECKIM TOKOM.

[ns dukcaumm nonoxeHns obpadatbiBaemon
[eTanu Ha yCTOMYMBOM OCHOBaHMM UCNONb3YITe
3aXUMbI UK APYTON YAOOHBIN 1 NPaKTUYeCKUiA
cnoco6. Ecnu aepxatb AeTanb pykamu Unu npuxumaTth
ee K Teny, OHa byAeT HaxoanTbC B He3aKpenneHHOM
MONOXEHIUM, YTO MOXET NPUBECTU K NOTEpe KOHTPONS 3a
paboTol MHCTPYMEHTA.

LLHyp anekTponuTaH1s AOMKEH HAXOANUTLCA Ha
MaKCMManbHOM yAaneHuu oT Bpalyatoleiics
NPUHaANEXHOCTU B cryyae noTepu KOHTPONst LUHYp
MOXET ObITb NEpepesaH, Unu ¢ Hero MOXeET ObITb
oboppaHa 13onsaLys, v Balla pyka 1nu nagoHb MOXeT
ObITb BTSIHYTa BO BPaLLaoLLyoCs NMPUHALANEKHOCT.

3anpeluaeTcs NOXUTb MHCTPYMEHT A0 Tex nop, Noka
MONHOCTLH0 HE OCTAHOBUTCSA NPUHAANENKHOCTD.
BpatuatoLasncst npuHaAnexHOCTb MOXET 3axBaTUThb
4acTb NOBEPXHOCTY, B Pe3ynbTaTe Yero MHCTPYMEHT
BbIAET W3-NOJ BALUETO KOHTPOSIS.

WHCTPYMeHT He [omkeH paboTaTk, €CNivt Bbl

AepXxuTe ero 060Ky. MMpw CJ'Iy"IaVIHOM KOHTaKTe
BpALLaLLencs NPUHAANEXHOCTI MOXET NopBaThCs
Balla oaexnaa, ¥ NPpUHaAnexHOCTb MOXeT ObITb BTAHYTA
B Teno.

*  BbInonHsiiTe perynsipHyto 04MCTKy
BEHTUMALMOHHBIX OTBEPCTUI INEKTPUIECKOro
MHCTPYMeHTa. BeHTUnsITop ABuratens MoxXeT BTAMBaTh
MbIfTb BHYTPb KOPMYCa, 1 YPE3MEPHOE CKOMTIEHMe
METanMMYECKOi MbINK MOXET CTaTb MPUUMHON
MOpa)eHMsi 3NEKTPUYECKIM TOKOM.

o 3anpewaetcs paboTa 3NeKTPUYECKOro MHCTPYMEHTa
BONN3M NErkoBoCNIaMeHsIOWMUXCSA MaTepuanos.
Takue maTepuanbl MOryT BOCIIAMEHSITCS OT UCKD.

* He ucnonb3yite npuHagneXHoOCTH, KOTOPbIM
TpeOytoTCA KuAKNe oxnagutenu. Mcnonb3osanve
BOAb! MW APYIUX KUAOKAX OXNaguTenei MoxXeT NpuBecTy
K MOpaXXeHWIo UNK iaxe CMepTENbHOMY NopaXeHuto
3MEKTPUYECKVM TOKOM.

OTpaya 1 cBA3aHHbIE C HeW yKa3aHus no
6e3onacHoii pabote

Otaaya — 3T0 MrHOBEHHAs peakLns Ha 3axaTblil unm
3aCTOMOPEHHBIN BPALLAIOLMACS Kpyr, MOAOLUBY, LETKY 1
Apyrvie NpuHaanexHoCTH. 3axaTie Unu CTonopeHme
NpMBOAMT K BbICTPOI OCTaHOBKe BpaLLatoLLeics
NPUHAANEXHOCTH, YTO, B CBOK O4epPesb, NPUBOANT K TOMY,
4TO HeynpaBnsiemblil 3NIEKTPUYECKUIA MHCTPYMEHT HauMHaeT
BpaLLaTbCs B HaNpaBneHu, MPOTMBONONOXHOM
HanpaBneHIo BPaLLeHNs NPUHAANEXHOCT, B TOUKE
cLienmneHus.

Hanpumep, ecnv wnndoBanbHbIi Kpyr 3acTONOPUNCS Ui
Bbin 3axat paboyeit AeTanslo, kpal Kpyra, KOTOpbIil 3axoauT
B MECTO CTOMOPEHMS, MOXET YriybuUThCs B MOBEPXHOCTb
MaTepuana, YTo NpuBEAET K BbITANKVBaHI0 UM OTAAYE
Kpyra. B 3aBUCMOCTY OT HanpaBNeHWst BPaLLEH!s kpyra B
TOUKe CTOMOPEHMS, KPYT MOXET NMpbIrHYTb B HANpaBneH
orepaTopa unu oT Hero. B Takix ycroBusix WngoBanbHble
Kpyrv MOTyT Takke paspyLatses. Othava sBnsieTcst
pe3yrbTaToM HenpaBUIbHOTO UCTIONb30BaHMS!
9MNEKTPONHCTPYMEHTA U/UMN HEMpaBMbHON
MoCneAoBaTENbHOCTY BbIMOMHEHWS ENCTBHIA U
HenpaBunbHbIX YCIOBHiA paboThl, 1 MOXET BbITb yCTpaHeHa
Mpy coGNIOAEHUN Mep NPEAOCTOPOKHOCTH, YKa3aHHBIX HUXE:

* He ocna6nsiTe 3aXxBaT MHCTPYMEHTA M YCTaHOBUTE
TaKoe MomoXeHne Kopryca Balero Tena, 4tobbl oH
oka3blBan CONpOTMBNEHMe cunam otaaum. Beerga
MCMONb3YiiTe OMONHUTESbHYIO PYKOSITKY, CIIN OHa
BXOAUT B KOMMEKT, YTo6bI B MaKCUManbHO
CTemneHN KOHTPONMPOBaThL OTAAYY UMK PeaKLMio OT
KpYTALLEro MOMeHTa BO Bpems nycka. Onepatop
MOXET KOHTPONMPOBATb PEAKLMIO OT KPYTALLEro
MOMEHTa WM OTAauy, eCnv Bbinv NPeanpPUHSTSI
Haanexatlue Mepbl NPeSoCTOPOXHOCTY.
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o Baww pyku HUKOTAa He AOMKHbI HAXOANTLCS
BONU3N BpaLLatoLenca NPUHaANEKHOCTH.
MpuHaANEXHOCTb MOXET OTCKOUMTL 06paTHO Ha BaLly
PyKy.

* He croiiTe B 30He, KyAa Ball UHCTPYMEHT MOXET

yiTu npu otaave. Otaaya GyneT TonkaTb MHCTPYMEHT

B HanpaBreHuy, NPOTUBOMOMNOKHOM HanpaBneHmio
ABVKEHWS Kpyra B MECTe CTOMOPEHMSI.

*  byabTe 0oco6eHHO BHUMaTENbHLIMM NpK paboTe ¢
yrnamu, ocTpbimMu Kpasimu 1 T.4. He gonyckaiirte
NPLIKKOB U CTONOPEHNS NPUHAANEKHOCTH. YITbl,
OCTpbIE Kpasi 1 NOANPbIMYBAHMS NPUBOASAT K

CTOMOPEHMIO BPALLAILLENCS MPUHAANEXHOCTM 1 NoTepe

KOHTPOMNA unu otaade.

° 3anpeu.|ae'rc;| NPUKpennATb K UHCTPYMEHTY HOX

LienHol NUNbI Ans AepeBa Unu 3y64aTbin NUNbHbIA

auck. Takue HoXu BbICTPO YacToO CO3AAKT OTAAYY U
noTepto yNpaBneHUs UHCTPYMEHTOM.

CneumanbHble ykazaHus no 6eaonacHomy
BbINOSITHEHUIO NONIMPOBKM

* He no3Bonsiite oTAENMUBLIMMCS yYacTKam
NONMPOBOYHOI HACAAKM UMK WHYpPKa Ans
KpenneHus cBob6oaHo Bpawatbes. CnpaybTe unu
obpexbTe CBOOOAHBIN Kpail WHYpKa Ans
Kkpennenus. CBO6OAHO CBUCAIOLLWIA LUIHYPOK ANS
KpenneHus MoXeT LiennaTbes 3a nanbLibl unu padoumit
0BBEKT.

CneumnanbHble npaBuia TEXHUKK
6e3onacHocTH

MpuHaanexHOCT AOMKHBI ObITb paccyYUTaHbl ANA
paboThbl Kak MUHUMYM Ha TOi CKOPOCTH, KoTopas
peKoMeHAoBaHa Ha Haknelike MHCTpyMeHTa. Kpyru u
npoymMe NPUHAANEXHOCTH, paboTaloLLe CO CKOPOCTBHO,
npeBbILLAtoLLEN HOMUHANBHYI0 CKOPOCTb, MOTYT
pa3neTeTbCs B CTOPOHbI M HAHECTU TPaBMbl.

Bo Bpemsi BbinonHeHus paborT, korAa nonvpyoLas
fieTanb MHCTPYMEHTa MOXeT ConpuKacaTbCs CO
CKPbITOI 3NeKTPONPOBOAKON UK CO LIHYPOM,
MHCTPYMEHT HeobXoANUMO fiepxaTtb 3a

LN3NEKTPUYECKYI0 NOBEPXHOCT. TpU KOHTaKTe pexyLueit
[ETany ¢ NpoBOAOM, HAXOAALMMCS MO HAMPSKEHIEM, MOf
HanpsikeH1e MOryT NonacTb MeTanuyeckve aetanm
3MEKTPUYECKOTO MHCTPYMEHTA, BCIEACTBIE YEro BO3HMKAET
OMACHOCTb MOPaXEHNA ONepaTopa MEKTPUYECKM TOKOM.

W3beraiiTe ANUTENLHOrO KOHTAKTa C MbINbHO,
co3aaBaemMon npu WnudoBke, 3a4UCTKe,
00paboTke, CBEPNEHMM M MPOUNX CTPOUTENbHBIX
paboTax, BbINOMHAEMbIX INEKTPOUHCTPYMEHTOM.

HapesaiiTe 3awmTHyt0 opexay U molite
3arpsisHeHHbIE Y4aCTKN KOXW BOAOH C MbINIOM.
lMonapaHue Nbinu B poT, rMasa, OCefaHne Ha Koxy
MOXET NMPUBECTY K CKOMNEHIIO BPEAHBIX XUMUYECKUX
BeLLECTB.

Bcerga HazieBaiTe cpefcTBa 3alyyuThl ras.

Y6enuTech, 4T HacaaKa NroTHO YCTaHOBNEHA B
KpenmeHuu.

He kacaitTecb pykamu 1 nanbLjamu BpaLyatoLencs
Hacaku.

Mpexae Yem BKMoYaTh NepeknoyaTers B MoNoXeHne
«BKIHOYEHOY, YOEANTECH, YTO KpenmneHue
NPYHAANEXHOCTU MOXeT CBOOOAHO BpaLLlaThCs.

MocTosiHHO NpoBepsiiiTe HaCaAKY Ha NpeaMeT U3Hoca,
TPSI3N UMK 3aCTPSIBLUETO MyCOpa.

Buumanue! He nossonsiite WHypy nutaHns

conpukacaTbCs C BpaLyatoLyeics Hacaakoii, Tak
KaK OH MOXET HamoTaTbCa Ha Hee. Ecnin Takoe
NpoM30AAET, NPexae YeM MbITaTbCs pasmoTaTh

kaberb, OTKIIOYMTE UHCTPYMEHT W BblkIioumnTe kaberb
nuTaHus U3 po3eTkn. B cnyyae nospexaerus kabens ero
HEoBX0AMMO NOYMHUTB UMK 3aMEHUTb HA MECTHOIA CTaHLMM
PEMOHTa UHCTPYMEHTa:

3anpemeHo MCNONb30BaTH NOBPEXAEHHbIE UK
pasopBaHHble Hacadku.

HocuTe cooTBETCTBYIOLLYIO OBEXKAY C KOPOTKAMM
pykaBamu, He CBOBOAHYIO U He 0GBEMHYI0, HanpuMep,
paboumit xanat u np.

3anpeLyeHo BKMioYaTb MHCTPYMEHT, ECIV nonvpytoLLas
Hacajka HaxoamTCs He Hafl MOBEPXHOCTbIO, KOTOPYHO
HeoBbX0aWMOo 0TNONMPOBaTb.

Ey,que Ype3BbIYatHO BHUMATENbHbI NPY NONMPOBKE
OCTPbIX UNK BbICTYNAKLWNX yacren Ky3oBa aBToMObMNS.

BHumanme! He ncnonbayiite ans o4ncTku
abpasnBHble MaTepuans! 1 NonvpytoLme
macTuku. ABpasnBHas CoCTaBnsoLLAs TaKkux
NPOJYKTOB MOXET MOBPEAMTH OKPALLEHHYHO
MOBEPXHOCTb.

Buumanme! INpn pabote ¢ MHCTpyMEHTOM
1“cnonb3yinTe COOTBETCTBYIOLNE CPEACTBA
3alUNTLI OpraHoB cryxa. Mpyu HekoTopbIX
YCMOBUAX W ANUTENBHOCTI NCMOMb30BaHMS, LUYM,
13aBaeMblil IPOAYKTOM, MOXET NPMBECTY K
noTepe cnyxa.




Bubpauus
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YpOBHM BUOpaLmK, yka3aHHbIE B TEXHUYECKMX AaHHbIX 1
[JeKrapaLym CooTBETCTBMS, Obln M3MEpPEHbI B
COOTBETCTBUM CO CTAHAAPTHLIM METOZLOM UCTbITAHWIA,
n3noxeHHbIM B EN 60745, 1 moryT ncnonb3oBatses Ans

CpaBHEHMS MHCTPYMEHTOB. 3asBNEHHbIN YPOBEHb BUGPaLN

MOXET Takke UCroNb30BaThCs ANns NpesBapuTeNbHON

OL|eHKKN X BO3/ENCTBIA.

BHumanme! YpoBeHb B1bpaLymm Bo Bpems paboTbl
3MEKTPUYECKOrO MHCTPYMEHTA MOXKET OTNINYATLCH OT

3asIBNEHHOTO YPOBHS BUGPALIM, NOCKOMbKY OH 3aBUCHT OT
KOHKPETHO BbINONHSIEMOIt MHCTPYMeHTOM paBoTbl. YpoBeHb

BUGPALIM MOXET BbiTb BbILLE YCTAHOBMEHHOTO YPOBHS.

Mpy oLieHKe BO3neNCTBUS BUBpaLWN ANsi onpeaeneHus Mep
6esonacHocT, Tpebyembix 2002/44/EC ans 3aluuThl i,

NOCTOAHHO pa60Ta|ou.|V|x C 3NeKTpU4ecKnmn
MHCTPYMEHTaMu, HeobxoaMmo Y4uUTbIBATL pearibHble
yCnoBu1s UCNONb30BaHNUA U cnocob K1cnonb3oBaHus

WMHCTPYMEHTa, BKMoYasa Bce aetanu pa60qero L1Kna, Takue

Kak BpeMsA BbIKIOYEHUS 1 BpEMA XON0CTOro xoaa
[00NONHUTENbHO K BPEMEHU 3anycka.

WUcnonb3oBaHue yanuHutenein

[Nepen ncnonb3oBaHneM y69,Ell/1Ter, YTO yaAnuHUTEND B

1CrpaBHOM COCTOsHWW. Beeraa ucnonbayitte yanuuurenu
COOTBETCTBYIOLLErO pa3mepa, NOAXoAsLLero pasMepa Ans
kabenemn pas3nu4HoO ANKHBI M JOCTAaTOYHOTO CeYeHs Ans
cunbl Toka, NoTpednsiemoit MHCTpyMeHToOM. Vcnonb3oBaHue
kabens MeHbLLEro pa3Mepa MOXET NPUBECTU K CHIXKEHMIO
CETEBOr0 HaNPSHKEHWs, YTO MPUBEAET K NOTEPE MOLHOCTY U

neperpesy. YTo6bl y3HaTb HYXHbIV pa3mep kabens, cM.

Tabnuuy Huxe.

MuHuManbHLIN pa3mMep coeanHUTENbHbIX

LHypoB
BonbTbl 0O6Lyas AnvHa LWHypa B dyTax
120B- 0-25 26-50 51-100 101-150
220B- 0-50 51-100 101-200 201-300

HomuHan Toka

Bonee He Gonee  AmepuKaHckuii CTaHLapT pa3MepoB
nposoga

0-6 18 16 16 14

6-10 18 16 14 12

10-12 16 16 14 12

12-16 14 12 He pekomeHgyeTcs

OyHKUMK
1. Bblkntovatenb
2. MepeknioyaTernb konnyecTea 060poToB

3. KHonka dmkcaum
4. bBokoBas pykosiTka
5. KHonka dmkcaumm wnuHaens
Motop
BHumaHme! Y6eautech, 4To UCTOYHMK TOKa
COOTBETCTBYET MapKMPOBKE Ha LUNTKE.
YcraHoBKa

C6opka 1 HacTpoika

YCTaHOBMTE ANCK NONMPOBANBHON MALLMHBI Ha
LUNWHAENb, YCTAHOBIUTE CTOMOPHYIO ranky BOrHYTOM
CTOPOHOW K LUMMHAEIHO 1 3aTSHUTE KITK0YOM NOA ABa
OTBEpPCTHA.

YcTaHoBuTe WNUHAENbHYIO LWaiiby NoBepX WNUHAENS,

HaTSIHUTE CYKOHHYI0 NPOKNazKy, pacTsHyB pesuHky 1

BCTaBMB NPOKNafKy nosepx LUNMHAENbHON LWanbbl.

lMocne 3T0ro BKMoUMTE MHCTPYMEHT Ha 6onee Yem Tpu

MWHYTbI AiNA €ro NpoBEpPKN Ha XOI0CTOM XOA4Y.

BHumaHwme! Boikntounte 1 0TCOBANHITE OT CETU.

Mepen Hauanom pa6oTbl

Mpumeyanue: HecMOTpS Ha TO, 4YTO AaHHOE OnMcaHue

KacaeTcs Nomny1poBKY aBTOMOBMIIS, NONMPOBAbHYH0 MaLLMHY
MOXHO 1CTONb30BaTh ANs MOSIMPOBKMA LUMPOKOTO CNEKTpa
MNOCKUX NOBEPXHOCTEN, TakuX Kak NapkeT U3 TBEpAbIX Nopoa
Aepesa, Mebenb, MoaKM 1 Npodne NOBEPXHOCTH, KOTOpble

moryT 6riecteTb. Mpexae Yem HayaTb, yOeanTeCh, YTo

aBTOMOBMINb YUCTBIN 1 Cyxoit. Paboyee MecTo Takke [omkeH
BbITb cyxum. Ecnin Heobxoanmo, nepep nonvpoBKoi yaanuTte

[OPOXHYH CMOSTY C MOMOLLbIO 0GBIYHOMO YNCTSILLETO
cpeacTa. Takke yaanuTe XupHble NaTHa, naTHa ot

HaCeKoMbIX U Mp.

Bb160p npaBunLHOM paboyeil CKOPOCTH

CkopocTb paboTbl BpaLLaLLencst YacTu KOHTPONMpyeTcs
pene BpemeHy. Mepekmniovatens 0603HaueH Lndpamm. Yem

Aanblie nepemeLyaeTcs nepeknoyaTenb 0T NOMOXeHNs
«BblIknto4eHo», Hanpumep, oT 1 k 2, Tem BbicTpee

BpaLLaeTcs paboyas YacTb.




(MepeBop ¢ opurMHana MHCTPYKLuK)

Pa6ota +  [lonupoBanbHyto HacaaKy MOXHO MbiTb BPYUHYIO B
TENNO BOAE C MSArKM MOHLLMM cpescTBOM. MoxXHO
* [pexge Yem BKtO4aTL NONMPOBATBHYIO MALLMHY B CYLUWTb B CYLUIMIBHOI MaLLNHE Ha MUHUMAMNbHBIX
COOTBETCTBYHLLYt0 PO3ETKY, y6eanTech, 4To oHa 060poTax, Ho BCE e PEKOMEHAYETCS CyLINTb B
BbIKITO4EHa. ecTecTBeHHbIX yerioausx. HE VCTIONB3YWTE ANA

OYUCTKN ABPA3NBHBIE MATEPWAIBI. C
non1poBanbHOI MaLLMHONM peKOMeHayeTcs
CNONb30BaTh KWAKMIA BOCK.

+ Yro6bl BKITIOUNTL NonnpoBanbHY0 MalluHy, HaXMuUTe
Ha BbIKMoYaTenb. YTobbl BbIKMOUUTL nonupoBsarbHyto
MaLLUWHY, HOXXMIUTE Ha BbIKNOYaTeb.

BCEIA BKIIOYAWTE U OTKMIOYAWTE
NONUPOBANBHYIO MALLUWHY HA NOBEPXHOCTU UJTN
HAL HEW. MepekuHbTe WHYp Yepes nneyo 1 obpabotaiite

MFIOCKVe MOBEPXHOCTH, CHavana karor, notom Garaxwvuk v TeXHUYeckoe 0OCnyxKuBaHUe
kpbiwly. ObpabaTbiBaiiTe NOBEPXHOCTM GbICTPO LUMPOKUMM

+ [onupoBanbHas Hacagka UCMONb3yeTCs TOMbKO ANst
3aBepLUaloLLeil NonmpoBku. He ncnonb3yite ee ans
HaHeCceHs BOcka.

pa3sMaLLMCTbIMU ABKEHUSIMU KDECT-HaKpeCT. KoHcTpyKLms BaLLero MHCTPyMeHTa paccuuTara Ha paboty
Ha NPOTSXKEHUN ANUTENBHOTO Nepuoaa BpeMeHn npu
3AMNPELIEHO aaBuTL Ha NONMPOBANbLHYIO MAWKHY. MUHUMAMEHOM TEXHUYECKOM OBCTYXMBaHIM.
OnTMManbHbIA pesynbTar AOCTUraeTcs 3a CHeT paboThbl  [popomKuUTENbHas YAOBRETBOPUTENLHAS paBoTa
MallnHbl, a He AaBNEHNs. NHCTPyMeHTa 0DecneynBaeTes Haanexalym yxoaom 1

. PerynsipHoi O4UCTKOMN.
+  O6paboraiiTe nnockue NOBEPXHOCTI BOCKOM, NOCTe

4ero oTnonupyiTe 60KOBbIE YaCcTX aBTOMOGUNS. BHumanue! Mepep BbINOMHEHNEM KakiX-nnGo
OtnycTtute WHyp, 4tobbl OH cBucan. Mpn obpaboTke [OENCTBII N0 TEXHUYECKOMY 0BCIYXMBAHNIO
ABepeit 1 OTGOMHIKOB HET HEOBXOAUMOCTH B WHCTPYMEHTA BbIKIOUMTE UHCTPYMEHT 1 BbIHbTE
NEPEKPECTHBIX ABUKEHNS. BUFIKY €T LUHYpa U3 CETEBOI PO3ETKM.

* HapeHbTe Ha NONMPOBAbHYIO MaLLMHY YACTYIO HACAAKY «  PerynsipHO BINOMHAITE YMCTKY BEHTUNALMOHHbIX
Mpopeseil B MHCTPYMEHTE € MOMOLLbI0 MSATKOW LLETOYKM

+  Otnonupyite no Bocky. [lenate AnnHHbIE WM CYXOM TKaHM.

pa3malL1CTble ABIKEHMS KpecT-HakpecT. He fasuTe ¢

ycunuem. [o3sonbTe NONMpoBarnsHoi MallMHe +  PerynspHo BbIMOMHANTE O4UCTKY Kopnyca ABUraTens ¢

BBINOIHSAT CBOIO (YHKLIHO. MOMOLLbIO B@XHON TkaHW. He 1cnonbayiTe Ans o4ncTku
abpasviBHble MaTepuanbl 1 YACTSLLNE CPELCTBa Ha

! .
Buumanme! MNepen Havanom paboTbl no3sonsTe 0CHOBE HEBOAHbIX PACTBOPUTENEI.

VHCTPYMEHTY NopaboTaTh OKOMO MUHYThI BXONOCTYHO.
Bo-nepBbix, ybeauTecs, YTO AUCK NONMPOBANbHONA MaLLMHBI npuHagnemHQCTu
onupaetcs Ha pabouyto MoBepxHOCTb. BossmuTe

MONMPOBanbHYH0 MaLLMHY 1 BKNKOYNTe ee. [lenaitte OhdheKTMBHOCTb PaboTbl BALLEro MHCTPYMEHTa 3aBUCHT OT
[MHHble pa3MaluCTble ABUKEHWS BAOMb NOBEPXHOCTH, Mcnonb3yemblx MpuHaAnexHocTed. MpuHaanexHocTu
Mo3BONIAS MalLMHe AenaTb CBOK paboTy. BLACK+DECKER paspabotaHbl B COOTBETCTBIV C
BbICOKAMM CTaHAapTaMu kayecTBa, W UX KOHCTPYKLMS
Mone3Hble coBeTbI ynyywaeT paboume xapakTepucTika BaLlero MHCTPYMEHTa.

[Mpn Ncnonb30BaHWKM 3TUX NPUHALNEXHOCTEN Bbl nony4ute

* fawras nonuposanbHas MalluHa ABnAeTca OT Balllero MHCTPYMeHTa MakCMManbHY0 Nonb3y.

3KCLIEHTPUKOBOII 1 NpefHasHa4eHa Ans
HEepaBHOMEPHOTO ABMKEHUS. DKCLEEHTPUYHOE ABUXKEHUE
obecneunBaeT rnagkyt nosepxHocTb 6e3 cneaos.

+ Yro6bl OCTUYL ONTUMANBHOTO pesynbTaTa, He AaBuTe
Ha MaLUMHY C ycuineMm v no3eorbTe eil ienathb CBOK
pabory.

+  CobriopaliTe 0CTOPOXHOCTb Npu 0BpaboTke kpaes,
YITIOB UMM MOBEPXHOCTEN C HEBOMBLUON NioLLaAbH.
[nuTenbHas Nonv1poBKa Kpaes 1 yrioB MOXeT
MOBPEANT 3TH YHACTKM.




(MepeBoa ¢ opurnHana UHCTPYKLMK)

TexHuueckue XapaKTepUCTUKKU

BDGP1518
Hanpskenue
B5, B9 B 220-240
MotyHocTb Br 1300
HomuHanbHas ckopocTb  /MMH. 3600
[nametp ancka MM 180
Pasmep wnuHgens M14
Bec Kr 3,6
YpoBeHb Lwyma Lp ab(A) 93,0
Lw ab(A)  104,0
K ab(A) 3
Bubpauus ah mic2 3,1
K mic2 1,5

Deknapauusa cootBetcTBus EC
[IVPEKTVBA MO MALLMHHOMY OBOPYOBAHMIO

q

BDGP1518

BLACK+DECKER 3asBnseT, 4To u3aenus, onncaqHble B
«TEXHUYECKNX [aHHbIX», cooTBeTCTBYIOT: 2006/42/EC, EN
60745-1, EN 60745-2-3 3111 npoayKThI Takke
cooteeTtcTBytoT [Aupektuse 2014/30/EC n 2011/65/EC.

[ins nonyyeHus Gonee nogpobHol MHopmaLK,
noxanyicra, casikuteck ¢ BLACK+DECKER no agpecy,
KOTOPbI yKa3aH HWKe 1nn ¢ 0BpaTHOM CTOPOHbI
VHCTPYKLMN.

HuxenognucasLLmMiics ABNAETCA OTBETCTBEHHBIM 3
COCTaBreHne daina ¢ TEXHUYECKMMIA AaHHbBIMM 1
MoANMCLIBAET 3Ty IEKNapaLMio OT MEHM
BLACK+DECKER.

R. Laverick

[naBHbIN MHXEHep

BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road,
Slough,

Berkshire, SL1 3YD

United Kingdom

10.2015




(MepeBoa c opuriHana MHCTPYKLMK)

3awmTa okpyxatoweii cpegbl

PasgenbHblii cGop OTX0A0B. 3anpelaetcs
YTUNN3NPOBATH BTOT NPOAYKT BMECTE C OBbIYHBIMM

| ObITOBBIMM OTXOAAMU.

Ecnu Bobl pewnte, yto Bawe n3genve BLACK+DECKER
HeobXoMMO 3aMeHUTb, UMK eCrn Bbl He ByaeTe ero GorbLue
1CMOMb30BaTh™, He YTUAM3VPYITE ero BMeCTe C ObITOBbIMM
oTxoAamu. JTOT NPOAYKT MOANEXMUT pasaenbHoMy coopy
0TXOA0B.

Vo> Pa3penbHblit c6Op NCNOnb30BaHHbIX MPOAYKTOB 1
Q\:I YNaKkoBOYHbIX MaTepuanos No3sonseT
NPOM3BOAMTL MX BTOPUYHYIO NepepaboTky ¢
AanbHelilLM NOBTOPHBIM UCNonb3oBaHKeM. [oBTopHoe
1CMONb30BaHNe MaTepuarnos, NPOLLEALIMX BTOPUYHYIO
nepepaboTky, CHUXaeT 3arpsisHeHIe OKpyKatoLLel cpeabi™ 1
YMeHbLUaeT NoTPeBHOCTb B CbIPbEBbLIX MaTepuanax.

HopmaTuBHble akTbl MECTHbIX OPraHOB BNacTy MoryT
npegycmatpusaTb 060p MCNOJb30BaHHbIX ANEKTPUYECKUX
U30Eenuii OTAENBHO OT BbITOBLIX OTXOAOB, B MyHUUMNANbHbIX
MyHKTax cﬁopa OTXOA0B 1N B Mara3vHe npu nokynke HoBOro
usgenua.

BLACK+DECKER npegocTaBnsieT BO3MOXHOCTb Ans cbopa
11 noBTOpHO NnepepaboTki npoaykTo BLACK+DECKER
rnocre OKOHYaHMs cpoka Ux cryxbbl. YTobbl
BOCTIOMNb30BATLCS NPENMYLLECTBOM 3TOr0 CepBica,
noxanyiicta, oTnpasbTe BaLl NPOAYKT Nobomy
YNONHOMOYEHHOMY NPEACTaBUTENHO MO PEMOHTY, KOTOpbINA
cobMpaeT Takue U3AENUs OT HALLEro UMEHN.

Bbl MOXeTe y3HaTb aapec Haluero bnkaiiuero
YNOMHOMOYEHHOTO NPEeACTaBUTENS N0 PEMOHTY, NO3BOHMB B
pervoHanbHoe npeacTasutenscteo BLACK+DECKER,
yKa3aHHOe B 3TN MHCTPyKUMK. KpoMe Toro, cnncok
YMONHOMOYEHHbIX NPEeACTaBUTENEN MO PEMOHTY
BLACK+DECKER, noapo6Has nHgopmaLms o
nocnenpoAaxHoM 06CRyXNBAHNM U KOHTAKTHbIE JaHHbIE
MOXHO HalTi Ha carte www.2helpU.com.

WHdopmaums no odcnyxmBaHuto

BLACK+DECKER npeganaraet o6LMpHyt0 ceTb
NpUHaZnexalyyx KoMnaHi 1 aBTOpU30BaHHbIX CEPBUCHBIX
LeHTpoB. Bee cepaucHble LeHTpbl BLACK+DECKER
YKOMMNIEKTOBaHbI 00y4eHHbIM NEePCOHaNoM, KOTOpbIit
BbINOMNHSAET APPEKTUBHOE U HAAEXKHOE CEPBUCHOE
obcnyxuBaHue BriafenbLieB 3MeKTPUYECKIX UHCTPYMEHTOB.
[ins nonyyenuns Gonee noapo6Hoit MHdopMaLm 06
aBTOPW30BaHHbIX CEPBUCHbIX LIEHTPAX, YTOObI NOMY4MTH
TEXHWYECKMIA COBET W BbISCHUTb BOMPOCHI PEMOHTA 1
OpUrMHanbHbIX 3anacHbix AeTanei, obpatutecs B
Brvxaiiwee npeacrasutenscteo BLACK+DECKER unu
3aiauTe Ha Haw caint www.blackanddecker.com

lapaHTUiHbIE 00A3aTeNnbCTBA

Black + Decker yBepeHa B ka4yeCTBe CBOMX U3AENWI 1
NPEeaoCTaBISIET UCKIOUMTENBHYHO rapaHTuto. [laHHoe
3asiBNEHME O rapaHTUM [IONOMHSIET W HYU B KOel Mepe He
HapyLLaeT BaLLW 3aKOHHbIE MpaBa.

Ecnu npogykT npoussopctea Black + Decker npuget B
HEroAHOCTb BCNEACTBUE HekaYeCTBEHHbIX MaTepuarnos,
HeKkayeCTBEHHOrO U3rOTOBNEHWS NN HECOOTBETCTBUS
TpeboaHuam, BLACK+DECKER rapantupyer B npeaenax
24-x mecsLeB C AaTbl NPOAAXM BbINOMHATL 3aMeHy
neeKTHbIX feTanen, BbIMOMHATL PEMOHT U3Aenni,
MOABEPILLMXCS €CTECTBEHHOMY U3HOCY, UMK BbIMOMHATL
3aMeHy Takux U3Aenui, Ans CBeAeHNs K MUHUMYMY
Heyo0CTB Ans NokynaTens, 3a UCKMIoYeHNeM
NepeyYnCrIEHHbIX HYKe CryYaes:

+  [laHHbI NpoayKT Obln MCMONb30BaH ANs NPOAAXHM, Ha
NPOMbILUNEHHbIX paboTax unu CAaBarncs Ha npokar.

* [laHHbIn NPOAYKT UCNONb30Basnca HenpaBuilbHO U 6es
Hafnexatiero yxoaa.

+  [laHHomy npogykTy Obin HaHeCeH yLepb NOCTOPOHHIMM
npeaMeTamm, BeLecTBamMu Ui BCEACTBUE
4pe3BbI4AINHOrO NPOVCLLECTBIS.

+  bBbina ocyLiecTeneHa nonbITka peMOHTa NPOAYKTa
nuamu, He ABNALWUMUCA YNONMHOMOYEHHbIMI
NpeAcTaBUTENSAMM MO PEMOHTY UK
pemMOHTHO-06CTyxXuBatoLymm nepcoHanom Black +
Decker.

YTt06bI 3a5BUTb NPETEH3MHO MO rapaHTUK, Heobxoaumo
OyneT npefocTaBUTL NOATBEPXKAEHWE NOKYNKW NpoaaBLy
UNK YNIOMHOMOYEHHOMY NMPEeACTaBUTENHO MO PEMOHTY. Bbl
MOXeTe y3HaTb afpec Haluero bnvxaiiero
YMONHOMOYEHHOTO NPEeACTaBUTENS MO PEMOHTY, MO3BOHMB B
pervoHanbHoe npeacTasutenscteo BLACK+DECKER,
yKa3aHHOe B 3TOM MHCTPyKUMK. Kpome Toro, cnmcok
YMONHOMOYEHHbIX NPEeSCTaBNUTENEN MO PEMOHTY
BLACK+DECKER, nogpo6Has uHgopmaums o
nocnenpofaxHoM 06CYKUBaHNM U KOHTAKTHbIE JaHHbIE
MOXHO HalTu Ha caite www.2helpU.com.




(NMepeBopa ¢ opuriHana MHCTPYKLWK)

BLACK+
DECKER)

FapaHTUiHbIE ycnoBus

YBaxaeMblii nokynaTenb!

1.

Mo3ppaensiem Bac ¢ nokynkoi BbICOKOKaYECTBEHHOMO
uspenus Black + Decker 1 Bblpaxxaem npusHaTenbHOCTb 3a
Bau BbiGop.

IMpu nokynke n3aenus TpebynTe NPOBEPKN €ro KOMMIEKTHOCTY
1 UCNPaBHOCTY B Baluem npucyTCcTBUM, UHCTPYKLMIO NO
aKcnnyaTauuy 1 3anofHEHHbIN rapaHTUiAHbIA TanoH Ha
PYCCKOM S13blKe.

B rapaHTWitHOM TanoHe AoMmKHbI GbiTb BHECEHbI: MOLENb,
[iaTa npofiaxiu, CepuitHblii HoMep, JaTa NPOU3BOACTBA
VHCTPYMEHTa; Ha3BaHWe, nevaThb U NOANMUCH TOProBoM
opraHuaauuu. Mpw oTcyTcTBUM Y Bac npaBunbHo
3aMoMnHEHHOro rapaHTUIHOTO TanoHa Mbl GyeM BbIHYXAEHbI
OTKMOHWTL BalLy NpeTeHanum no kayecTsy [AaHHOTO U3Lenus.

Bo n3bexaHue Hepopasymernin y6eantensHo npocum Bac
nepen Havarnom paboTbl ¢ U3aen1emM BHUMATENbHO
03HAKOMUTLCS C MHCTPYKLMEN MO ero aKcrnyaTauum.

paBoBO OCHOBOII HACTOSALLINX FAPAHTUIHBIX YCIOBUIA
ABNAETCA ANCTBYIOLIee 3aKoHOAATENbCTBO.

[apaHTWiAHBIN CPOK Ha AaHHOe u3fenue coctaenset 24
Mecsilia 1 McHMCnseTcs co AHA npoaaxu. B cnyyae

YCTPaHEHNs HeAOCTaTKOB U3AENNS, rapaHTUIHbI CPOK
NPOANEBAETCS Ha NEPUOA ero HaXOXKAEHNS B PEMOHTE.

Cpok cnyx6bl n3penus - 5 net co AHS NPoLaxXy.

B cnyyae Bo3HWKHOBEHMS kakux-nbo npobrem B npouecce
3KcnnyaTauuu usaenus pekomenayem Bam obpatyatscs
TONbKO B YNONIHOMOY€EHHblEe CepBUCHble LieHTpbI Black +
Decker, agpeca 1 TenedoHbl KOTOpbIX Bbl cMoxeTe HanT B
rapaHTUIiHOM TanoHe, Ha cainte www.2helpU.com unu ysHatb
B MaraauHe. Halum cepBuCHbIE CTaHLMK - 3TO He TONMbKO
KBaNMULMPOBAHHbIA PEMOHT, HO U LIMPOKWIA aCCOPTUMEHT
3an4acTen 1 NpUHaANEeXHOCTeN.

Mpou3BoanTENb PEKOMEHAYET NPOBOANTL NEPUOLANYECKYIO
MPOBEPKY 1 TEXHUYECKOE 0BCTyXuBaHWe M3nenus B
YMOTHOMOYEHHbIX CEPBUCHBIX LEHTPaX.

M3rotoButens
Bnak aHg Oekkep XonguHre Mm6X
epmanus, 65510, NgwTanH,
yn. bnak aHg Oekkep, 40

7.1.

7.2.

7.3.

7.4.

7.5.

8.2.

8.3.

8.4.

Haluv rapaHTuitHble 0Bsi3aTenbCTBa pacnpoCTpaHsioTes
TOMbKO Ha HEUCMIPABHOCTY, BLISIBNIEHHbBIE B TEYEHNE
rapaHTUHOTO CpoKa U BbI3BaHHbIe AedheKTamn NPOM3BOACTBa
v\ urv matepumanos.

[apaHTuitHble 06s3aTenbCTBA HE PACTPOCTPaHSIOTCS Ha
HEeWCnpaBHOCTU U3AENHS, BO3HVKILME B pe3ynbTaTe:

HecobntoneHuns nonb3oBaTenem Npeanucanmnii UHCTPYKLWM No
3KCnnyaTauuu U3Nenusl, NPUMEHEHUs U3LEeNus He No
HasHayeHuio, HeNpPaBUIbHOM XpaHEeHUH, UCMONb30BaHUS
NpUHAZANEXHOCTEN, PAaCXOAHbIX MaTepuaroB 1 3anyacten, He
NPeayCMOTPEHHBIX NPOU3BOANUTENEM.

MexaHn4eckoro NoBpexaeHus (CKonbl, TPELLMHbI 1
paspyLUeHUst) BHYTPEHHWX U BHELLUHUX AeTanei usnenvs,
OCHOBHbIX 1 BCNIOMOraTerbHbIX PYKOSITOK, CETEBOTO
3NeKTPUYECKOro kabers, BbI3BaHHOTO BHELUHUM YAAPHbIM 1N
NHOObLIM MHBIM BO3AEWCTBUEM.

MonapaHuns B BEHTUNSLMOHHbIE OTBEPCTUS 1 NPOHUKHOBEHNE
BHYTPb W3AENNS NOCTOPOHHUX NPEAMETOB, MaTepuarnos unu
BELLECTB, He SABNSAIOLLMXCS OTXOAaMM, CONPOBOXAAOLMMU
NPUMEHEHNE U3AEeNVs N0 HasHAYEHWHO, TakUMU Kak: CTPYXKa,
ONWIIKW, NECOK, 1 Np.

BospeiicTBie Ha n3aenve HeBnaronpuUsTHLIX aTMOCHEPHbIX 1
VHBIX BHELLHNX haKTOPOB, TakMX Kak [iOX/b, CHer,
NoBbILLEHHas BNaXHOCTb, Harpes, arpeccuBHble cpesbl,
HEeCOOTBETCTBUE NapamMeTPOB MUTalOLLE ANEKTPOCETH,
yKa3aHHbIM Ha MHCTPYMEHTE.

CruxuitHoro 6esicTaus. MoBpexXAeHUe UNK yTpaTa u3fenus,
CBSI3aHHOE C HenpeaBUAEHHBIMU GEACTBUSAIMU, CTUXUIAHBIMI
SBMEHUSMU, B TOM Y1Cre BCEACTBUE AENCTBUS
HEenpeosonuMOoN cunbl (Noxap, MOMHUS, MOTON U Apyrue
NpUPOAHbIE ABNEHNS), a Tak e BCreACcTBIe Nepenajos
HanpsiKeHUs B SNEKTPOCETW W APYTUMU MPUYMHAMU, KOTOPbIE
HaxoAsTCs BHE KOHTPONS NPOU3BOANTENS.

[apaHTWitHble YCNOBUS He pacnpoCTPaHSTCS:

. Ha nHCTpymeHTbl, noaBeprasLLMecst BCKPbITUIO, PEMOHTY Ui

MoandmKaLmn BHe YNOMHOMOYEHHON CEPBIUCHOTO LiEHTpa.

Ha pgetanu 1 yanbl, umetoLme cnesbl €CTECTBEHHOTO U3HOCA,
TaKue Kak: NPUBOAHbIE PEMHU U KOMECa, YroMbHbIE LUETKU,
cMaaka, MoALMNHMKK, 3yGyaToe 3aLenneHne peaykTopos,
Pe3nHOBbIE YNIOTHEHNS, CanbHUKW, HANPaBsoLLMe POSMKY,
MyTbl, BbIKItOYaTenu, 6oiiku, TonkaTenu, cTBoMbI 1 T.M.

Ha CMeHHble YacTyu: NaTPOHbI, L@HrW, 3aXUMHbIE raiki 1
bnaHLbl, UMbTPbI, akKkyMyNSTOpHbIE GaTapeu, Hoxu,
LWwnmncoBanbHbIe NOAOLLBbI, Lienu, 3B€3404KN, MUMbHbIE LWKHbI,
3aLUUTHbIE KOXYXW, NUAKK, aBpa3nBbl, MUNbHbIE U
abpasuBHble aucku, dpessbl, cBepna, Gypbl v T.0.

Ha HeuncnpaBHOCTY, BO3HUKLLWE B pe3ynbTaTe neperpysku
VHCTPYMEHTa (Kak MeXaHUYeCKOA, TaK U 3NeKTPUYECKON),
NOBIeKLUeN BbIXOZ 13 CTPOSi OBHOBPEMEHHO [BYX U Gonee
[fieTareii 1 y3nos, Takux kak: potopa 1 ctatopa, 06enx
oBMoTOK CTaTopa, BeOMON W BeayLLel LecTepHu peaykTopa
W Opyrvx yanos u getaneii. K 6e3ycrnoBHbIM npusHakam
neperpy3ku U3aenust OTHOCATCS, MOMUMO NPOYMX: MOSIBNEHUE
LIBETOB NobexanocTu, AedopmaLiys Ui onnasnexne
feTanei 1 y3nos u3genus, NoTeMHeHue unu obyrnneaxue
U30MNSILMM NPOBOAOB 3NEKTPOABUTaTENs NOA BO3AEHCTBUEM
BbICOKOI TEMMepaTypbl.




(Gevirisi orijinal talimatlardan yapilmistir)

Kullanim amaci

BLACK+DECKER agir hizmet tipi polisaj makineniz boyali
veya tamamlanmamis metal, fi berglas ve kompozit
ylizeylerin profesyonel polisaj uygulamalari igin
tasarlanmistir. Bunlarla sinirli olmamak kaydiyla yaygin
kullanim 6rnekleri: otomotiv / deniz tagitlari / RV / motosiklet
detaylandirma ve ylzey dizeltmesi, tekne yapimi ve
onarimi, ve metal veya beton son kat isleri.

Islak kosullarda veya yanici sivi ya da gazlarin mevcut
oldugu ortamlarda KULLANMAYIN.

Genel Giivenlik Kurallari

Uyari! Biitiin guvenlik uyarilarini ve talimatlarini
& okuyun ve anlayin. Asagida belirtilen tim
talimatlara herhangi birisine uyuimamasi elektrik

carpmasi, yangin ve/veya ciddi yaralanma riskine neden
olabilir.

Giivenlik talimatlari

Genel elektrikli alet giivenlik uyarilari

Uyani! Biitiin giivenlik uyarilarini ve talimatlarini
mutlaka okuyun. Asagida yer alan uyarilar ve
talimatlarin herhangi birisine uyulmamasi

elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi yaralanma riskine
neden olabilir.

Biitiin uyar ve giivenlik talimatlarini ileride bakmak
lizere saklayn.

Asagida yer alan uyarilardaki «elekrikli alet» terimi sebeke
elektrigiyle (kablolu) veya akii/pille (sarjli) calisan elektrikli
aletinizi ifade etmektedir.

1. Galigma alaninin giivenligi

a. Galigma alanini temiz ve aydinlik tutun. Karisik veya
karanlik alanlar kazaya davetiye Gikartir.

b. Elektrikli aletleri, yanici sivilar, gazlar ve tozlarin
bulundugu yerler gibi yanici ortamlarda
cahigtirmayn. Elektrikli aletler, toz veya dumanlari
atesleyebilecek kivilcimlar cikartir.

c. Bir elektrikli aleti galistirirken gocuklardan ve
etraftaki kigilerden uzak tutun. Dikkatinizi dagitici
seyler kontroli kaybetmenize neden olabilir.

2. Elektrik giivenligi
a. Elektrikli aletlerin figleri prizlere uygun olmaldir. Fig

lizerinde kesinlikle higbir degisiklik yapmayin.
Toprakli elektrikli aletlerde hicbir adaptor figi

kullanmayn. Degistirilimemis figler ve uygun prizler
elektrik carpmasi riskini azaltacaktir.

. Borular, radyatorler, ocaklar ve buzdolaplari gibi

topraklanmamis yiizeylerle viicut temasindan
kaginin. Viicudunuzun topraklanmasi halinde ytiksek bir
elektrik carpmasi riski vardir.

. Elektrikli aletleri yagmura maruz birakmayin veya

1slatmayin. Elektrikli alete su girmesi elektrik carpmasi
riskini arttiracaktir.

. Elektrik kablosunu uygun olmayan amaglarla

kullanmayn. Elektrikli aleti kesinlikle kablosundan
tutarak tagimayin, gekmeyin veya prizden
cikartmayin. Kabloyu sicaktan, yagdan, keskin
kenarlardan veya hareketli pargalardan uzak tutun.
Hasarli veya dolagmis kablolar elektrik carpmasi riskini
arttirir.

. Elektrikli bir aleti agik havada ¢alistiriyorsaniz, agik

havada kullanima uygun bir uzatma kablosu
kullanin. Agik havada kullanima uygun bir kablonun
kullaniimas! elektrik carpmasi riskini azaltir.

Eger bir elektrikli aletin nemli bir bélgede
cahistilmasi zorunluysa, bir artik akim aygiti (RCD)
korumali bir kaynak kullanin. Bir RCD kullaniimasi
elektrik soku riskini azaltir.

Not: «Artik Akim Aygiti (RCD)» tanimi, «Kagak Akim
Koruma Cihazi (GFCl)» veya «Toprak Kagagi Devre
Kesici (ELCB)» tanimlari ile degistirilebilir.

. Kisisel giivenlik

. Elektrikli bir aleti kullanirken her zaman dikkatli

olun, yaptiginiz ige yogunlagin ve sagduyulu
davranin. Elektrikli bir aleti yorgunken veya ilag ya
da alkoliin etkisi altindayken kullanmayin. Elektrikli
aletleri kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi kisisel
yaralanmayla sonuglanabilir.

. Kisisel koruyucu ekipmanlari mutlaka kullanin.

Daima koruyucu gozliik takin. Kosullara uygun toz
maskesi, kaymayan guvenlik ayakkabilari, baret veya
kulaklik gibi koruyucu donanimlarin kullaniimasi kisisel
yaralanmalari azaltacaktir.

. istem disi galigtinimasini onleyin. Aleti giig

kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, yerden
kaldirmadan veya tagimadan 6nce diigmenin kapal
konumda oldugundan emin olun. Aleti, parmaginiz
diigme tizerinde bulunacak sekilde tasimak veya agik
konumdaki elektrikli aletleri elektrik sebekesine
baglamak kazaya davetiye ¢ikartir.
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. Elektrikli aleti agmadan dnce tiim ayarlama
anahtarlarini gikartin. Elektrikli aletin hareketli bir
parcasina takili kalmis bir anahtar kisisel yaralanmaya
neden olabilir.

. Ulagmakta zorlandiginiz yerlerde kullanmayin.
Daima saglam ve dengeli basin. Bu, beklenmedik
durumlarda elektrikli aletin daha iyi kontrol edilmesine
olanak tanir.

Uygun sekilde giyinin. Bol elbiseler giymeyin ve taki
takmayin. Saginizi, elbiselerinizi ve eldivenlerinizi
hareketli pargalardan uzak tutun. Bol elbiseler ve
takilar veya uzun sag hareketli pargalara takilabilir.

. Eger kullandiginiz iiriinde toz emme ve toplama
ozellikleri olan atagmanlar varsa bunlarin bagh
oldugundan ve dogru sekilde kullanildigindan emin
olun. Bu toz toplama atasmanlarin kullanilmasi tozla
ilgili tehlikeleri azaltabilir.

Elektrikli aletlerin kullanimi ve bakimi

. Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz igin dogru

elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet, belirlendigi
kapasite ayarinda kullanildiginda daha iyi ve gtivenli
calisacaktir.

. Diigme agmiyor ve kapatmiyorsa elektrikli aleti
kullanmayn. Diigmeyle kontrol edilemeyen tim
elektrikli aletler tehlikelidir ve tamir edilmesi
gerekmektedir.

Herhangi bir ayarlama, aksesuar degisimi veya
elektrikli aletlerin saklanmasi 6ncesinde fisi glic
kaynagindan gekin ve/veya akiiyii elektrikli aletten
ayirin. Bu tir dnleyici givenlik tedbirleri aletin istem disi
olarak galistirimasi riskini azaltacaktir.

. Elektrikli aleti, gocuklarin ulagamayacag yerlerde
saklayin ve elektrikli aleti tanimayan veya bu
talimatlan bilmeyen Kisilerin elektrikli aleti
kullanmasina izin vermeyin. Elektrikli aletler, egitimsiz
kullanicilarin elinde tehlikelidir.

Elektrikli aletleri iyi durumda muhafaza edin.
Hareketli pargalardaki hizalama hatalarini ve
tutukluklari, pargalardaki kiriimalar ve elektrikli
aletin gcalismasini etkileyebilecek tiim diger kosullan
kontrol edin. Hasarli ise, elektrikli aleti kullanmadan
once tamir ettirin. Kazalarin cogu, elektrikli aletlerin
bakiminin yeterli sekilde yapilmamasindan kaynaklanir.

Kesim aletlerini keskin ve temiz tutun. Bakimi uygun
sekilde yapilmis keskin kesim uglu kesim aletlerinin
sikisma ihtimali daha diistktir ve kontrol edilmesi daha
kolaydir.

. Elektrikli aleti, aksesuarlarini ve aletin diger

parcalarini kullanirken bu talimatlara mutlaka uyun ve
caligma ortaminin kosullarini ve yapilacak igin ne
oldugunu g6z dniinde bulundurun. Elektrikli aletin
ongorulen islemler disindaki islemler igin kullaniimasi
tehlikeli durumlara neden olabilir.

5. Servis

a. Elektrikli aletinizi, sadece orijinal yedek pargalarin
kullanildigr yetkili servise tamir ettirin. Bu, elektrikli
aletin giivenliginin muhafaza edilmesini saglayacaktir.

6. Elektrik giivenligi

Bu alet gift yalitimlidir. Bu yiizden higbir

O topraklama kablosuna gerek yoktur. Her zaman
sebeke geriliminin aletin tiretim etiketinde

belirlenmis degerlere uyup uymadigini kontrol

edin.

Uyan! Elektrik kablosu hasarli ise, bir tehlike
olusmasini énlemek icin Uretici ya da yetkili
BLACK+DECKER Servis Merkezi tarafindan
degistirilmelidir. Elektrik kablosu
BLACK+DECKER yetkili servisi haricinde degistirilirse,
garanti gegerli olmayacaktir.

7. Alet Uzerindeki Etiketler

Aletin etiketinde asagidaki semboller bulunabilir:

Tam Hz ...... Hertz ... Sinif
talimatlar IE] Yapisi
okuyun. W ... Watt
@ ...... Toprakli
Koruyucu min .... dakikalar terminal
@ gozluk
takin. "\ ... Dalgal A ...... Gavenlik
akim uyari
Kulakhk semboli
takin. === ... Dogru
akim /min..  Dakikada
V... Volt devir veya
darbe
A ... Amper nQ - Yikstz sayisi
hizi

_(")zel Ek Giivenlik Talimatlar Biitiin Uygulamalar
Igin Giivenlik Talimatlari

Bu elektrikli alet bir polisaj makinesi olarak
kullaniimak iizere tasarlanmigtir. Bu elektrikli alet ile
verilen tiim giivenlik uyarilari, talimatlar, resimli
aciklamalar ve teknik ozellikleri okuyun. Asagida
belirtilen tim talimatlarin herhangi birisine uyulmamasi
elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi yaralanma
riskine neden olabilir.

Taglama, zimparalama, firgalama veya kesme
islerinin bu elektrikli alet ile yapiimasi tavsiye
edilmez. Elektrikli aletin tasarlanma amaci digindaki
islemler tehlike ve kisisel yaralanmalara neden olabilir.
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+  Uretici fi rma tarafindan 6zel olarak tasarlanmamig
ve tavsiye edilmemis aksesuarlari kullanmayin.
Aksesuarin elektrikli aletinize takilabilir olmasi gtivenli
bir calisma temin edecegi anlamina gelmemektedir.

*  Aksesuarin nominal hizi en az elektrikli alet
lizerinde yazan maksimum hiza esit olmalidir.
Nominal hizindan daha hizl galisan aksesuarlar
kirilabilir ve etrafa sagilabilir.

*  Aksesuarinizin dis ¢api ve kalinligi elektrikli
aletinizin kapasite orani iginde olmalidir. Yanlis ebatli
aksesuarlar yeteri kadar korunamaz ve kontrol
edilemez.

o Metrik digli aksesuarlar taglamanin mil boyutuna
uymalidir. Flangla monte edilen aksesuarlarin
delikleri fl angin gegme ¢apina uygun uymalidir.
Elektrikli aletin montaj donanimina uymayan
aksesuarlar dengesiz calisir, asir titresim yapar ve
kontrolli kaybetmeye neden olabilir.

+ Hasar gormiis olan bir aksesuari kullanmayin. Her
kullanimdan énce aksesuarlari inceleyin, 6rnegin
diski talag ve gatlaklara karsl, tabani ¢atlak, kopma
ya da asin kullanima karsi, tel firay! gevsek ya da
kirik tellere karsi kontrol edin. Elektrikli alet ya da
aksesuar diigliriiliirse, hasar olup olmadigini
kontrol edin ya da saglam aksesuar takin.
Aksesuarin incelenmesi ve monte edilmesinden sonra
bir dakika boyunca elektrikli aleti bosta ve maksimum
hizda calistirin. Bu test siiresince hasarli aksesuarlar
normal olarak kirllarak dagilacaktir.

+ Kisisel koruyucu ekipmanlari mutlaka kullanin.
Uygulamaya bagh olarak yiiz kalkani, koruyucu
gozliik ya da giivenlik gozliikleri kullanin. Yeri
geldiginde kiigiik agindirict maddeleri ya da igleme
tabi tutulan parcalarn durdurabilen toz maskesi,
kulaklik, eldiven ve ig onliigii giyin. Gz korumasi,
cesitli islemler sonucu agiga ¢ikan ugan pargaciklari
durdurabilmelidir. Toz maskesi ya da gaz maskesi
yaptiginiz islem sonucu agida gikan parcaciklari fi
Itreleyebilmelidir. Uzun stireli ylksek siddetli giirtitiye
maruz kalinmasi isitme kaybina neden olabilir.

*  Gevrede bulunan sahislarn ¢aligma alanindan uzakta
giivenli bir mesafede tutun. Caligma alanina giren
sahislar kigisel koruyucu ekipman giymelidir. [sleme
tabi tutulan parganin ya da kirik bir aksesuarin
pargaciklari firlayabilir ve ¢alisma alaninin yakin
cevresinde yaralanmalara neden olabilir.

* Kesme aksesuarinin gizli kablolara veya kendi
kablosuna temas edebilecegi yerlerde galisma
yaparken elektrikli aleti yalitimli kavrama
ylizeylerinden tutun. Kesme aksesuarinin «akim
tasiyan» bir kabloya temas etmesi durumunda elektrikli

gelecek ve kullanicinin garpilmasina neden olabilir.

+  Uzerinde calistiginiz pargayi sabitlemek ve
desteklemek igin kelepgeler veya baska pratik
yontemler kullanin. Pargay! elle veya viicudunuza
dayamaniz dengesiz durmasina neden olacaktir ve
aletin kontrollinti kaybetmenize yol agabilir.

* Kabloyu donen aksesuardan uzak tutun. Kontrolii
kaybederseniz kablo kesilebilir ya da kopabilir ve eliniz
ya da kolunuz dénen aksesuar igine gekilebilir.

o Aksesuar tamamen durmadikga elektrikli aleti asla
yere koymayin. Donen aksesuar yuzeyi yakalayabilir ve
elektrikli aleti kontroliiniizden gikarabilir.

o Elektrikli aleti yaninizda tagirken galigtirmayin. Kaza
ile temas halinde, dénen aksesuar giysinize takilabilir,
aksesuari viicudunuza dogru gekebilir.

»  Elektrikli aletin hava gikiglarini diizenli olarak
temizleyin. Motor fani, tozu muhafaza igine geker ve
asir metal toplanmasi elektriksel tehlike yaratabilir.

o Elektrikli aleti yanici malzemelerin yakininda
galigtirmayin. Kivilcim bu malzemeleri tutusturabilir.

*  Sivi sogutucu gerektiren aksesuarlar kullanmayin.
Su ya da diger sivi sogutucularin kullaniimasi elektrik
carpmasi ya da sok ile sonuglanabilir.

Geri tepme ve ilgili uyarilar

Geri tepme, sikismis veya takilmis bir polisaj tabani veya
diger aksesuarlara verilen ani tepkidir. Sikisma veya takiima
dénen aksesuarin aniden durmasina neden olur, bu daha
sonra temas noktasinda elektrikli aletin kontrolsiizce,
aksesuarin dénme yoniiniin tersine dogru zorlanmasina yol
acar.

Omegin, bir polisaj tabani, isleme tabi tutulan parcaya takilir
ya da sikisirsa; sikisma noktasina giren disk kenari
malzemenin ylzeyine saplanarak, diskin geri tepmesine ya
da firlamasina neden olabilir. Disk, sikisma noktasindaki
hareket yoniine bagli olarak ya kullaniciya dogru ya da
kullanicidan uzaga firlayabilir. Asindirici diskler bu kosullar
altinda kirilabilir.

Geri tepme, elektrik aletin yanlis kullaniimasindan ve/veya
yanhs calistirma islemleri veya kosullarindan kaynaklanir ve
asagida da belirtilen uygun tedbirler alinarak énlenebilir:

o Elektrikli aleti sikica tutun, viicudunuzu ve kolunuzu
geri tepme giiciine karsi koyacak sekilde
konumlandirin. Geri tepmeye ya da ¢aligtirma
sirasindaki dondiirme momenti tepkisine karsi
maksimum kontrol saglamak igin eger varsa yan
tutma kolunu kullanin. Dogru dnlemler alinirsa
déndlrme momenti tepkileri ya da geri tepmeler kullanici
tarafindan kontrol edilebilir.

aletin metal kisimlari da «akim tagir» hale



(Gevirisi orijinal talimatlardan yapilmistir)

» Doner aksesuar civarina asla elinizi sokmayin.
Aksesuar elinizde geri tepme etkisi yapabilir.

*  Geri tepmenin meydana gelmesi durumunda
viicudunuzu elektrikli aletin hareket edecegi alanda
bulundurmayin. Geri tepme hareketi aleti takilma
noktasinda disk hareketine ters yonde itecektir.

* Kose, keskin kenarlar vb. yerlerle galigirken 6zellikle
dikkatli olun. Aksesuarin sekmesinden ve
takilmasindan kaginin. Késeler, keskin kenarlar ya da
sektirme hareketi doner aksesuari engelleme
egdilimindedir ve kontroliin kaybedilmesine ya da geri
tepmeye neden olabilir

* Zincirli testere zinciri, ahgap oyma bigagi ya da disli
daire/gonye testere bigagi takmayin. Bu tiir bigaklar
sik sik geri tepme ve kontrol kaybi olusturur

Polisaj uygulamalarina 6zel ilave giivenlik
uyarilari

* Polisaj bonesinin sarkan kisimlarinin ya da baglant
iplerinin serbestge donmesine izin vermeyin. Sarkan
baglanti iplerini bonenin igine sokun ya da kesin.
Sarkan veya donen baglanti ipleri parmaklariniza
dolanabilir veya calisma malzemesine takilabilir.

Ozel Giivenlik Kurallari

Aksesuarlar, aletin uyari etiketinde tavsiye edilen veya
daha yiiksek hiz seviyeli olmalidir. Nominal hizindan
daha hizli galisan diskler ve diger aksesuarlar etrafa
sagilabilir ve yaralanmalara neden olabilir. Polisaj aletinin
gizli kablolara veya kendi kablosuna temas edebilecegi
yerlerde calisma yaparken elektrikli aleti yalitimli kavrama
ylizeylerinden tutun. Aletin «akim tagiyan» bir kabloya
temas eden metal kisimlari da «akim tasir» hale gelecek ve
kullanicinin garpiimasina neden olabilir.

*  Zimpara, kesme, taglama, delme ve diger ingaat
faaliyetleri sirasinda toz ile uzun siireli temastan
kaginin. Koruyucu giysiler giyin ve acgikta kalan
yerlerinizi sabun ve su ile yikayin. Tozun agiza, goze
girmesi veya cilt tizerinde bulunmasi zararli kimyasallar
emilimini tesvik edebilir.

+ Daima koruyucu gozliik takin.

+  Polisaj bonesinin taban tizerinde diizgiin bir sekilde
oturdugundan emin olun.

+  Ellerinizi ve parmaklarinizi dénen boneden uzakta tutun.

+  Aleti calistirmadan dnce tabanin serbest ve etrafa zarar
vermeyecek sekilde donebileceginden emin olun.

+  Bone, diizenli olarak aginma durumu, kir veya toplanmig
birikinti icin kontrol edilmelidir.

Uyari! Gug kablosunun donen bone ile temas
etmesine izin vermeyin, kablo hizla boneye
dolanabilir. Bu gergeklesirse aleti durdurun, fi

sini gekin ve kabloyu ¢dziin. Kablo hasarli ise
tamir veya degisim icin yerel servis merkezine getirin.

+Hasarli veya yirtilmig boneyi asla kullanmayin.

+Uygun kiyafet giyin, kisa kollu giysiler, is tulumu gibi
genis veya bol kiyafetleri giymeyin.

+ Polisaj bonesi is pargasinin yiizeyine temas etmeden
aleti calistirmayin.

+ Araba gdvdesi lizerinde herhangi bir keskin veya ¢ikintili
nesne etrafinda polisaj yaparken son derece dikkatli
olun.

Uyan! Asindirici veya silme macunlari
kullanmayin. Bu Uriinlerin agindirici igerigi

& boyall yizeylere zarar verebilir.

Uyan! Aleti kullanirken koruyucu kulaklik
takin. Bazi kosullarda ve kullanim siresine
gore bu aletin gUrultist isitme kaybina neden
olabilir.

Titregim

Teknik veriler ve uygunluk beyanati igerisinde belirtilen
titresim emisyon degerleri EN60745 tarafindan belirlenen
standart bir test ydntemine uygun olarak él¢timektedir ve
diger bir aletle karsilastirma yaparken kullanilabilir. Beyan
edilen

Uyari! Elektrikli aletin mevcut kullanimi sirasindaki titregim
emisyon degeri, aletin kullanim yontemine bagl olarak,
beyan edilen degere gére farklilik sergileyebilir. Titresim
duizeyi belirlenen seviyenin lizerinde artis gsterebilir.

isyerinde diizenli olarak elektrikli alet kullanan calisanlari
korumak amaciyla 2002/44/EC tarafindan getirilen elektrik
guvenligi dnlemlerini belirlemek tizere titregsime maruz
kalmayi degerlendirirken, ¢alisma dongiisu igerisinde
ornegin aletin kapali oldugu ve aktif durumda olmasinin yani
sira bosta ¢alistigi zamanlar gibi, bitlin zaman dilimleri dahil
olmak tizere mevcut kullanim durumu ve aletin kullanim sekli
g6z oniinde bulundurularak degerlendirilmelidir.

Uzatma kablolarinin kullanimi

Kullanmadan énce uzatma kablosunun iyi durumda
oldugundan emin olun. Alet ile her zaman uygun boyutta
uzatma kablolarini kullanin - aletin gekecegi akimi
tastyabilecek giicte ve farkli uzunluklardaki kablolar igin
uygun tel 6llistine sahip. Daha kigiik dlgiide bir kablonun
kullanilmasi glic ve asiri isinma kaybiyla sonuglanan hat
voltajinin dustsiine neden olacaktir. Uygun kablo boyutlari

icin asagidaki tabloya bakiniz.
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Kablo setleri i¢in minimal él¢iiler

Volt Kablonun toplam uzunlugu (m)
120V~ 0-25 26-50 51-100  101-150
220V~ 0-50 51-100  101-200 201-300

Amper

Daha fazla Daha fazla degil Amerikalr tel dlcer

0-6 18 16 16 14
6-10 18 16 14 12
10-12 16 16 14 12
12-16 14 12 Tavsiye edilmiyor

Ozellikler

1. Agmal/kapama tetigi
Degisken hiz ayar diigmesi
Kesintisiz caligtirma diigmesi

Yan kol

o B~ w0 Dn

Mil kilidi diigmesi
Motor

AN

Kurulum

Uyari! Her zaman sebeke geriliminin aletin
uretim etiketinde belirlenmis degerlere uyup
uymadigini kontrol edin.

Montaj ve ayarlama

+ Milin Uzerine polisaj diskini yerlestirin, icblkey tarafi
mile dogru bakacak sekilde emniyet somununu milin
lizerine takin ve iki delikli anahtar ile sikin.

+  Dis mili,milin Gizerine yerlestirin. Elastik yizeyini
genisleterek yin kumasi dis mili kaplayacak sekilde
Uzerine takin. Kontrol igin Ui¢ dakikadan fazla ytikstiz
calismasina izin verin.

& Uyan! Aleti kapatin ve fi sini sebekeden gekin.

Calismadan dnce

Not: Sadece araba gévdesi polisajl agagida tarif edilecek
olmakla beraber, bu polisaj makinesi, parke zeminler,
mobilya, tekneler ve arada bir parlatilabilecek diger ylizeyler
gibi cok farkli diiz yiizeylerde cilalama yetenegine sahiptir.

Baglamadan énce arabanin gévdesinin temiz ve kuru
oldugundan emin olun. Calisma alani da kuru olmalidir.
Gerekirse polisajdan dnce genel bir temizleyici yardimiyla
yol katranini ¢ikartin. Ayrica agiri yag lekelerini ve bocek
artiklarini gikartin. Dogru bir ¢alisma hizinin segilmesi Doner
parganin galisma hizi, hiz ayari ile kontrol edilir. Hiz ayar
kademeleri rakamla gésterilir. Hiz ayar digmesi en alt
konumdan yukari dogru dondtrildikge (6rnek olarak 1'den,
2'ye) calisma pargasi daha hizli doner.

Kullanim

+  Polisaj makinesinin fi sini sebekeye takmadan 6nce
aletin kapali oldugundan emin olun.

+  Aleti agmak igin, agma/kapama tetigine basin. Aleti
kapatmak igin agma/kapama tetigine bir daha basin.

HER ZAMAN YUZEYE DAYAYARAK ALETI GALISTIRIN
VE DURDURUN Kabloyu omzunuzun iizerine yerlestirin ve
ilk olarak diiz yiizeylerde galisin- kaput, gdvde ve tavan.
Capraz olarak genis, cizgisel hareketlerle ylzeyi hizli bir
sekilde kapsayin.

Polisaj makinesine fazla BASTIRMAYIN. Basing degil,
makinenin hareketi en iyi bir sekilde isi yapar.

+ Diiz yuzeyleri pasta cila ile kapladiktan sonra arabanin
yan tarafl arini igleyin. Kablo serbest olarak sarkmalidir.
Kapilar ve gamurluklar iizerinde gapraz hareketi
kullanmak gerekmez.

+ Makine iizerine temiz bir polisaj bonesi takin.

+ Pasta cilayl yayarak parlatin. Uzun genis ve gapraz
hareketlerle caligin. Asiri bastirmayin. Polisaj
makinesine isi yapmaya izin verin.

Uyari! Calismaya baslamadan dnce aleti en az bir dakika
yiiksiiz caligtinin. ilk olarak polisaj diskinin alisma yiizeyi
tizerinde oldugundan emin olun. Aletin kolunu tutun ve aleti
calistirin. Ylizey Uzerinde uzun ve genis hareketler yapin ve
aletin isi yapmasina izin verin.

Yararl: tavsiyeler

+  Bu polisaj makinesi eksantrik bir alettir. Titregimle
donmek igin tasarlanmistir. Eksantrik hareket piirlizsiiz
ve kesintisiz bir parlatma saglar.

+  Eniyi sonuglar igin sadece hafi f bir basing uygulayin ve
makinenin isi yapmasina izin verin.

+  Kenarlar, késeler veya kiiglk alanlarin gevresinde
calisirken dikkatli olun. Kenarlarda ve késelerde uzun
stireli polisaj islemleri bu alanlara zarar verebilir.
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+ Polisaj bonesi sicak su ve yumusak deterjanla elle
yikanabilir. Bone, gamasir makinesinde kurutulabilir,
ancak havayla kurutulmasi tavsiye edilir.

+  ASINDIRICI MACUNLARI KULLANMAYIN. Bu polisaj
makinesi ile sivi pasta cilanin kullanilmasi tavsiye edilir.

+ Polisaj bonesi sadece son cilalama igin kullanilabilir.
Pasta cilayi uygulamak icin boneyi kullanmayin.

Bakim

Aletiniz minimum bakimla uzun bir siire calisacak sekilde
tasarlanmistir. Kesintisiz olarak memnuniyet verici bir
sekilde calismasi gerekli 6zenin gosteriimesine ve diizenli
temizlige baglidir.

AN

+  Aletinizdeki havalandirma deliklerini yumusak bir firga
veya kuru bir bezle diizenli olarak temizleyin.

Uyan! Bakimdan 6nce aletin kapali ve fi sinin
cekilmis oldugundan emin olun.

*  Motor muhafazasini diizenli olarak nemli bir bezle silin.
Asindirici veya goziicii bazli temizleyiciler kullanmayin.

Aksesuarlar

Aletinizin performansi kullanilan aksesuara baglidir.
BLACK+DECKER aksesuarlari, yliksek kalite standartlarina
gore Uretilmis ve aletinizin performansini arttiracak sekilde
tasarlanmistir. Bu aksesuarlari kullanarak, aletinizden en iyi
verimi alacaksiniz.

Teknik ozellikler

BDGP1518
Voltaj
B5, B9 % 220-240
Glig w 1300
Yiiksiz hizi dev/dak. 3600
Disk capi mm 180
Mil boyutu M14
Agirlik Kg 3,6
Ses Lp dB(A) 93,0
Lw dB(A) 104,0
K dB(A) 3
Titregim a, m/s? 3,1
K m/s> 15

AT Uygunluk Beyanati
MAKINE DIREKTIFi

Ce

BDGP1518

BLACK+DECKER, «Teknik 6zellikleri» bolimiinde agiklanan
bu driinlerin asagida belirtilen yonergelere uygun oldugunu
beyan eder: 2006/42/ EC, EN 60745-1, EN 60745-2-3.

Bu Uriinler ayni zamanda Direktif 2004/30/EU ve
2011/65/EU ile de uyumludur. Daha fazla bilgi igin, liitfen
asagidaki adresten BLACK+DECKER ile irtibata gegin veya
kilavuzun arkasina bakin.

Bu belge altinda imzasi bulunan yetkili, teknik dosyanin
derlenmesinden sorumludur ve bu beyani BLACK+DECKER
adina vermistir.

R. Laverick

Miihendislik Miidiirii
BLACK+DECKER Europe
210 Bath Road, Slough
Berkshire, SL1 3YD
ingiltere

10.2015
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Gevrenin korunmasi
|

BLACK+DECKER {riiniiniiziin degistirimesi gerektigini
dustinmeniz veya artik kullanilamaz durumda olmasi halinde
onu, evsel atiklarla birlikte atmayin. Bu Urlini, ayri olarak
toplanacak sekilde atin.

Ayri olarak atin. Bu triin, normal evsel atiklarla
birlikte atiimamalidir.

o> Kullanilmig Grtnlerin ve ambalajlarin ayri olarak
%& toplanmasi bu maddelerin geri dontisiime
sokularak yeniden kullaniimasina olanak tanir. Geri
dénlistimlu maddelerin tekrar kullaniimasi gevre kirliliginin
6nlenmesine yardimet olur ve ham madde ihtiyacini azaltir.

Yerel yonetmelikler, elektrikli Griinlerin evierden toplanip
belediye atik tesislerine aktariimasi veya yeni bir Uriin satin
alirken perakende satici tarafindan toplanmasi yoniinde
hukimler igerebilir.

BLACK+DECKER, hizmet dmriinlin sonuna ulagan
BLACK+DECKER drtinlerinin toplanmasi ve geri doniisme
sokulmasi igin bir imkan sunmaktadir. Bu hizmetin
avantajlarindan faydalanmak icin, litfen, Griintiniiz{i bizim
adimiza teslim alacak herhangi bir yetkili servise iade edin.

Bu kilavuzda belirtilen listeden size en yakin
BLACK+DECKER vyetkili tamir servisinin yerini
6grenebilirsiniz. Ya da, alternatif olarak internet'ten
BLACK+DECKER vyetkili tamir servislerinin listesini ve satis
sonrasi hizmetlerimizle ilgili tim bilgiler ve temas bilgilerine
asagidaki siteden ulagabilirsiniz. www.2helpU.com

Servis bilgileri

BLACK+DECKER, yaygin bir yetkili servis agi sunmaktadir.
Tim BLACK+DECKER Servis Merkezleri musterilere etkili ve
guvenilir elektrikli el aleti hizmeti sunmak igin egitimli
personel ile donstilmistir. Yetkili servis merkezlerimiz
hakkinda daha fazla bilgi almak istiyorsaniz veya teknik
danigmanlik, onarim ya da orijinal fabrika yedek parcasi
ihtiyaciniz varsa, size en yakin BLACK+DECKER satis
noktasina bagvurun veya www.blackanddecker.com adresini
ziyaret edin.

Garanti

BLACK+DECKER, (riinin kalitesinden emindir ve bu
ylizden kanunlarda belirtilen taleplerin Ustlinde bir garanti
verir. Ayrica bu garanti higbir sekilde garanti ile ilgili kanuni
haklarinizi ihlal etmez ve haklarinizi hig bir sekilde
kisitlamaz.

Eger bir BLACK+DECKER (iriin(, satin alma tarihinden
itibaren 24 ay i¢inde hatall malzeme, iscilik ya da
uygunsuzluk nedeniyle bozulursa, misteriye mimkiin
olabilecek en az sorunu yasatarak BLACK+DECKER hatali
kisimlari degistirmeyi, adil bir sekilde asinmis ve yipranmis
Urtinleri tamir etmeyi veya degistirmeyi garanti eder. Ancak
bu belirtilenler su durumlar disinda gegerlidir:

« Uriin ticari veya profesyonel amaglarla kullanimigsa
veya kiraya verilmisse;

+ Uriin yanlis veya amag disi kullanimissa;

« Uriin yabanci nesnelerden, maddelerden veya kaza
sirasinda zarar gérmusse;

+  Yetkili tamir servisleri veya Black + Decker servis
ekibinden baskasi tarafindan tamir edilmeye
calisiimissa.

Garanti talebinde bulunmak igin, saticiya veya yetkili tamir
servisine satin aldiginiza dair ispat sunmalisiniz. Fatura ve
garanti karti gerekmektedir. Bu kilavuzda belirtilen listeden
size en yakin BLACK+DECKER yetkili tamir servisinin yerini
6grenebilirsiniz. Ya da, alternatif olarak internet'ten
BLACK+DECKER vyetkili tamir servislerinin listesini ve satis
sonrasi hizmetlerimizle ilgili tim bilgiler ve temas bilgilerine
asagidaki siteden ulasabilirsiniz. www.2helpU.com
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MpusHayeHHA

HapnotyxHa nonipysansHa mawmHa BLACK+DECKER
npuaHayeHa Ans nonipyBaxHs nodapbosaHmx Ta
HeoBpobneHuit MeTaneByx, CKMONMacTUKOBUX Ta
KOMMO3MTHMX MOBEPXOHb Y NPOECiitHIN AisnbHOCTI. Tunosi
NpUKNagu BUKOPUCTaHHS BKMIOYaloTb (ane He
06MeXYI0TbCS) HACTYMHi: YMCTKa Ta KOPEKLList 03A00MEHHS
aBTOMObiNiB/4OBHIB/aBTOYProHIB/MOTOLIMKNIB,
BMPOBHMLITBO Ta PEMOHT YOBHIB, & TaKoX MeTanesux Ta
BETOHHIX MOBEPXOHb.

3a60pOHAETLCA BIKOPUCTOBYBATH LIE IHCTPYMEHT B
yMOBaXx MifiBULLEHOi BOMOTOCTi Ta B CepeaoBuLLj 3
HasBHICTIO NErko3aiMMCTUX PiavH i rasis.

3aranbHi npaBuna TexHikn 6e3neku

YBara! YBaxHO BUBYITb BCi BKa3iBKU 3

TexHiku 6e3neku. HenotpumaHHs BkasiBok

Lwono 6e3neyHoi poboTi Moxe NpU3BECTU A0

YPaXEHHS! €NIEKTPUYHUM CTPYMOM, MOXEX
Talabo cepiiosHNX TpaBM nepcoHany.

36epexiTb Ui iHCTpyKUii

Llen wypynosept BLACK+DECKER po3po6neHuii ans
3arBiHYYBaHHS LLYpYNiB ANS FNCOKApPTOHY Kpi3b
rinCOKapTOHHI NaHeni B iepes'sHi abo MeTanesi kapkacHi
KOHCTPYKLi.

36epexiTb Ui iHCTpyKUii
BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku

3aranbHi BKasiBKM WwWoAo 6e3neyHoi poboTy 3
€NeKTPUYHNM HCTPYMEHTOM.

YBara! YBaxHo npouuTaiite BCi

nonepeaXyBarnbHi HanucK Ta BKasiBky LOAO

6e3neyHoi poboTi. HepoTpumaHHs

nonepeXyBanbHUX HaNWCIB | BKA3iBOK LLOAO
6e3neyHoi poboTH MoXe NPU3BECTY 0 YPaXeHHS
€NEKTPUYHUM CTPYMOM, NOXexXi Ta/abo cepitosHux TpaBm
nepcoHany.

36epiraiTe BCi nonepeaxyBanbHi HaNUCK Ta BKa3iBKM
woao 6e3neyHoi po6oTH ANst BUKOPUCTAHHSA B
MaibyTHLOMY.

TepMiH «eneKTPUYHUIA IHCTPYMEHT, LLO BUKOPUCTOBYETHLCA
Y BCiX 3aCTEPEXIMBMX HANMCaX Ta BKa3iBKaX LLOLO TEXHIK
Gesneku, NpeacTaBneHi Hukye, BIGHOCATLCS A0
€NEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY, KW MPaLIloe BiA Mepexi (3i
LUHYPOM ENEKTPOXUBIIEHHS!) b0 Bif aKyMynsTOpHOI
6atapei (6e3 WHypa KMBNEHHS).

1. BkasiBku 3 6e3neku Ha poGoyomy micui

Po6oye micLie NOBMHHE yTpUMyBaTUCS B YUCTOTI Ta
NoBUHHe OyT obnagHaHe HaneXHUM OCBITIIEHHSAM.
Beanapg abo noraHe ocBiTNEHHS Ha PoBOYOMY MicLyi
MOXe MPU3BECTYU [0 HELLACHOTO BUNAAKY.

3ab0poHSETHCS BUKOPUCTAHHS €NEeKTPUYHOTO
iHCTPYMEHTY y BMBYXOHebe3neyHoMy cepeoBHLLi,
Hanpuknag, B yMoBaXx HasBHOCTi Nerko3aiM1cTX pianH,
rasis abo nuny. lckpw, Lo BUHWKAOTL Npu poboTi
€NeKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY, MOXYTb 3ananuTi num, napu
i rasu.

3abGopoHAETLCA NepedyBaHHs AiTen Ta CTOPOHHIX
0ci6 o653y NpaLtoYoro enekTPUYHOro
iHCTPYMeHTY. Bigsonikatoui hakTopy MOXYTb NPU3BECTU
[0 BTPATU KOHTPOIO 3a pob0TOI0 IHCTPYMEHTY.

EnektpuyHa 6e3neka

Bunka WwHypa enekTpUYHOro iHCTPYMEHTY NOBUHHA
BignoBigaTu Mepexesiii po3eTLi. 3a60poHAETbCA
BHOCUTH 5iKi-He6yAb 3MiHM Y BUTNKY eNeKTPUYHOro
WHypa. 3a00POHAETLCSA BUKOPUCTaHHA byab-AKMX
WwTencenbHUX nepexigHuKiB npu poboTi
3a3eMIIeHOr0 eNTeKTPUYHOrO IHCTPYMEHTY. BiacyTHicTb
3MiH Y BUNKaX eNeKTPUYHNX LWHYPIB Ta BiANOBIAHICTb
€NEKTPUYHMX BUMOK i PO3ETOK 3HUKYE PUNK YPAXKEHHS
€NEKTPUYHUM CTPYMOM.

He ponyckaiiTe KOHTaKTY Tina i3 3a3eMneHuMu
NOBepPXHAMU Tak1X 06’€KTiB, ik Tpy6u, pagiaTopu,
€MEKTPONMNTY Ta XONOAUNBHUKK. FKLLO BaLLe Tino
3a3eMIeHe, PU3MK OT0 ypaKeHHs eNeKTPUYHUM
CTPYMOM TMiABMLLYETHCS.

EnekTpuyHi iHCTpyMeHTH He NOBUHHI nipaaBaTucs
BNNUBY AOLLY Ta 3HAXOAUTUCA B YMOBaX NiABUILLEHOI
BonorocTi. [py nonagaHHi Bonoru BcepeaunHy
€NEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY MIABMLLYETLCS PU3MK
YPaXeHHs! €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

3a6opOoHAETLCS BUKOPUCTOBYBATH €NEKTPUYHIIA
LWHYP He 3a npu3HayeHHAM. Hikonu He GepiTb, He
TATHITb Ta He BUIAMaWTe eNeKTPUYHNIA IHCTPYMEHT 3a
LWHYP. ENeKTPUYHMIA WHYP He MOBUHEH 3HaX0AUTHUCA
no6nu3y pxepen Tenna, Macna, rocTpux KpaiB Ta
pyxomux petanen. MoLKOKeHi Ta 3akpyyeHi
€NEKTPUYHI LLUHYPU MIABULLYIOTb PU3MK YPaKeHHS
€NEKTPUYHUM CTPYMOM.

Mpu poGoTi enekTPUYHOro iIHCTPYMEHTY Ha
BiAKpPUTOMY MOBITPi BUKOPUCTOBYIATE BiANOBIAHUIA
3’egHyBay. BukopucTaHHs NogoBXyBaya, NPU3Ha4YeHoro
ans poboTi Ha BiBKPUTOMY MOBITPI, 3HUKYE PU3NK
YPaXeHHs! €NEKTPUYHUM CTPYMOM.
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AKL0 poGOTH 3a AONOMOTOH eNEKTPUYHOTO
iHCTPYMEHTY BCcepeauHi BONOroro NpuMiLLeHHs
NOBUHHI ByTH BUKOHaHi 060B’A3KOBO, B TaKOMY
BUNaAKY HeoGXiAHO BUKOPUCTOBYBATH NPUCTPIN

3axucHoro BiakntoueHHs (M3B) enekTpuyHoi Mepexi.

BukopucTarHs M3B 3HWKYE puank ypaxeHHs
€NEeKTPUYHUM CTPYMOM.

Mpumitka: TepMiH «NPUCTPIl 3aXMCHOTO BiAKIIOYEHHS»
(N3B) Moxe 6y 3aMiHEHMIA TEPMIHOM «BUMMKAY
KOpOTKOro 3amukaHHs Ha 3emnio» (BK33) abo TepmiHom
«aBTOMAaTWUYHWA BUMMKAY BUTOKY Ha 3emmio» (ABB3).

Beaneka nepcoHany

Mpu po6oTi 3 eNeKTPUYHUM IHCTPYMEHTOM
HeobXigHO OyTN 06aYHMM, GaYMTH BUKOHYBaHY
poGoTy Ta KepyBaTUCH 3A0POBUM IMy3A0M.
3a60pOHAETLCA NpaLIOBaTHh 3 eNIEKTPUYHUM
iHCTPYMEHTOM y CTaHi BTOMU Ta nig BNIMBOM
HapKOTMKIB, ankorono i nikapcbKux npenaparie.
OcnabneHHs yBaru HaBiTb Ha MUTb MOXE NMPU3BECTM [0
CepIo3HOi TpaBMM.

BukopucToByiTe 3acobu iHAMBIAYyanbHOrO 3aXMCTy.
3aBkau HapsraiiTe 3aco6u 3axucTy oyen.
BukopucToByBaHi y BiANoBiAHMX yMoBax 3acobm
iHAVBIAyanbHOrO 3axnCTy, Taki Ak NUNesax1cHa macka,
He KOB3aloue 3axu1CHe B3yTTA, 3axicHa kacka abo
3acoby 3axuCTy OpraHiB CIyXy 3aBXau 3HUXYHTb PU3NK
TpaBMyBaHHS.

He ponyckaiite HeHaBMUCHOTO BMUKaHHS
iHCTpyMeHTY. lMepiu HiX NiAKNIYNTK MKepeno
XUBNEHHs abo akymynsTop, nigHimatoum abo
HEeCyuu iHCTpyMeHT, nepeBipTe, Wob 1Horo BUMMUKay
3HaXoAMBCH Y BUMKHEHOMY NONOXEHHI.
lepeHeceHHs IHCTPYMEHTY nanbLieM, po3TalloBaHoMy
Ha 110ro BUMWKaYi, abo YBIMKHEHOTO IHCTPYMEHTY
nifBYULLYE PU3NK HELLLACHOTO BUNaKY.

Mepen BKNOYEHHAM IHCTPYMEHTY 3aBXAM 3HimaliTe
3 HbOrO peryntoBanbHUiA Ta raikoBuii KMoy,
3anuwweHnin KoY Ha aeTani iHCTPYMeHTY, Lo
0bepTaeTbCs, MOXe NPU3BECTU 40 TPABMYBaHHS.

He npuknagaitte ao iHCTPyMeHTy HagMipHe 3ycunns
nig yac po6oTu. 3aBxau MiLHO TpUMaiiTecs Ha
Horax Ta 36epiraiTe piBHOBary nig yac po6otu. Lie
[03BONSIE KpaLLe KOHTPOMIOBATY €NEKTPUYHMIA
iHCTPYMEHT B HenepeabadeHnx cutyajsx.

OgpsraiiTe BignoBiAHWI oasr. 3a60pOHAETLCA
ogsraTu BinNbHUIA ogar Ta npukpacu. Bonocces, ogar
Ta pyKaBULli NOBMHHI 3HaX0AMTUCA Ha BiACTaHi Big
pyXxomux aeTanei iHCTpyMeHTy. BinbHuit oasr,
npukpacu abo AoBre BONOCCS MOXyTb ByTh 3axonneHi

pyxoMumu getanamu.

fAKuwo BCTaHOBMEHI NPUCTPOI NigKMIOYeHHs 3aco6iB
NWNOBMOBIIOBaHHS Ta NUNO36ipHUKIB, He0bXigHO
nepeBipsATY, W06 BOHM Bynu nigknioYeHi Ta
BMKOPUCTOBYBAmNMNCS HaneXxHUM YUHOM.
BukopucTaHHs LX MpUCTPOIB 3HIKYE PIBEHb PU3NKY,
MOB’S3aHOr0 3 HASBHICTIO NUITY B NOBITP.

BukopucTaHHs Ta gornsg 3a enekTpuyH1M
iHCTpYyMEHTOM

He 3acTocoByiiTe HaamipHe 3ycunns fo
eNeKTPUYHOrO iHCTPYMeHTY. Bukopucrosyitte
€NeKTPUYHNIA iHCTPYMEHT, BiANOBiAHMI
BMKOHYBaHOMY 3aBAaHHIo0. [1pn BUKOpUCTaHHI
HanexXHOro iHCTPYMEHTY BI BUKOHaeTe poboTy kpale, 3
MEHLUMM PU3NKOM Ta 3i LWBWAKICTIO, Ha SKy
pO3paxoBaHuii BaLl iHCTPYMEHT.

3a00pOoHAETLCA BUKOPMCTOBYBATH iHCTPYMEHT, IKLLO
11070 BUMMKa4 He BMUKAETLCA Ta He BUMMKAETLCS.
Byab-Kinit €NeKTPUYHNIA IHCTPYMEHT, POBOTOH SIKOTO He
MOXHa kepyBaTi 3a [ONOMOrOL0 Oro BUMMKaYa, IBNSE
coboto Hebeaneky Ta niansrac 060B'A3KOBOMY PEMOHTY.

lMepen BUKOHAHHSAM PerynoBaHHs eNeKTPUYHOro
iHCTPYMEHTY, 3aMiHOIO 1i0ro npunaaas i
NOCTaHOBKO Ha 36epiraHHs HeoOXiAHO BUMHATH
BUIKY MOr0 eNeKTPUYHOTO LWHYpa 3 Po3eTku Talabo
AicTaTi 3 HbOro akymynaTop. Taka npeBeHTVBHa Mipa
Be3neku 3HIKYe PU3NK BUNAAKOBOTO BBIMKHEHHS
iHCTPYMEHTY.

36epiraiTe eneKTPUYHNI IHCTPYMEHT, KM B AaHWI
MOMEHT He BUKOPUCTOBYETLCS, B HEJOCTYMHOMY ANs
ZiTen Micui Ta He 4O3BONANTE NpaLOBaTH 3
iHCTpyMeHTOM ocobam, ki He 3HalioMi 3 HUM abo 3
UMMM BKa3iBKaMu. ENeKTpUYHIN IHCTPYMEHT €
Hebe3neyHUM B pykax HeHaBYEHOT MIOAUHY.

MipTpumyiiTe iIHCTPYMEHT B po60OYOMY CTaHi.
lMepeBipsanTe LEHTPOBKY Ta 3’€4HAHHA PYXOMUX
[eTarnel, HasBHICTb MOLIKOXKEHNX AeTanen Ta
OyAb-aki hakTopu, siKi MOXYTb HEraTUBHO
NO3HAYNTUCA Ha POBOTI eNEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY.
Y pasi BUSBNIEHHSA NOLIKOMKEHHA eNeKTPUYHUIA
iHCTPYMEHT Heo6XiAHO BigpeMoHTyBaTu. barato
HeLLaCHIX BUNafKiB BiAOYBAETLCA BHACMIAOK TOTO, LLO
iHCTPYMEHT 3HaXOANTLCA B HEHANEXHOMY CTaHi.

Pixyuyi iHCTpyMeHTV noBuHHI 6yTH rocTpo
3aTo4eHNMM | YneTUMHU. [iATPUMYBaHWI B HANEXHOMY
poBo4OMy CTaHi piXy4nii IHCTPYMEHT 3 FOCTPUMM
PiXy4uMM Kparkamu MeHLLE 3acTpsie Ta neriue
YNpaBnseTLCA.
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g. BukopucToByiTe eneKTPUUHUIA IHCTPYMEHT,
npvnagas, BCTaBHi pi3ui Ta iH. BignoBigHO A0 AaHMX
BKa3iBOK, BpaxoBYy04M YMOBM eKcnnyaraLii Ta
po6oTy, sika NOBUHHA BYTH BUKOHaHA. BukopuctaHHs
€NEeKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY 3 METOH0, BiAMIHHOIO Bif
nepenbayeHoro NpuUsHayeHHs, MoXe Npu3BECTU 40
Hebe3neuHoi cuTyallii.

5. O6cnyroByBaHHs

a. 06cnyroByBaTh eNeKTPUYHUIA IHCTPYMEHT NOBUHEH
TiNbKK KBaniikoBaHWt PEMOHTHWUI NepcoHan, i npu
LIbOMY NMOBMHHI BUKOPUCTOBYBATUCA TiMlbKM
opuriHanbHi 3anacHi getani. 3asgsku Lbomy byae
nigTpumyBaTtucs 6e3neynmii pobounii cTaH
€NEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY.

6. EnektpuyHa Gesneka

Llei iHCTpymeHT Mae noaBilHy isonsvito, i Tomy
D OpiT 3a3eMreHHs oMy He noTpibeH. 3aBxau
nepesipsiTe, Wo6 Mepexesa Hanpyra
BiAnoBigana 3Ha4eHHo, 3a3HayeHoMmy B Tabnuui 3
nacnopTHUMM AaHUMU.

YBara! Y pasi noLwKofKeHHs kabento XUBMeHHs,

1106 YHUKHYTYW HELLaCHUX BUNAAKIB 3 NEPCOHANOM

Ta NOLUKOZKEHHS! 0BnagHaHHS, oro 3amiHy

TMOBUHEH BUKOHATV BUPOBHWK, aBTOPNU30BAHWI
cepaicHuit LeHTp BLACK+DECKER abo iHwa ocoba, sika
BOMOZj€ HanexHot kBanidikavieto. AKLLO 3aMiHy LUHypa
KVMBNEHHs BUKOHana keanicikoBaHa ocoba, sika He €
ynoBHoBaxeHot ocoboto BLACK+DECKER, rapaTilii
30608'513aHHs By AyTb aHyNbOBaHi.

7. Hakneiku Ha iHCTPYMeHTI

Haknelika Ha BalLOMY iHCTPYMEHTi MOXe MICTUTU HaCTyMHi
CHMBONM:

. - Kowcrpykuia
Mposuraitre TR Tepup @ Py
. ) Knac Il
iHCTPyKUi0 13

i Br... Bau
excnnyaraLji @ ______ Kreva
Buvopuctosyitte 333eMMEHHA
XB .. XBUTMH
3ac004 3axvicTy
0ueit -
[ kI ] A HonepeF;Ky
BukopucToByite cTpyM BabHiH 3HaK
33cobu 3axvicty
opraia cnyty . Nocriut ... K;‘\bK\CTb obepris
a60 380poTHO-
B.... Bonbtit CTpym §
TIOCTYnarbHMX
. /XIB 33 XBUTHH
A Aunepu Mg o LUIBuaxicTs 12 y
XOTI0CTOrO X0ply

Hopatkosi cneujianbHi npaBuna TexHiku
Ge3neku Ta iIHCTPYKLUIl 3 0OXOPOHM Npaui Ans
BCiX onepauin

Llelh eneKTpUYHMIA IHCTPYMEHT NpU3HAYeHUI Ans
BMKOPUCTaHHS B IKOCTi NONipyBanbHOi MalMHW.
YBaxHO BMBNITb BCi nonepeaxyBasnbHi 3Haku,
BKa3iBKM WoAo0 6e3neyHoi poboTu, rpadiyHi
martepianu Ta TexHi4Hi onucu, Wo AoJaTLCA A0
[laHOTO eNeKTPUYHOrO IHCTPYMEHTY. HenoTpumaHHs
BKa3iBOK L4oA0 H6e3neyHoi poboTi Moxe Npu3BecT 4o
YPaxeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM, noxexi Ta/abo
Cepio3HNX TpaBM nepcoHary.

Onepauiji, Ha siKi He po3paxoBaHa KOHCTPYKLIisl Liboro
€NeKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY, MOXYTb NPU3BECTHU A0
BMHUKHEHHS aBapilHoI cuTyaujii Ta TpaBm
nepcoHany.

He BukopucToByiiTe npunagas, Wwo He 6ynu
pPO3po6neHi Ta He pekOMeHAO0BaHI BUPOGHNKOM
iHCTpYyMeHTY. FKLI0 NpUnajans MoXHa BCTAHOBUTY Ha
BaLll iHCTPYMEHT, Lie Le He € rapaHTieto 6e3neyHoi
pobotu.

HomiHanbHa wemnakictb npunagas NoBUHHA
LWOHANMEHLLE AOPiBHIOBATH MaKCUManbHil
LWBMAKOCTI, 3a3HAY€EHIN Ha eNeKTPUYHOMY
iHcTpyMeHTi. [punaaas, LWo npawtoe 3i WBIMAKICTIO, fka
nepeBuLLye CBOK HOMIHAMbHY LUBMAKICTb, MOXe
3pyIiHYBaTUCA Ta PO3NETITUCS B CTOPOHMU.

30BHilLHili giamMeTp Ta TOBWMHA NpUNaaas NOBUHHI
nexatn B MeXax XapakTepuCTMK Baloro
eneKTpuyHoro iHcTpymeHTy. Mpunanas
HenpaBUbHOTO PO3MIpY HE MOXYTb BYTH HaneXHUM
UWMHOM 3axuLLEHi 3anobikHUM LLUTKOM, i X poboTy
HEMOXIMBO HOPMarbHO KOHTPOIIOBATY.

OcboBUi po3mip Konic, hnaHuiB, NiAOWOB ANCKIB Ta
iHWoro npunaaas NoBUHeH TOYHO 36iraTucs 3
PO3MipPOM LWINMHAENA eNeKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY.
Mpunazas 3 0CboBMMM OTBOPaMM, L0 He 36iratoTbes 3
€eneMeHTaMM KpinneHHst eneKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY,
BynyTb po3banaHcoBaHMu, GyAyTb BiA4yBaTH HAAMIPHI
BibpaLii Ta MOXyTb CTaTV NPUYNHOKD BTPATH KOHTPOIHO
32 iHCTPYMEHTOM.

3a60poHAETLCA BUKOPUCTOBYBATH NOLIKOMKEHE
npunapas. Mepea noyatkom po6oTH 3aBXAK
nepeBipanTe npunapas, Take Ak wnidysBanbHi Kpyru,
Ha HasiBHICTb CKONIB Ta TPilLWH, NiAOLWBY Ha
HasiBHICTb TPIlLWH, Aip Ta HAAMIPHOrO 3HOCY, i
[POTSAHOI WTKW Ha HasiBHiCTb o6namaHoro apoty. Y
BUNaAKy NagiHHA eneKTPUYHOTO iHCTPYMEHTY Ta
npunapas nepesipTe iX Ha HaABHICTb NOLKOAKEHb
ab60 3aMiHiTb nowkomkeHe npunapas. MNicns
nepeBipKu Ta BCTaHOBNIEHHA Npunaaas BBIMKHITL
€MNEKTPOIHCTPYMEHT Ha MaKCMManbHii WBUAKOCTI

npunagas 3a Lien Yac 3assuyail po3nitaeTbes.

XOJNI0CTOro XoAy Ha oOAHY XBUIUHY. lMowwkomxeHe
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*  BukopucToBy#iTe 3acobu iHAMBIAYyanbHOrO 3aXMCTy.
3anexHo Bifi CNocoby BUKOPUCTaHHS,
BMKOPUCTOBYIATE NULbOBMIA LWMTOK, BiAKPUTI abo
3aKpuTi 3aXUCHi oKynsipu. Y pasi HeobXigHoCTi
HagAranTe NMNO3axucHy Macky, 3acobu 3axucty
opraHiB cnyxy, 3aX1cHi pykaBU4KkM Ta po6oymi
¢hapTyx, Wo 3aaTHI 3ynuHUTK APiOHI abpa3nBHi
yacTku abo ockonku poboyoi aetani. 3acib 3axucty
04eW NOBUHEH 3YMUHATI YaCTUHKW, LLIO PO3NITaKTLCS,
sKi 3'ABNSIOTHCA Nif Yac poboTu. MiunosaxmcHa macka
abo pecnipaTop MOBMHHI BiAINETPOBYBATH YACTUHKY,
siKi 3'BNSOTBCS NiA Yac poboTy. Tpuanuii BINKB Lwymy
BMCOKOTO PiBHS MOXE NMPU3BECTM 0 MOTIPLUEHHS CITYXY.

*  |HWi ocobn NoBUHHI NepebyBaTi Ha Ge3neyHii
BifcCTaHi Bif po60yoi 30Hu. Byab-siki ocobu, sk
BXOZATb A0 po60YO0i 30HU, NOBUHHI
BUKOPUCTOBYBaTM 3acobM iHANBIAYanbHOro
3axucty. Ockonku po6oyoi feTani abo 3pyitHOBaHOrO
npunaans MoXyTb PO3NITATUCA | CTATU MPUYMHOK
TpaBMYyBaHHsi NepcoHary 3a Mexamu 6e3nocepeaHboi
30HM poboTH.

* Mg yac BUKOHaHHA pobiT, konu pixyya geTanb
€NEKTPUYHOrO IHCTPYMEHTY MOXe CTUKaTMCA 3
NPUXOBAHOK €NEKTPONPOBOAKOK, iHCTPYMEHT
HeoOXifHO TPUMaTH 3a AieneKTPUYHY NOBEPXHHO.
[Tpu KoHTaKTI pixy4oi AeTani 3 NPOBOAOM, LLO Mg
Hanpyroo, Nig Hanpyry MoXyTb NOTPaNUTH MeTanesi
AeTani enekTPU4HOro IHCTPYMEHTY, BHACA0K HOro
BMHIKaE Hebeaneka ypaxeHHs onepaTopa enekTpuiHIM
CTPyMOM.

*  [Ins dikcauii nonoxeHHs 06po6nioBaHoi AeTani Ha
CTilKill OCHOBI BUKOPMCTOBYWMTE 3aTUCKayi abo
iHLWMIA 3pYYHNIA | NPAKTMYHMIA cnocib. SkLwo TpumaT
AeTanb pykamu abo nputuckaTy ii 4o Tina, BoHa byae
nepebyBaTh B He3aKpiNNeHOMY NONOXKEHHI, LU0 MOXe
MPW3BECTM 4O BTPATW KOHTPOTHO 3@ po6oToto
IHCTPYMEHTY.

o LLHyp eneKkTPOXWUBNEHHS NOBUHEH 3HAXOAUTUCSA Ha
MaKcuManbsHOMy BigfaneHHi Big obepTaroyoro
npunagan Y pasi BTpaTi KOHTPOSIO WHYpP Moxe 6yTu
06pisaHuit, abo 3 Heoro Moxe 6yTn obigpaHa izonsuis,
Ta Bala pyka abo 4ONOHb MOXe ByTn BTrHyTa y
obepToBe npunaaas.

*  3abopOHAETLCA KNACTH iHCTPYMEHT A0 TUX Nip,
MOKM NOBHICTIO He 3yNUHUTLCA npunaaas. ObepTose
npunaaas Moxe 3axonuTi YacTiHY NOBEPXH, B
pe3ynbTaTi Yoro iHCTPYMEHT BUife 3-Mif BaLLOro
KOHTPOHO.

*  |HCTPYMEHT He NOBMHEH NpaLoBaTh, AKWO BU
TpuUMaceTe ioro 360ky. Mpu BUNafKoBOMY KOHTaKTI
00epTOBOro Npunaaas Moxe NOpBaTUCS BaLl OAST, i

npunagnga moxe 6yTM BTArHyTE B Tino.

*  BuKOHyIATe perynsipHe OYULEHHS BEHTUNALINHNX
OTBOPIB eNeKTPUYHOro IHCTPYMEHTY. BenTunsatop
[BUryHa MOe BTAryBaTW NI M BCEPEAMHY 10ro Kopmycy, i
Yepes HaaMipHe CKYN4YEHHs METaNEBOro NuIy Moxe
BUHUKHYTI HeDe3neka ypaxeHHs eNeKTPUYHAM CTPYMOM.

*  3aGopOoHAETLCS POGOTA ENEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY
no6nu3y nerkosaimMmcTuX Matepianis. Taki MaTepianm
MOXYTb 3aMMaTncs Big ickop.

He BUKOpUCTOBY/TE NPUHANEKHOCTI, IKUM NOTPIGHI
piaki oxonopxyBadi. BukopuctaHHs Boau Ta iHLLKX
PiaKVX OXONOAXYBaYiB MOXeE NPU3BECTY [0 YPAKEHHS
200 HaBiTb CMEPTENbHOrO YPaXEHHS ENEKTPUYHUM
CTPYMOM.

Binnaya Ta noB’A3aHi 3 Hel0 BKa3iBKM WoAo0
6e3neyHoi poboTn

Binpaua - ue muTTEBa peakyjis Ha 3aTucHyTe abo
3acTonopeHe 06epToBe koMo, MigoLIBY, WiTKy Ta iHLe
npunagas. 3atuckanHs abo cTonopiHHS NPU3BOANTL A0
LUBMAKOI 3yNUHKM 06EPTOBOTO NpUNaas, Lo, y CBOK Yepry,
NpU3BOANTL [0 TOTO, L0 HEKEPOBAHWI ENEKTPUYHNIA
IHCTPYMEHT nounHae obepTaTncs B HanpsmKy,
NPOTUMEXHOMY HaNPsAMKy 0BepTaHHs Npunaaas, B TouL
34enneHHs.

Hanpuknag, sKwo wnidysanbHe koro 3actonopunocs abo
Byno 3aTucHyTe poboUOIo AETann, Kpam kona, Skui
3aX0ANTb B MiCLIe CTOMOPIHHS, MOXE nornneuTucs B
MOBEPXHIO MaTepiany, Lo Np13BeAe [0 BULLTOBXyBaHHS abo
Bigfavi kona. 3anexHo Big HanpsAmKy obepTaHHs kona B
TOML|i CTOMOPIHHS, KOO MOXeE CTPUBHYTI B HANPSMKY
onepatopa abo Bif HbOro. Y Takix ymoBax LunicyBanbHi
Korna MOXyTb Takox pyitHyBaTucst. Binaaya e pesynbtatom
HeMpaBWUNbHOTO BUKOPUCTaHHS MPaLkOKOYoro iHCTPYMEHTY
Ta/abo HenpaBuMbHOT NOCMIAOBHOCTI BUKOHAHHS Al Ta
HenpaBunbHUX YMOB po6oTH, i Moxe ByTn ycyHeHa npu
LOTPUMaHHI 3axofiB 6e3neky, 3a3Ha4eHNX HUXKYE:

He nocna6ntoiite 3aXonneHHs iHCTPYMEHTY Ta
BCTaHOBITb TaKi MONOXEHHsA KOpNycy BalIoro Tina,
o6 BiH YMHMB onip cunam BigAavi. 3aBxam
BUKOPUCTOBYIiTE AOAATKOBY PYKOSITKY, SIKILO BOHA
BXOAWUTb B KOMMIIEKT, o6 y MakcuMansHOMY
CTyneHi KOHTPONOBATK BipAauy abo peakuito Bif
KPYTHOTO MOMEHTY i Yac nycky. Onepatop Moxe
KOHTPOJOBATM PeakLito Bif KPYTHOTO MOMEHTY abo
Bigfady, sKLLo Bynu 3pobneHi HanexHi 3anobixHi
3axoau.

o Bawi pyku Hikonu He NOBUHHI 3HaxoauUTUCS No6NU3y
obeproBoro npunaaaa. Npunaaas Moxe BiaCKoUUTH
Ha3af Ha BaLLly pyKy.
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* He craBaiiTe B 30Hi, Kyan Ball iHCTPYMEHT MOXe
niTv npu BipAavYi. Bingava Gyne WroBXaTh IHCTPYMEHT
B HanpsiMKy, NPOTUNEXHOMY HanpsIMKy pyxy kpyra y
MiCLi CTOMOPIHHS.

* ByabTe ocobnuBo yBaxHUMK Npu poboTi 3 KyTamu,
rocTpumm kpasimu i 7.n. He gonyckaiTe cTpu6kis Ta
cronopiHHs npunaaas. Kytu, rocTpi kpai Ta
niacTpnbyBaHHS NPU3BOASATL A0 CTOMOPIHHS
06epTOBOro Npunaaas i BTpati KoHTponio abo Bigaaui.

*  3abopoHAETLCA MPUKPINMIOBATH A0 IHCTPYMEHTY
HiX NaHLIlOroBOI NUnu Ans aepesa abo 3y64actui
NUNbHUIA BUCK. Taki HOXI LUBMAKO YacTO CTBOPIOTL
BigAayy Ta BTpaTy ynpaeniHHs iHCTPYMEHTOM.

CneujanbHi BKa3iBKkM Wwoao 6e3neyHoro
BMKOHaHHS NonipyBaHHsA

* He po3sonsiite BinOKpeMNEHUM AinsiHKam
nonipyBanbHOi Hacaaky abo WHypKa ANs KPinneHHs
BinbHO obepraTtucs. CxoBaiite abo BiapixTe
BiNbHMI Kpaii WHYpKa Ans KpinneHHs. BinbHo
3BICAIOYMI LUHYPOK A5 KPINNEHHS MOXe YinnaTics 3a
nanbLi a6o poboumit 06'ekT.

CneuianbHi npaBuna TexHikn 6e3neku

Mpunapas noBMHHO BYTH po3paxoBaHe Ans poboTu
LOHaWMEHLLE Ha PEKOMEHA0BaHIl Ha Haninui
iHCTpyMeHTa WwBmuakocTi. Kpyrv Ta iHwe npunagas, Wwo
npawytoe 3i WBKUAKICTIO, Sika NepeBuLLYE HOMIHamMbHY
LUBMAKICTb, MOXYTb po3niTaTics y bik Ta HaHeCTV TpaBMM.

Mip yac BUKOHaHHSA PobiT, Konu pixyya aeTanb
€NIeKTPUYHOTO iIHCTPYMEHTY MOXe KOHTaKTyBaTH 3
NPUXOBAHOK ENEKTPONPOBOAKOL a6o 3i CBOIM LHYPOM,
iHCTPYMEHT HeobXiHO TPMMaTH 3a AieNeKTPUYHY
noBepxHH. [1pu KOHTaKTI pixy4oi AeTani 3 POBOAOM, LU0
niA Hanpyroto, Mif HaNpyry MOXyTb MOTPanUTH MeTanesi
[eTani enekTpUYHOro IHCTPYMEHTY, BHACMIZOK HOro BUHUKAE
Hebeaneka ypaxeHHs onepaTopa enekTpUYHM CTPYMOM.

*  YHuKaliTe TPUBANOro KOHTAKTY 3 NUMOM, AKUIA
CTBOPIOETLCA Nif Yac WNidhyBaHHSA, 3a4MLLEHHS,
06po6Ku, CBEPANIHHA Ta iHWKX OyAiBeNbHUX PobiT,
L0 BUKOHYHOTLCS €NEKTPOIHCTPYMEHTOM.
Hapsraitte 3axucHui osar 1a Muiite 3abpyaHeHi
AiNAHKK WKipK BoAoko 3 MunoM. [oTpannsHHs nuny
[0 poTa, 0Yel, OCifaHHs Ha LUKipY MOXe Npu3BecTU A0
HaKOMUYEHHS! LIKIBNMBMX XIMIYHUX PEYOBMH.

+  3aBXav HapsraiiTe 3acobu 3axuCTy oYeil.

+  [lepekoHanTech, Lo Hacaka LLinbHO BCTAHOBMEHA Y
KpinneHHi.

*  He TopKaitTech pykamu Ta nanbLsMin Hacagku, Lo
obepTaeTbes.

+  [lepep BBIMKHEHHSM NepeMukaya B MONOXEHHS
«BBIMKHEHOY, NEpeKoHaiTeCh, Lo KpinieHHs npunaaas
MOXe BinbHO 06epTaTych.

+  [locTiitHo nepeBipsiTe Hacaaky Ha npegMeT 3Hocy,
Bpyay abo 3acTpsrnoro cMiTTs.

YBara! He f03BonsiiTe ApOTY KUBMEHHS

TOpKaTHCA HacafKM, Lo 06epTaeTbCs, OCKiNbKM

BiH MOX€ HamMoTaTUCA Ha Hel. AKLLO Take

BUHWKHE, NEPLU HiX po3amoTaTy kabenb,
BUMKHITb iHCTPYMEHT Ta BUTSTHITb kabenb XUBMEHHS 3
po3eTku. Y BUNazKy NOLLKOMKEHHS kabento 110ro HeobxigHo
BiAPEMOHTYBaTH abo 3aMiHWTV Ha MICLEBIli CTaHL|ii PEMOHTY
iHCTpyMeHTa:

+ 3abopoHeHO BUKOPUCTOBYBATY NOLLKOKEHI a60
posipBaHi Hacaaku.

+ HapgraiiTe BignoBigHWit 0asr 3 KOPOTKAMM pykaBamm, He
BiNbHMI1 Ta He 06'€EMHUIA, Hanpyknag, pobounii xanat Ta
iHWe.

+ 3abopOHEHO BMUKATY IHCTPYMEHT, SKLLO noripyoya
Hacajika 3HaxouTbCs He Hafl MOBEPXHE0, fky
HeobxiaHo Bignonipysatu.

+  bynbTe Haa3BNUYaHO yBaXHI Nig vac nonipyBaHHs
rocTpux abo BUCTYNaKoumMx YacTH Ky3oBa aBTOMOGInS.

YBara! He BUKOPUCTOBYITE 41151 OUMLLEHHS
abpasuBHi MaTepianu Ta nonipytoyi MacTuku.
AbpasyiBHa cknafoBa Takix NPOAYKTIB MOXe
noLukoamTH nochapboBaHy NOBEPXHIO.

Ygara! [Npu po6oTi 3 iHCTpyMEHTOM
BMKOPWCTOBYITE BiANOBIAHI 3ac0bu 3axucty
opraHiB cryxy. 3a Aesikux yMoB Ta TpUBanocTi
BUKOPWCTaHHS, LUYM, L0 BUAAE NPOAYKT, MOXE
NPU3BECTH O BTPATM CIIyXY.

Bibpauis

PiBHi BibpaLii, 3a3HayeHi B TEXHIYHNX JaHUX Ta Aeknapauii
BignosigHocTi, Gynu BUMipsiHi y BiANOBIAHOCTI 3i
CTaHAapTHUM MeToAO0M BUNpobyBaHb, BuknaaeHum B EN
60745, | MOXyTb BMKOPUCTOBYBATICS 4115 NOPIBHSHHS
iHCTpyMeHTiB. 3asiBneHui piBeHb BibpalLlii Moxe Takox
BMKOPWCTOBYBATUCS AN NONEpeaHbOi OLHKM iX BNNMBY.

YBara! PiseHb Bibpalii nig yac poboTH enexkTpu4Horo
IHCTPYMEHTY MOXe BIApI3HATICA Bif 3asIBIEHOTO PIBHSA
BibpaLii, OCKinbky BiH 3aNeXuTb Bif KOHKPETHO BUKOHYBAHOT
iHCTpymMeHTOM poBoTy. PiBeHb BibpaLlii Moxe ByTn Himkye

BCTaHOBIEHOro piBHﬂ.
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Mia vac ouiHku BnMBY BibpaLyii ANS BU3HAYEHHS 3aX0fiB
6esneky, Lo BumararoTbes 2002/44/EC ans 3axucty ocib,
MOCTIAHO NPALYOI0YMX 3 ENEKTPUYHAMM IHCTPYMEHTaMM,
HeobXiaHO BpaxoByBaTyV peanbHi yMOBW BIKOPUCTaHHS Ta
C€noci6 BUKOPUCTaHHS! IHCTPYMEHTY, BKIKOYatouu BCi AeTani
poBOYOrO LKAy, Taki sik Yac aBTOMATUYHOTO BUMKHEHHS! Ta
4ac X0nocToro Xoay A0AATKOBO A0 Yacy 3amnycky.

BukopuctaHHsa nogoBxyBayiB

lepen BUKOPUCTAHHAM NepeKoHaliTeCh, LLO NOAOBXYBaY Y
npaLolYoMy CTaHi. 3aBXan BUKOPUCTOBYITE NOAOBXYBaui
BiANOBIAHOTO PO3Mipy, PO3MIpY, LU0 NiAX0AUTb Ans kabenis
Pi3HOI JOBXWHW Ta AOCTATHBOrO Nepepisy ANs CUMN CTpyMmy,
5Ky CnoXmBae iHCTpyMeHT. Kabenb MeHLLOro posmipy Mosxe
NPU3BECTU [0 3HIKEHHS MEPEXEBOI HAMPYTU, LLO NpU3Beae
[0 BTpaTu NOTYXHOCTi Ta neperpisanHsi. LWob gisHaTucs npo
noTpibHMiA po3mip kabento, AnB. TABNNLIO HXKYeE.

MiHiManbHUI po3mip WHYpIB ANA 3'eAHaHHA

BonbTy 3aranbHa JOBXMHA LUHYpa Y dyTax
120B- 0-25 26-50 51-100 101-150
220B- 0-50 51-100 101-200 201-300

Hominan ctpymy

Binbie He 6inblwe  AmepuKaHCbKUi CTaHAapT po3mipis
Apoty

0-6 18 16 16 14
6-10 18 16 14 12
10-12 16 16 14 12
12-16 14 12 He pekomeHgoBaHo

®yHKuii

1. Bumukay

2. TMepemukay KinbkocTi 06epTiB

3. Knonka dikcaui

4. bBiyHa pykosiTka

5. KHonka dikcalyii unnHgens
MoTop

YBara! lNepekoHaiTech, O AXepeno CTpymy
BifINOBiJa€ MapPKyBaHHIO Ha LUNTKY.

BcraHoBneHHs
36ipka Ta HanawWTyBaHHsA

BcTaHoBiTb AMCK NonipyBanbHOI MaLLMHM Ha WNMHAENb,
BCTaHOBITb CTOMOPHY raiiky yBirHyTMM 6oKoM A0
LWINMHAENs Ta 3aTArHITb KNoYeM nig 4Ba OTBOPM.

+  BcraHoBiTb WNMHAENbHY Waiiby noBepx WnuHaens,
HATAMHITb CYKOHHY NPOKMaZKY, PO3TATHYBLUM PE3NHKY i
BCTaHOBMBLLW NPOKNafIKy Haf, LWNUHAEMBHOK Luaiiboto.
Micns LbOoro BBIMKHITb iHCTPYMEHT Ha BinbLue HiX Tpu
XBUIMWHI ANS NOrO NepeBipkv Ha XONOCTOMY XOf.

YBara! BumkHiTb Ta Big'egHaiiTe Big Mepexi

Mepen noyatkom po6oTu

Mpumitka: He anBnaunCh Ha Te, LLO Liei 0nnc CTOCYEThCS
nonipyBaHHst aBToMobinto, NonipyBanbHy MaLMHy MOXHa
BUKOPWCTOBYBATY A5 NONIPYBaHHS! LUIMPOKOTO CNEKTPY
Mnackvx NoBEepXOHb, TakX SK MapKeT 3 TBEPAVX MOpiA
Aepesa, Mebri, YOBHU Ta iHLLI MOBEPXHI, ki MOXYTb
Brmwatu. Mepep novatkom poboTH NepeKoHanTeCh, Lo
aBTOMOGiNb YNCTI Ta cyxuit. PoBoye MicLie TakoxX MOBUHHO
ByTi cyxum. 3a HeobXigHOCTI Neper NonipyBaHHAM BuaaniTh
[OPOXHIO CMONY 32 0MOMOTOH) 3BUYANHOTO YUCTSHOTO
3acoby. Takox BUAANiTb XMPHI NNsSMKM, NASMK Big kOMax Ta
iHwWe.

BwubGip BignosigHoi po6ouoi WwBnaKocTi

LlBuakictb poboTv feTani, Lo 0bepTaeThesl, KOHTPOMKETHCA
pene yacy. Mepemukay nosHayeHuit yudpamu. Yum gani
nepecyBaeTbCs NepemMukaY Bif NONOXKEHHS «BUMKHEHOY,
Hanpuknag, Big 1 4o 2, TuM weuaLe obepTaeTbest poboya
YyacTuHa.

PobGoTa

+  [lepen BBIMKHEHHAM NonipyBanbHOT MaLUMHL A0
BiANOBIAHOI PO3ETKM, NEPEKOHANTECH, L0 BOHA
BUMKHEHa.

+  Lllo6 BBIMKHYTM MOMipyBanbHY MaLLUHY, HATUCHITE
BuMMKay. LL{o6 BUMKHYTW nonipyBanbHy MaLLnHy,
HaTUCHITb BAMMKAY.

3ABXOW BMUKAWTE TA BUMUKAWTE NOMNIPYBATLHY
MALLWHY HA NOBEPXHI ABO HAL HEHO. MepeknHbTe
LUHYp Yepe3 nneye Ta 06pobiTb Nnacki NoBepxHi, cnoyaTky
Kanot, notim 6araxHuk i fax. ObpobiTb NOBEPXHI LUBMAKO
LUMPOKMMM pyXamu XpecT-HaxpecT.

3ABOPOHEHO TucHYTU Ha nonipyBanbHy MalluHy.
OnTManbHWI pe3ynbTaT AOCAracTbLCA 3a PaxyHOK
POGOTH MaLIMHK, @ HE TUCHEHHS.




(Mepeknag opuriHanbHUX IHCTPYKLN)

+ OBpobiTb Nnacki noBepxHi BOCKOM, NiCns 4oro
Bignonipyte 60koBi YacTHM aBTomobinto. BignycTiTe
LWHYP, Wob BiH 3BucaB. MMpn 06pobLi ABepeit Ta
BiAGiNHNKiB Hemae HeoBXIAHOCTI Y NepeXpecHmx pyxax.

+  HapsriTb Ha nonipyBanbHy MaLLMHY Y1CTy HacaaKy

+  Bignonipyiite no Bocky. PobiTb foBri po3maLumcTi pyxu
XpecT-HaxpecT. He TUCHITb i3 3ycunnsam. [Jo3sonbTe
nonipyBarbHilt MaLLUHi BUKOHYBATM CBOK (DYHKLtO.

YBara! [Nepe noyatkom poboTv AO3BOMbTE IHCTPYMEHTY
nonpawoBaTi NpUBM3HO XBUIMHY Ha XONOCTOMY XOfi.
Mo-nepLue, NnepekoHanTeCh, LU0 ANCK NOoMipyBanbHOT
MaLLVHM CIMPaETbCst Ha poboyy NOBEPXHIO. BisbMiTh
nonipyBanbHy MalUWHY Ta BBIMKHITb ii. PobiTb AoBri
PO3MALLMCTI Pyxv B3LOBX NOBEPXHi, AO3BONSAIOUM MaLLMHI
pobuTu cBoto poboTy.

KopucHi nopaau

+  Lia nonipyBanbHa MaLLnHa € eKCLIEHTPUKOBOIO Ta
npu3HayeHa Ans HepiBHOMIPHOTO pyXy. EKCLeHTpUYHNIA
pyx 3abeanevye rnaaky noBepxHio 6e3 cnipis.

+ o6 gocArTn onTUManbHOro pesynbTaty, He TUCHITL Ha
MaLLVHY 3 3ycunnsam Ta A03BorbTe il pobuTtn ceoto
pobory.

+  O6epexHo obpobnsitte kpai, Kyt abo NoBEPXHI
HeBenuKoi NNoLLMHW. Tpueane nonipyeaHHs Kpais Ta
KyTiB MOXe NOLUKOAUTY Lij AiNSHKN.

+  [lonipyBanbHy Hacagky MOXHa MUTW BpyYHy B TeNnin
BOZi 3 M'SKM MUtounM 3acobom. MoxHa cywmtv B
CYLUMMbHIIA MaLLMHI Ha MiHIManbHUX obepTax, ane Bce
Xe PEKOMEH0BaHO CyLLMTM Y NpupoaHnX ymosax. HE
BVKOPWCTOBYWTE [ OYMLLEHHSA AGPA3MBHI
MATEPIAIN. 3 nonipyBarnsHO MaLLMHO0
peKoMeHZ0BaHO BUKOPWUCTOBYBATY PIAKWN BiCK.

+ [MonipyBanbHa Hacaaka BUKOPUCTOBYETLCS TiMbkv ANS
3aBepLUanbHOro nomipysaHHst. He BUKOpUCTOBYiATE Anst
HaHeceHHs BOCKy.

TexHiuHe 0b6cnyroByBaHHA

KoHcTpyKLjist BALLOTO iHCTPYMEHTY po3paxoBaHa Ha poboTy
MpOTSAroM TPUBANoro Nepiody Yacy npu MiHiManbHOMy
TexHiYHoMy obcnyroByBaHHi. TpuBana 3afoBinbHa pobota
{HCTpyMeHTY 3abe3neyyeTbes HaNeXHM JOTNSAOM Ta
PErynspHIM OUNLLEHHAM.

AN

YBara! lNepen BUKOHaHHSAM Byab-aKkuX fiit 3
TEXHIYHOro 06CryroByBaHHS iHCTPYMEHTY
BUMKHITb IHCTPYMEHT Ta BUMITb BUNKY AOT0
LUHypa 3 PO3ETKN.

+ PerynsapHo ouuLLyiTe BEHTUNALHI Npopisn B
IHCTPYMEHTI i 3apsiBHOMY NPUCTPOI 3@ JOMOMOTOI0 M'SKOT
LYiTOYKY aBOo CyXOi TKaHMHW.

+ PerynsipHo ouuLLyiTe Kopnyc ABUryHa 3a AOMOMOrol0
BOJIOrOf TKaHWHW. He BUKOPUCTOBYIATE [N1S OYMLLEHHS
abpasuBHi MaTepianu Ta YnCTsYi 3acobn Ha OCHOBI
HEBOAHMX PO3UMHHUKIB.

Mpunaops

EdpekTiBHiCTb poBOTH BaLLOTO IHCTPYMEHTY 3aneXuTh Bif
BUKopucToByBaHoro npunaaas. Mpunaaas BLACK+DECKER
po3pobrieHe BignoBIAHO [0 BUCOKWX CTAHAAPTIB SKOCTI, i
110r0 KOHCTPYKList MoKpaLLye poboui xapakTepucTuka BaLloro
iHCTPYMeHTY. pu BUKOPUCTaHHI LbOro Npuragas By
OTPUMYETE Bifj BALLIOrO IHCTPYMEHTY MaKcUMarbHy KOpUCTb.

TexHiyHi xapakTepucTukm

BDGP1518

Hanpyra
B5, B9 B 220-240
MoTyxHicTb Br 1300
HomiHanbHa LWBKUAKICTb IxB 3600
[fliameTp ancka MM 180
Poamip wnnHaens M14
Bara Kr 3,6
LLym Lp ab(A) 93,0

Lw ab(A) 104,0

K ab(A) 3
Bi6pauis ah m/c2 3,1

K m/c2 1,5




(Mepeknap opuriHanbHUX iHCTPYKLil)

Heknapauis BignosigHocTi EC
OVPEKTVBA 3 MALLIMHHOMO OBNAHAHHS

e

BDGP1518

BLACK+DECKER 3asense, L0 B1pobu, onncari B
«TEXHIYHMX AaHuX», BignosigatoTb: 2006/42/EC, EN
60745-1, EN 60745-2-3. L|i npoayKT\ Takox BignoBigaoTb
[Iupextusam 2014/30/EC 1a 2011/65/EU.

[ins oTpumaHHs Binbly aeTanbHoi iHopmaLii, byab nacka,
38'skiTest 3 BLACK+DECKER 3a agpecoto, sika BkasaHa
HWkye abo Ha 3BOPOTHIil CTOPOHI iHCTPYKL.

Hwxyenignucanui € BianoBiganbHUM 3a cknapaHHs anny
3 TEXHIYHUMM AaHUMK Ta NigNKCye Lo AeknapaLiiio Bif iMeHi
BLACK+DECKER.

R. Laverick

['onoBHWi iHXeHep

BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road,
Slough,

Berkshire, SL1 3YD

United Kingdom

10.2015

3axucT HaBKONULWIHLOTO cepepgosuula

)¢

Po3apinbHuit 36ip Bigxoais. 3a6opoHsiETbCA
YTUNI3yBaTH Lieit NPOAYKT Pa3oM 3i 3BU4aNHNMM
noByToBMMY Bigxoaamu.

Akwo By BupilmTe, o Baw Bupid6 BLACK+DECKER
HeobxigHo 3amiHNTL, abo sKLLo BM He ByaeTe ioro Ginblue
BMKOPWCTOBYBATH, He YTUNI3ylTe 10ro pa3oM 3 nobyToBMMM
Bigxogamu. Lei npogykT nignsirae poaginsHomy 36opy
BigxofiB.

Po3pinbHuit 36ip BUKOPUCTaHUX NPOAYKTIB Ta
éﬁlé nakyBasnbHUX MaTepiania 403BONSE 3MiNCHIOBATM iX

BTOPWHHY Nepepobky 3 noaanbLUMM NOBTOPHUM
BUKOPUCTaHHAM. [TOBTOPHe BUKOPUCTaHHs MaTepianis, Lo
NPOWLLNY BTOPUHHY NEPEPOBKY, 3HIKYE 3aBpyAHEHHS!
HaBKONMULLHBLOTO CepeaoBuLLa Ta 3MeHLLYe noTpeby B
CUPOBWHHWX MaTepianax.

HopmaTuBHi akTi MicLieBUX OpraHiB BNagu MOXyTb
nepeabayat 36ip BUKOPUCTaHINX ENeKTPUYHIX BUPoGiB
OKpeMo Bif N0OYTOBMX BifXOAiB, B MyHILMNanbHUX NyHKTax
300py Biaxopis abo B MaraauHi npy NOKynLji HOBOrO
obnafHaHHs.

BLACK+DECKER npepncTaBnsie MoxnmBicTb s 360py Ta
nosTopHoi nepepobku npogykTis BLACK+DECKER nicns
3aKiHYeHHs TepMmiHy ix cnyx6u. LLob ckopuctatucs
nepeBarok Liboro cepaicy, byab nacka, HagiluniTe BaLl
npoayKT Byfb-AKOMYy YNOBHOBaXEHOMY NPEeACTaBHMKY 3
PEMOHTY, sikuit 36upae Taki BUpobu B HALLOTO iMeHi.

Bv mMoxeTe pisHaTucs agpecy BaLloro Hanbnmk4oro
YNOBHOBaXEHOT0 NPeACTaBHMKa 3 PEMOHTY,
3aTenedoHyBaBLUW B perioHarnbHe NPeACcTaBHULITBO
BLACK+DECKER, Bka3aHe B Lt iHCTpykyjii. Kpim Toro,
CMUCOK YMOBHOBAXEHNX NPEACTABHUKIB 3 PEMOHTY
BLACK+DECKER, getanbHy iHopmaLito npo
00cnyroByBaHHS Micns NpoAaxy Ta KOHTaKTHI AaHi MOXHa
3HanTL Ha canti www.2helpU.com.

IHchopmaLisi 3 06¢nyroByBaHHA

BLACK+DECKER nponoHye wmpoky Mepexy
ABTOPM30BaHUX CEPBICHUX LiEHTPIB, LLO HanexaTb KOMMaHii.
Bci cepsicHi yeHTpu BLACK+DECKER ykomnnekToBaHi
HaBYEHWUM NEPCOHANoM, SIKUA BUKOHYE epekTUBHE i HaginHe
cepBicHe 06CNyroByBaHHS BIIACHUKIB €NEKTPUYHUX
iHCTpyMeHTiB. [INst 0TpUMaHHs 6inbLu JoknaaHoi iHdhopmaLlji
Mpo aBTOPW30BaHI CEPBICHI LIEHTPU, L0 OTpUMATH TEXHIYHY
nopagy Ta 3'scyBaTv NUTaHHS PEMOHTY 1 OPUTiHANBHUX
3anacH1X YaCTuH, 3BEPHITLCS 10 HANBMMKYOro
npeacTasHuuTea BLACK+DECKER abo 3agiTaiite Ha Halu
caint www.blackanddecker.com




(Mepeknag opuriHanbHUX IHCTPYKLl)

lapaHTiiHi 3060B’A3aHHA

Black + Decker BneBHeHa B SiKOCTi CBOIX BMPODIB Ta Hagae
BUHATKOBY rapaHTito. [laHa 3asiBa npo rapaHTii AOMOBHIOE i Hi
B SIKiil Mipi He NopyLUYe BaLli 3aKOHHI npaga.

FAkwo npopykT BpobHULTBa Black + Decker npuiige B
HempuAAaTHICTb BHACIAOK HESKICHUX MaTepiania, HesKICHOro
BUrOTOBIEHHs ab0 HEeBiANOBIAHOCTI BUMOraM,
BLACK+DECKER rapaHTye B Mexax 24-x Micauis 3 gatn
NpoAaxy BUKOHYBaTU 3aMiHy AedeKTHIX feTanei,
BMKOHYBATW PEMOHT BUPOGiB, siki 3a3Hann NpUpoaHOro
3Hocy, abo BMKOHYBaTV 3aMiHy Takux BUPODIB, ANs 3BEAEHHS
[0 MiHIMyMy HE3PY4HOCTE N1 MOKYMLS, 32 BUHATKOM
nepepaxoBaHuX HIKYE BUNAAKIB:

+ [lanuit npoaykT ByB BUKOPUCTaHWIA AN1S MPOAAXY, HA
npomucnosux poboTax abo 3[aBaBcs Ha Npokar.

+ [laHuit npoayKT BUKOPUCTOBYBABCS HenpaBuIbHO abo
6e3 HanexHoro fornsay.

+ [laHomy npogaykty 6yno 3aBaaHo 36uTKiB CTOPOHHIMM
npeAMeTamm, peyoBiHamin abo BHACMI[OK HaA3BUYalHOI
nogii.

+  byna 3pilicHera cnpoba peMoHTY NpoAykTy ocobamu, siki
He € YNOBHOBaXeHNMM NpeACTaBHUKaMyU 3 PEMOHTY abo
pemoHTHO-06cnyroBytounmM nepcoHanom Black + Decker.

LL|o6 3asiBMTH NpeTeHaito Mo rapaHTii, HeobxiaHo byne
HapiaTu NiaTBEPAXEHHS MOKYMKV NpoAasLyto abo
YNOBHOBAXEHOMY MPeACTaBHUKY 3 PEMOHTY. Bu moxeTe
[nisHaTUCs afpecy Balloro HabnK4oro ynoBHOBAXEHOTO
npeacTaBHuka 3 PEMOHTY, 3aTenedoHyBaBLLN B perioHanbHe
npencTasHnuTBo BLACK+DECKER, BKasaHe B il
iHCTPYKLii. Kpim TOrO, CCOK YyNOBHOBaXEHUX NPEeACTaBHIKIB
3 pemoHTy BLACK+DECKER, geTanbHy iHdhopmaito npo
0bcnyroByBaHHS Micns NpoAaxy Ta KOHTaKTHI AaHi MOXHa
3HaiiTK Ha caiti www.2helpU.com.




(Mepeknap opuriHanbHUX iHCTPYKLi#)

BLACK+
DECKER

[apaHTilHi ymoBu

LLlaHOBHWIA nokyneLb!

1.

71

Bitaemo Bac 3 nokyrnkot BUCOKOSIKICHOTO BUPOGY
BLACK + DECKER i BucnoBmnioemo BasuHicTb 3a Baww
BUGIp.

IMpu nokynui Bupoby Bumaraiite nepesipku 1ioro
KOMMNMEKTHOCTI i cnpaBHOCTI y BaLwiii npucyTHocTi,
iHCTPYKLitO 3 ekcnnyaTauii Ta 3anoBHEHWI rapaHTiNHWIA
TanoH yKkpaiHCbKOK MOBO

B rapaHTiiiHoMy TanoHi NoBWHHI 6yTu BHeCeHi: Moaenb,
[iaTa npogaxy, cepiiiHuin Homep, faTa BUpo6HULTBa
iHCTPYMeHTY; Ha3Ba, neyatka i nignuc Toprosoi
opratisauii. 3a BigcyTHocTi y Bac npasunsHo
3aMOBHEHOrO rapaHTINHOrO TanoHy, a Takox npu
HEBIANOBIAHOCTI 3a3HAYEHUX Y HBOMY AaHUX MK
6ynemo 3amyLLeHi BiaxvunuTv Bawwi npeTensii wopo
AKOCTi JaHOro BUPODY.

o6 yHWKHYTH HENOPO3YMiHb, NEPEKOHNMNBO NPOCUMO
Bac nepen noyatkom po60Ty 3 BUPOGOM YBaXHO
03HaOMUTUCS 3 IHCTPYKLIiEtD 3 AOro ekcryaTaii.
paBoOBOI OCHOBO CMPABXHIX rapaHTINHWUX YMOB €
YHHe 3akoHOAABCTBO. [apaHTIiliHWIA TEpMiH Ha JaHUA
BUPI6 cknapae 24 micsui i 06uncnoeTbes 3 AHA
npogaxy. Y pasi yCyHeHHsi Heonikis BUpoGY,
rapaHTiliHWiA CTPOK NPOAOBXKYETLCA Ha NEpPIOA oro
nepebyBaHHs B peMoHTi. TepMiH cnyx6u Bupoby
CTaHOBUTb 5 POKIB 3 AHS NPOAAXY.

Y pasi BUHUKHEHHS By ab-siknx Npobrem y npoueci
ekcnnyatauii Bupoby pekomeHayemo Bam 3Beptatucs
TiNbku B yNOBHOBaXeHi cepBicHi LieHTpu BLACK +
DECKER, agpecu Ta TenedoHm skux Bu amoxete
3HalTL B rapaHTiiHOMY TamoHi, Ha canTi
www.2helpU.com a6o fisHaTtucs B MaraauHi. Hawwi
CEPBICHI CTaHLji - Lie He Tinbku kBanidikoBaHWii
PEMOHT, ane i W1POKWA aCOPTUMEHT 3anyacTuH i
akcecyapis.

BupoGHYK pekoMeHaye NPOBOANTY NEPIOANYHY
nepeBipky i TEXHIYHe 06CryroByBaHHs Bupoby B
YMOBHOBaXEHMUX CEPBICHNX LIEHTpaXx.

Halwi rapaHTiliHi 3060B'33aHHS NOLLMPIOOTLCS TiMNbKK
Ha HECNPAaBHOCTI, BUSIBNEHI MPOTArOM rapaHTiliHOro
TEepMiHy i BUknukaHi aedektammn BupobHULTBa Ta \ abo
marepianis.

["apaHTiliHi yMOBM He MOLUMPIOTLCS HA HECMPABHOCTI
BUPOOY, L0 BUHWKNM B pe3ynbTari:

HepoTpumaHHs kopucTyBaYem NpUnmCis iHCTPYKLIT 3
ekcnnyatauji Bupoby, 3acTocyBaHHs BUpoOYy He 3a
NPU3HAYEHHSIM, HEMPaBUITbHOrO 36epiraHHs,
BUKOPWCTaHHS Npunagas, BUTpaTHUX matepianis i
3an4acTuH, Wo He nepeabadeHi BUPOGHUKOM.

7.2

7.3
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8.2.

8.3.

8.4.
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MexaHiYHOro NoLWKOMKEHHS (BiOKOMM, TPILLUHMY i
PYWHYBaHHS) BHYTPILLHIX | 30BHILLHiX AeTaner Bupoby,
OCHOBHWX i AOMOMIXHNX PYKOSITOK, MEPEXKEBOrO
kabento, Lo BUKIMKaHi 30BHILLHIM yaapHUM abo
6yab-SKUM iHLIMM BMIVBOM

MoTpannaHHA y BEHTUNALLIHI OTBOPM Ta MPOHUKHEHHS!
BCEpeavHy BUPOBY CTOPOHHIX NpeaMeTiB, MaTepianis
ab0 peyoBuH, L0 He € BiX0AaMu, ki CynpoBOMKYIOTb
3acTocyBaHHs BUpODY 3a NPU3HAYEHHSM, TaKUMM SIK:
CTPYyXKa, TMpca, Micok, Ta iH.

Bnnusy Ha BUPI6 HECTIPUATNMBUX aTMOCKHEPHNX i
iHLUMX 30BHILLHIX (haKTOPIB, TakUX K AOLL, CHIr,
nigByLLeHa BONOricTb, HarpiBaHHs, arpecuBHi
cepenoByLLA, HEBIANOBIAHICTL NapamMeTpiB
€rneKTpoMepeXxi, L0 3a3HaueHi Ha iIHCTPYMEHTI.

CruxiiHoro nuxa. lMowwkomkeHHs abo BTpaTu BUpoOY,
L0 NOB'A3aHi 3 HenepeadayeHUMM nuxamu,
CTUXIMHAMM SBULLAMM, Y TOMY YWCAi BHAcNigok Aii
HenepebopHoi cunu (noxexa, 6rvrckaeka, NOTOMN i iHLWi
NPUPOAHI SBULLA), @ TaKoX BHACMILOK Nepenaais
Hanpyr B eNeKTpoMepexi Ta iHLWNMK NpuYnHamu, sKi
3HaXoAATbCA N03a KOHTPONEM BUPOOHMKA.

["apaHTiiiHi yMOBU HE NOLUMPIOIOTLCS:

Ha iHCcTpymeHTH, Lo niggaBanucb po3KPUTTIO, PEMOHTY
abo mopmdikaLlii no3a ynoBHOBaXeHUM CEPBICHUM
LIEHTPOM.

Ha petani, Byanu Ta matepianu, o mMaroTb CNigu
NPUPOJHOTO 3HOCY, Taki SK: MPUBOAHI peMeHi i koneca,
BYTiNbHI LLiTKW, MAcTUIO, MIAWNMHUKA, 3y6yacTi
34ENMEeHHs peayKTopiB, NYMOBI YLUINbHEHHS, CanbHUKK,
HanpaBnsoyi ponuku, MydTu, BUMUKaYi, 6oikm,
LUTOBXaui, CTBOMM TOLLO.

Ha 3MiHHi YacTuHU: NaTPOHK, LaHru, 3aTUCKHI ranku i
cnaHui, inbTpy, akyMynsTopHi 6aTapei, Hoxi,
LnicbyBanbHi NiZOLIBY, NaHLOTW, 3iPOYKM, NUMbHI
LLUMHW, 3aXUCHi KOXKYXW, NUMkK1, abpasveu, NnnbHI i
abpaauBHi avcku, cpesu, ceepana, ypu Towwo

Ha HecnpaBHOCTI, L0 BUHWKNW B pe3ynbTaTi
nepeBaHTaXeHHs iHCTPYMEHTY (5K MexXaHiuHoro, Tak i
€NeKTPUYHOrO), LLIO CPUYMHWAN BUXiA 3 naay
0[HOYaCHO [BOX i BinbLue feTanen i By3nis, Takux sik:
poTopa i cTatopa, 060x 06MOTOK CcTaTopa, BeAeHOT i
Be/yyoi WecTepeHb peaykTopa abo iHWmMX By3nis i
petaneit. [lo 6e3yMOBHUX 03HaK NEPEBAHTAXEHHS
BUPOBY BiAHOCATLCS, KPiM iHLLMX: NOSIBa KOMbOPIB
MiHnMBOCTI, AecdhopmaLlist abo onnaenexHs geTanen i
BY3niB BUPOGY, NOTEMHiHHS 260 06BYrMIOBaHHS
i3onauii npoBoAiB enekTpoABUryHa nig BNIMBOM
BUCOKOI Temnepartypm.

Bupo6Huk:

"Stanley BLACK+DECKER Deutschland
GmbH" Black-&-Decker Str.40, D-65510
Idstein, HimewyunHa
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Names & Addresses for BLACK + DECKER Service Concessionaries

ALGERIA: SARL Outillage Corporation, After Sale Service Center-08, Rue Mohamed Boudiaf - Cheraga, Algiers, Algeria, Tel: +213
21 375131, Fax: +213-0-369667. AZERBAIJAN: Kontakt - NN LLC, M.Qashqay 43, Baku, Azerbaijan Az1000. Tel: +994 12
4082050, Fax: +994 12 4117090. BAHRAIN: Alfouz Services Co. WLL., P.O. Box 26562, Tubli, Manama, Tel: +973-17783562/
17879987, Fax: +973-17783479. Kewalram & Sons Co. WLL P.O. Box 84, Manama, Kingdom of Bahrain, Tel: +973-17213110/
17210617/ 17210619, Fax: +973-17213211/ 17210627. BANGLADESH: Ultra Corporation, 8, Kushol Centre, Uttara, Dhaka 1230.
Tel: +880-2-8922144, Fax: +880-2-8951339. EGYPT: Anasia - Egypt for Trading S.A.E., 9, Mostafa Refaat St., Sheraton Heliopolis
Bldgs., Cairo, Egypt, P.O.Box 2443 Heliopolis 11361, Tel. : (202) 268 4159, Fax.: (202) 268 4169, www.anasia.com. ETHIOPIA: Seif
Sherif Trade PLC -Arada Sub City, Kebele 01-02, Global Insurance Bldg., 2nd FIr. Room 43, P.0.Box 2525, Addis Ababa, Ethiopia,
Tel: 00-251-11-1563968/ 1563969, Fax: 00-251-11-1558009. INDIA: Gryphon Appliances Ltd., D-6/4, Okhla Industrial Area, Phase-I,
New Delhi-110020, Tel: +91-11-46731111, Fax: +91-11-46731111. JORDAN: Bashiti Hardware, 93 King Abdullah 2nd St., Opp ELBA
House, P.O. Box 3005, Tel: +962-6-5349098 ext.11, Fax: +962-6-5330731. KENYA: Leading Concepts, P.O. Box: 40877-00100,
Nairobi, Kenya. Tel: +254 20 690 5000, Fax: +254 20 690 5111. KUWAIT: Al Omar Technical Co., P.O. Box 4062, Safat 13041,
Kuwait, Tel: 00965-24848595/ 24840039, Fax: 00965-24845652. The Sultan Centre, P.O. Box 26567-13126 Safat, Kuwait, Tel:
00965-24343155 Etn. 432, Fax: 00965-24319071. LEBANON: Aces Service Centre, P.O. Box 90-102, Nahr El Mot, Seaside
Highway, Pharaon Building, Beirut. Tel: 00961-1-898989, Fax: 00961-1-245880. LIBYA: Homeworld Co., Building No.5, Senidal St.,
Amr |bn Elaas Road, Benghazi, Libya. Tel: 00218-61-9094183. Service Center1 - Benghazi: Tel: +218-061-3383994, Fax:
+218-092-7640688, Service Center2 - Tripoli: Tel: +218-021-3606430, Fax: +218-092-6514813. MALTA: John G Cassar Ltd.
36-Victory Street, Qormi QRM 06, Malta. Tel: +356-21493251, Fax: +356-21483231. MAURITIUS: J.M. Goupille & Co. Ltd., Rogers
Industrial Park 1, Riche Terre, Mauritius, Tel: +230 206 9450 / +230 207 1700, Fax: +230 206 9474/ +230 248 3188. MOROCCO:
UATS 26 Rue Ennarjisse, Hay Erraihan, Beausejour - Hay Hassani-Casablanca, Morocco. Tel: +212 522945114, Fax: +212
522942442. NEPAL: Universal Electrocom, Tripureshwor, Kathmandu, Nepal. Tel:+977-1-4265191. NIGERIA: Dana Electronics Ltd.
(Lagos) 116/ 120, Apapa Oshodi Express Way, Isolo, Lagos, Nigeria. Tel: +234-17431818/ +234-8037767774/ +234-8057445477.
(Abuja) 18, A.E. Ekukinam Street, Off Obsfemi Awolowo Road, Utako, Abuja, Nigeria. Tel: +234-8032276101/ +234-8037767774.
(Kano) 9A - Mai Malari Road, Bompai, Kano, Nigeria. Tel: +234-8053294947/ +234-8037767774. OMAN: Oman Marketing & Service
Co. (Omasco), P.O. Box 2734, Behind Honda Showroom, Wattayah, Oman, Tel: +968-24560232/ 24560255, Fax: +968-24560993.
Oman Marketing & Service Co. (Omasco), Al Ohi, Sohar, Oman, Tel: +968-26846379, Fax: +968-26846379. Oman Marketing &
Service Co. (Omasco) - Sanaya, Salalah, Oman, Tel: 00968-23212290, Fax: +968-23210936. PAKISTAN: Ammar Service & Spares
- 60-Bank Arcade, Serai Road, Karachi, Pakistan, Tel: 0092-21-32426905, Fax: 0092-21-32427214. PHILIPPINES: 476 J. P. Rizal
St., cor Kakarong St. Brgy Olympia, Makati City, Tel: +632 403-5698. QATAR: Al Muftah Service Centre - Al Wakrah Road, P.O.
Box 875, Doha, Qatar. Tel: 00974-4650880/ 4650110/ 4446868, Fax: 00974-4441415/ 4662599. SAUDI ARABIA: (Al Khobar)
Al-Suwaiket Catering & Trading Co., P.O.Box 4228, King A.Aziz Street, Al Khobar, Tel: +966-3-8591088, Fax: +966-3-8595648.
Fawaz Ebrahim Al Zayani Trading Est. P.O. Box 76026, Al Khobar #31952, Tel: +966-3-8140914, Fax: +966-3-8140824. (Jeddah)
Banaja Trading Co. Ltd, P.O. Box 366, Jeddah-21411, Tel: +966-2-6511111, Fax: +966-2-6503668. (Riyadh) Banaja Trading Co. Ltd,
P.O. Box 566, Riyadh-11421, Tel: 00966-1-4124444, Fax: +966-1-4033378. SOUTH AFRICA: Trevco Power Tool Service 14
Steenbok Street, Koedoespoort, 0186, Pretoria, South Africa, Tel: +27-86-1873826, Fax: +27-86-5001771. SRI LANKA: Delmege
Construction Products (Pvt) Ltd., No 101 Vinayalankara Mawatha, Colombo-10, Sri Lanka, Tel: +94-11-2693361-7, Service hotline:
+94-77-2211111. TUNISIA: Société Tunisienne De Manutention - Rue de la Physique, Nouvelle Zone Industrielle de Ben Arous-2013
Tunisie, Tel: +216-71-386102/ 380620, Fax: +216-71380412 ext 216. UGANDA: Anisuma Investment and Services Ltd., J R
complex, Ware House No.5, Plot No 101, 3rd Street Industrial Area, Jinja Road, Kampala, Tel: +256-414237106. UAE: (Abu Dhabi)
Light House Electrical, P.O. Box 120, Abu Dhabi, Tel: +971-2-6726131, Fax: +971-2-6720667. (Al Ain) Zillion Equipment and Spare
Parts Trading LLC, P.O. Box 19740, Opp. Bin Sadal/Trimix Redymix Sanaiya, Al Ain. Tel: +971-3-7216690, Fax:+971-3-7216103
(Dubai) Black & Decker (Overseas) GmbH, P.O. Box 5420, Dubai, Tel: +971-4-8127400/ 8127406, Fax: +971-4-2822765.
(Musaffah) Light House Electrical, P.O. Box 120, Abu Dhabi, Tel: +971-2-5548315, Fax: +971-2-5540461. (Sharjah) Mc Coy Middle
East LLC, P.O. Box 25793, Sharjah, Tel: +971-6-5395931, Fax: +971-6-5395932. (Ras Al Khaimah) Mc Coy Middle East LLC,
P.0.Box 10584, Ras Al Khaimah, Tel: +971-7-2277095, Fax: +971-7-2277096. YEMEN: (Aden) Muala St., Tel: +967 2 222670, Fax:
+967 2 222670. (Sana'a) Middle East Trad. Co. Ltd., P.O. Box 12363, Hayel Street, Sana'a. Tel: +967-1-204201, Fax:
+967-1-204204. (Taiz) Middle East Trading Co. (METCO), 5th FIr. Hayel Saeed Anam Bldg, Al-Mugamma St. Taiz, Yemen, Tel:
+967-4-213455, Fax: +967-4-219869.




MmeHa u appeca guctpubbwTtepoB BLACK + DECKER

AnbmeTbeBck, 000 "Cmapt", 423451, yn. Tyxsatynnuha, A.1\2, 6asa Cmapr, TenecoH: (8553) 30-01-01, dakc: (8553) 30-00-01. AHrapck,
000 "BCPTA Kemeposckue 3aBogbl" 665800, yn. Pabouero Wrtaba, f. 87, TenedoH: (3955) 77-91-02, 96-96-59, dakc: (3955) 77-91-02.
ApxaHnrenbck, OO0 "Apxnec-cepsuc”, 163071, yn. Tumme, A. 23, TenedoH: (8182) 27-00-49, 29-35-86, ®akc: (8182) 27-00-49.
ActpaxaHb, 000 "Komnanus UHctpymenTan”, 414057, yn. PoxaectseHckoro, 4. 1 XK, TenedoH: (8512) 35-14-46, 35-14-46, dakc: (8512)
50-21-21. Actpaxanb, 000 "Mactep-Knacc", 414014, yn. fApocnasckas, A. 34 A, TenedoH: (960) 856-05-11. AumHck, OO0
"Oketpum-LieHTp", 662150, yn. [isepxuHckoro, f. 36, Tenedon: (39151) 6-23-22. Bapxayn, UM Beckuwkun B. M., 656010, yn. np-T IleHuHa,
A. 73, Tenechow: (3852) 61-77-12, dakc: (3852) 61-77-12. Bapwayn, UM Hukutud M. [1., 656067, yn. bantuiickas, 4. 66 A, Tenedo: (3852)
45-58-47, 8 (964) 603-72-52, dakc: (3852) 45-39-85. Benropoa, OO0 "LlentpUHcTpymentCepsuc-benropoa”, 308002, yn. boraaHa
XmenbHuukoro np-1, A. 133 B, TenedoH: (4722) 31-82-48, 34-61-29, dakc: (4722) 31-82-48. Benropoa, WM Labaros C. W., 308024, yn.
KoctiokoBa, a. 1, TenedpoH: (4722) 55-86-08, ®dakc: (4722) 55-26-43. BnaroseweHck, OO0 "Amypckasi anektpoTextuka’, 675014, yn.
Konbuesas, A. 43, Tenedhon: (4162) 42-30-70. Bop, 000 "Monotok", 606440, yn. Mepsomaiickas, A. 7 A, Tenedor: (83159) 9-35-58, dakc:
(83159) 9-35-58. BpsHck, MM Tumowkut C. H., 241035, yn. byposa, 4. 14, Tenedon: (4832) 68-71-75, dakc: (4832) 68-71-75. Bpsanck, UM
Tumowwkun C. H., 241037, yn. KpacHoapmerickas, f. 103, Tenedor: (4832) 41-71-44, dakc: (4832) 41-71-44. Benukue Jlyku, UM Jlennyes
t0. I, 182100, yn. Mypmatckas, f. 16, Tenedon: (81153) 3-71-20, ®akc: (81153) 5-14-60. Bnapmsoctok, /M Bapca B. A.,690105, yn.
BopoauHckasi, 4. 46/50, kab. 305, TenedoH: (423) 234-57-12, dakc: (423) 234-57-12, BnapmkaBkas, UM Mertpesenm I B., 362003,yn.
Kanoesa, 1.400, TenedoH: (8672) 24-15-73, 51-32-23 dakc: (8672) 51-32-23 . Bnagmmmp, /M Bepctun B. ®. 600022, yn. np-kT JleHuHa, A.
44, TenedhoH: (4922) 38-27-90, dakc:(4922) 38-67-55. Bnagumup, 000 "MMKom-Cepsuc”, 600035, yn. Kyiibbiwesa, A. 4, Tenedon: (4922)
37-06-05. Bonrorpan,000 "HIM® CNABAHE", 400074, yn. Kosnosckas, 4. 20, TenedoH: (8442) 94-52-49, dakc: (8442) 94-52-49.
Bonrorpaa, 000 "MHctpymenT-Cepauc', 400055, yn. ®aneesa, f. 29, Tenedon:(8442) 55-00-11, dakc:(8442) 55-00-11, Bonrorpag, 000
"VHcTpymeHT-Cepauc” 400050 yn., PokoccoBckoro,A. 52, TenmedoH: (8442) 55-00-11, ®akc: (8442) 55-00-11. Bomckuii, OO0
"UHcTpymeHT-Cepauc" 404106, yn. bonbluesuctckas, A.70B6, Tenedon: (8443) 55-00-99, dakc:(8443) 55-00-99. Bonoraa, WM Xypaenés [.
A.160022, yn. Moxaiickoro, f. 44. TenedoH: (8172) 74-30-63, dakc: (8172) 74-30-63. Boponex, OO0 "Onkop-Cepsuc”, 394026,
yn.TekcTunbLumKoB, 4. 2 kopn. 3, TenedoH: (473) 261-96-35, 261-96-46, dakc: (473) 261-96-35 106.458. BotkuHck, UM TatapuHos K. B.
427430 yn. Caposrukosa, A. 17, Tenedon: (950) 171-60-05, 8(963)546-22-34. Exatepunbypr, UM Canaxos . [I. 620026, yn. Posbi
Tltokcembypr, f. 67 A, Tenedoh: (343) 251-94-94. Exarepunbypr, 000 "MHWUIC-Cepauc', 620026 , yn. Wedckas, A. 3, kopn. I, Tenedoh:
(343) 219-28-47, dakc: (343) 264-04-40. UsaHoBo, UM MpywmHa M. E., 153000, yn. KpacHoreapaeiickas 4. 33, Tenedo: (4932) 30-67-00.
Wxesck, UM Crpykos A. A., 426006 , yn. TeneruHa, 4. 30, TenedoH: "(3412) 93-24-19 ", dakc: (3412) 93-24-19, 93-24-20. Uxesck, OO0
"POMO", 426011, yn. Maiickas, o. 28, TenedoH: (3412) 73-95-85, dakc: (3412) 72-72-76. Wpkytck, M Masghukosa M. W. 664075,
yn.,baitkanbckas, A. 239, kopn.7, TenedoH: (3952) 22-60-29, 22-87-24, dakc: (3952) 22-60-29, p06.136. Upkytck, OO0 "BCPTA
Kemeposckue 3asogbl', 664035, yn. Pabouero wraba, a. 87, Tenedoh:(3952) 77-91-02,96-96-59, dake: (3952) 77-91-02, 77-93-87.
Wowkap-Ona, 000 "[iposocek”, 424037, yn. MawwHocTpoutenei, 4. 2 b, Tenedo: (8362) 41-97-70, dakc: (8362) 41-97-70. KazaHb, UM
Oepocees E. 11.,420029, yn. Cubmpckuii Tpakr, A. 34 kopn. 12, TenedboH: (843) 211-99-01 (02,03,04), dakc:(843) 211-99-01 (02,03,04).
Ka3sanb, 00O "BaBunor-C", 420136, yn. Mapwana Yyiikosa, A. 25, TenedoH: (843) 525-44-15, dakc: (843) 525-44-15. Kasanb, OO0
"fipoBocexk”, 420129, yn. Maboynnbl Tykas, 4. 125 , kopn.3, TenedoH: (843) 205-33-32, 205-33-34. KazaHb ,000 "Mpodryns", 422625, c.
MecyaHble Kosanu, yn. Oktsabpbckas, .28, TenedoH: (843) 225-80-20. Kazanb, 000 "Mpodpryns", 422622 c. Cokypel, yn. [lepxasuHa, A. 9
ATenedo: (843) 225-20-80, Kanunmurpaa, UM Crkpuukuin O. W., 236001, yn. Mockosckuit np., A. 253, TenecboH: (4012) 59-06-06,
59-06-13, dakc: (4012) 59-06-13. Kanyra, VM Cmorunesa A. b., 248000, yn. Kapna NubkHexta, A. 31, TenedoH: (4842) 22-03-65, (920)
617-81-91. Kemepoo, OO0 "CepaucHblit LieHTp "OnekTpa",650044, yn. A6bi3oBa, 4. 12 A, TenedoH: (3842) 64-01-03, 64-28-00, 64-04-55,
dakc: (3842) 64-00-07, Kupos, UM Kaccuxun B. H., 610020, yn. Tpyaa, A. 71, Tenedon: (8332) 64-66-56, Paxc: (8332) 64-66-56. Kupos,
000 "[ipoeocek”, 610004, yn. NMenuHa, a. 54,TenecboH: (8332) 35-80-24, 35-80-25, dakc: (8332) 35-80-24, 35-80-25, Kupos, OO0
"Heonut", 610035, yn. Myrayesa, A. 1, TenedoH: (8332) 56-35-63, dakc: (8332) 56-35-63. KoBpos, OO0 "IMKom-Cepsuc" 601916, yn.
JletHsa, f. 24 A, Tenedon: (49232) 4-58-66, dakc: (49232) 4-58-66. Koctpoma, 000 "KpachrTyna", 156026, yn. CesepHoli npasasl, 4. 41
A, TenecoH: (4942) 32-59-91, (910) 376-00-10, dakc: (4942) 32-59-91. KpacHomap, OO0 " CTO" Agto-KybaHb" ,350059, yn.
Hosopoccuiickas, f. 174 A,Tenedon: (989) 800-86-32, (918) 977-76-22. KpacHospck, OO0 "MHctpymenT-Cepsuc” , 660121, yn.
MapawtotHas, a. 15,Tenedon: (3912) 61-98-99, 61-98-95, dakc: (3912) 61-98-99, 61-98-95. KpacHospck, OO0 "CepsucHbliit LieHTp" |
660022, yn. AspoBok3anbHas, 4. 21 ctp. 2, TenedoH: (3912) 41-86-40, dPakc: (3912) 41-86-40, Kypck, /M Honrones P. B. 305001, yn.
KoxeserHas, A.31. A, TenecboH: (4712) 38-90-65, dakc: (4712) 38-90-65. Nuneuk, 000 "ApceHan”, 398001, yn. 8 Mapta, 4. 13, TenedoH:
(4742) 74-06-96, 35-32-15, Pakc: (4742) 74-66-76, 22-74-78. Nuneuk, 3A0 "AMpocn", 398035, yn. KocmoHasTos, A. 43,TenedoH: (4742)
31-92-69, 790, dakc: (4742) 31-92-69, 79. Marnuroropck, UM TpyxuH A. C. 455045, yn. Ceobogbl, A. 7, (3519) 49-26-77 , Muacc, /N
Makapos B. B., 456317, yn. Akagemuka MaBnosa, a. 8 b, TenecoH: (904) 305-83-79, Mocksa, OOO "dupma TexHonapk" , 121471, yn.
I'Bappeiickas, . 3, k.1,TenedoH: (495) 737-81-59, 444-10-70, dakc: (495) 737-81-59, Mypmanck, UM Mpenko C. I, 183038, yn. JlennHa
np-T, 4. 45, TenedoH: (8152) 47-47-25, (8152) 47-47-25, Mypom, OO0 "VIMKom-Cepauc”, 602266, yn. Bnagummpckoe wocce, 4. 12,
TenechoH: (49234) 2-63-41,0akc: (49234) 2-63-41, HabepexHblie YenHbl, 000 "KamaChabTopr", 423803, yn. CapmaHOBCKWi TpakT, 4.
60, TenedpoH: (8552) 33-23-12, 44-49-99, HabepexHble Yennbl, UMM Nasneesa M. M., 423800, yn. 40 net Mobenpl , MCK "Buanau”,6okc
Ne19, TenedoH: (962)566-95-23, dakc: (8552) 40-04-48, Hanbumk, OO0 "TexHo-Cwutu", 360004, yn. Kuposa, f.137,TenedoH: (8662)
40-29-83, dakc: (8662) 40-78-78 , Huxnuit Hosropop, UM denocees E. ., 603124, yn. Mockosekoe L., A. 300, Tenecon: (831) 274-89-66,
274-89-67, ®akc: 274-89-66, 106.117. Hvuxnuit Horopog, OO0 "Murment ", 603089, yn. MonTasckas, a. 32,TenedoH: (831) 416-78-70,
416-78-80, dakc: (831) 416-78-70. HuxHuin Hoeropoa, OO0 "[iposocek”, 603086, yn. Byneap Mupa, A. 7,TenedoH: (831) 281-81-91,
akc: (831) 281-81-91, Hooky3Heuk, OO0 "Mexanuk", 654005, yn. Muporosa, 4. 30\1,TenedoH: (3843) 73-83-17,dakc: (3843) 73-83-17,
Hoeopoccuiick, 000 "Tenew", 353920, yn. lepoes [lecanThukos, A. 61, TenedoH: (8617) 63-50-10, dakc:(8617) 63-50-10, HoBocubupcek,
000 "CTIM Pernament ", 630091, yn. Cosetckas, f. 52, TenedoH: (3832) 20-00-30, dakc: (3832) 20-00-30. O6HUHCK, WM Buwsikos O. B.
249034, yn. KabuuuHckast Foc 3aps Ne244,TenecboH: (48439) 9-07-46, dakc:(48439) 9-07-46. Coum, 3AO "Wctok", 354340, yn.
CrapoHacbinHas, f. 30/2, TenedoH: (8622) 40-20-64, 8-800-100-44-33. Omck, OO0 "MpodmHcTpymeHT cepauc”, 644001, yn. WebanauHa, a.
199, k. 1, Tenedpoh: (3812) 36-65-09,Pakc: (3812) 36-65-09. Open, UM Homkenkos A. B. 302030, yn. Crapo-MockoBckas, A. 7,TenedoH:
(4862) 54-36-07, dakc:(4862) 54-36-07.
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OpeHbypr, 000 "Ypanbckuii Mactep", 460050, yn.TomunuHckas, 4. 238/1,Tenedhon: (3532) 53-26-11, 27-87-97, dakc: (3532) 53-26-11,
Opck, WM banau 0. . 462421, yn. HoBocubupckas, A. 90 ,Tenedon: (3537) 42-10-99, Opck, OO0 "Mpomutkom", 462421, yn.
Hosocubupckas, A. 211, Tenedo: (3537) 28-15-29, Mensa, OO0 "Ankop", 440600 yn. Tnapkosa, A. 10, TenedoH: (8412) 55-32-27 ,
Mepmb, 000 "KYB", 614064, yn. lepoeB XacaHa, 4. 41,TenedoH: (342) 240-25-39, 240-25-38,dakc: (342) 240-25-38, MNeTpo3aBopck,
000 "barts - Cepsuc", 185031, yn. 3aBogckas, 4. 4,TenedoH: (8142) 74-72-42, 77-15-77, MckoB, OO0 "CepsucHbiii LeHTp "MacTep”,
180006, yn. MepBomaitckasi, . 33,TenedoH: (8112) 72-45-55, 72-30-56,Pakc: (8112) 72-45-55, 72-30-56, Coun, UM HukmwwuHa T. 1.,
354000, yn. 20-i lopHocTpenkosol aveu3nm 4. 16,Tenedhon: (8622) 241-25-92. Cumdpepononb, 000 "UHctpymeHT Kpbim", 295001, yn.
Kpbinosa, a. 21, (0652) 60-09-36, (978)735-43-12, CeBactononb, WM Manunka A. H., 299033, yn. MNbsa Tonctoro, A. 7, (978)
018-27-90,Maturopck, OO0 "Onektpa”, 357500, yn. CyBopoBckuit npoesd, A. 1 A, TenedoH:(8793) 38-27-57 dakc: (8793) 38-27-57.
PoctoB-Ha-floHy, /M Xonog B. H., 344004, yn. HaHcena, a. 140,Tenedon: (863) 279-03-05, 8(938)160-52-52. PocToB-Ha-floHy, OO0
"OnextpouHcTpymeHT-Cepauc”, 344079, yn. HaHceHa, . 77 (863) 295-74-65,Psizanb, OO0 "C-®K",390000, yn. Cagosas, A. 33, TenedoH:
(4912) 28-20-16, 92-34-72,0akc: (4912) 28-20-16, Pszanb, UM Wnbuna H. C., 390037, yn. 3ybkoson, A.8 A, TenedoH: (4912)
32-07-81,0akc: (4912) 32-07-81, Camapa, OO0 "OnektpoMapkt", 443052, yn. 3emeua, A. 25 TenedoH: (846) 955-24-14, dakc: (846)
955-24-14, Camapa, 00O "Cneumanmct”, 443080, yn. 4-it npoess, A. 66,TenedoH: (846) 342-52-61, dakc: (846) 342-52-61,
Cankr-Tetepbypr, 000 "VHcpakom - Cepsuc”, 190103, yn. Hab. ObBoaHoro kaHana, 4. 187, nutep [, Tenedon: (812) 777-0-111,
251-83-39,0akc: (812) 251-83-74, 575-48-13, Cankr-letepbypr, OO0 "Onektpa”, 190013, yn. Pysosckas, 4. 5/13, nutep A, nom. 6-H.
TenecoH: (812) 647-35-68,dakc: (812) 647-35-68, Capatos, UMM Metpuyerko B. B., 410005, yn. Cokonoas , A. 376,TenedoH: (8452)
27-26-55, 69-26-15, 69-30-16,0akc: (8452) 69-30-37, CapatoB, OO0 "Oposocek”, 410004, yn. YepHbiwesckoro, A. 88,TenedoH: (8452)
20-03-81,20-03-87, dakc:(8452) 20-03-81,20-03-87, CepnyxoB, WM Bekpexes I. A. 142200, aepesHs bopucoso, [laHkoBckoe Lwocce, A.
3A,TenedoH: (4967) 76-12-80, (926) 617-10-19, Cmonenck, WM LLynbman A. W. 214004, yn. 2-it KpachuHckuit nepeynok, A. 14, TenedoH:
(4812) 32-15-42,0akc: (4812) 32-15-42, Cokon, OO0 "[omoctpoii”, 162130 yn. HabepexHas CBoboapl, A. 52, TenedoH: (81733) 2-29-79,
2-26-72,®akc: (81733) 2-29-79, 2-26-72, Coum, UM CemeHyenko T. B. 354000, yn. TpaHcnopTHas, A.,78/8,TenedoH: 8-965-481-13-05,
Coun, UM HukmwwmnHa T. 1., 352002, yn. 20-1 lopHocTpenkosoi, avsuaun 4.16, Tenedon: (8622) 25-52-13. CtaBponons, MM MareocsiH A.
B., 355002,yn. 50 net BJIKCM, n. 89,Tenedpon: (8652) 55-41-35,dakc: (8652) 55-46-13. Crepnuramak, VM Wcaes A. B., 453118, yn.
Xynaitbepanta, f. 202 A, Tenedoh: (3473) 41-41-19. Tambos, WM MonukawwH 0. B., 392000, yn. MoxTaxHuKkoB, 4. 8 A, Tenedon: (4752)
50-47-67. TonbstTn, OO0 "WHCTpymeHT cepauc" 445000,yn.Ocbuuepckasi, A. 24,TenedhoH: (8482) 51-58-13, 51-54-48, dakc:(8482)
51-54-48. Tomck, MM BpycHnupbiH H. K. 634061 yn. Tepuena, A. 72, Tenedo: (3822) 52-25-02, 97-95-73, dakc: (3822) 52-34-73. Tomck, UM
O6yxos M. T.,634063,yn. MuuypuHa, A. 47, ctp. 1,TenedpoH: (3822) 67-95-74, dakc: (3822) 67-95-74. Tiomenb, OO0 "Crevtextuka",
625026, yn. Pecnybnuku, . 143, oct. [asnpom, TenedoH: (3452) 31-03-11, 20-55-97, dakc: (3452) 20-55-97. Tyance, WM Bunasa B. b.,
352800, yn. Apmasupckasi, 4. 8 b, Tenedon: (918) 600-32-42, akc: (86167) 2-54-47, Tyna, WM Mawnmkos 0. H., 300041, yn.
KomuHTepHa, A. 24,TenedoH: (4872) 55-87-21). 3noBas, OO0 "MHctpyment-cepsuc”, 301600, yn. Tperybosa, A. 31 A, Tenedon: (48731)
6-29-64, dakc: (48731) 6-29-64. Ynan-Yaa, UM Kopkuxa O. 0., 670031, yn. CaxbsHoBo#, A. 9 B, Tenedon: (3012) 43-70-54, 43-58-61,
dakc: (3012) 43-58-61. YnbsaHoBck, 00O "[NC", 432071, yn. np-T HapumaHoBa, 4. 1, TenecoH: (8422) 37-01-46, dakc: (8422) 37-01-46,
Ynbsaosck, 000 "[iposocek”, 432017, yn. MuHaesa, A. 12, TenedoH: (8422) 32-21-28, dakc: (8422) 32-21-28. Ydpa, UM Munranes A. B.,
450078, yn. Kuposa, a. 101, TenedoH: (347) 246-31-86, dakc: (347) 246-31-86, Yxra, OO0 "TI' Myxckoit VHctpymeHT", 169300, yn.
WnTepHaumoHanbHas, .40, Tenedon: (8216) 72-09-00, Xabaposck, OO0 "BusHecCtpoiliHctpymeHT", 680014, yn. Mepeynok MapaxHbii,
. 4, TenecpoH: (4212) 40-07-78, dakc: (4212) 40-07-77, YeGokcapbl, UM Bacunbes A. 0., 428000, yn. basossiii npoesp, 4. 8 b,TenedoH:
(8352) 57-39-62, Yensbunck, UM Ananbkosa [.M., 454138, yn. Monogorsapaeliues, a. 7, kopn.3, Tenedpor: (351) 267-50-01, 267-50-04,
dakc: (351) 267-50-01, 267-50-04. Yepenosew, /M Ucynos A. A., 162614 yn. Bonoroackas, 4. 50 A, TenedpoH: (8202) 202-102, £06.3.
fpocnaenb, 000 "LientpPernonCepauc', 150014, yn. PeibuHckas, 4. 30/30, Tenedon: (4852) 20-05-28, 20-05-29, dakc: (4852) 20-05-29,
Apocnaenb, 000 "ApbowCepauc’, 150040, yn. np-1 NenuHa, . 37/73, nom. 69, 70, 71 TenedoH: (4852) 73-34-91. NpuémHbIi MyHKT,
CapaHck, 000 "ouTeC", 430030, yn., Tutosa, 4. 4, TenedoH: (8342) 23-32-23, dakc: (8342) 23-32-23. Teepb, OO0 "feBwa", yn. Hab.
Hukutuea, f. 142, Tenedor: (4822) 52-27-87. KambiwmnH, OO0 "WHctpyment-Cepeuc” 403873, yn. Mponetapckas, A. 111 b, TenedoH:
(84457) 5-27-27 dakc: (84457) 5-27-27. HoBomockosck, OO0 "MHcTpymenT-Cepauc” 301660, yn. Mupa, A.17 A, TenedoH: (48762)
7-90-37, Ykpawua, [loHeuk, AN "9CKO-Aoneux”, 83018, yn. Epwosa, A. 10, 38(062), TenedoH: 349-24-20, dakc: 349-24-30 ,
Arenponetposck, OO0 "3CKO-[Henp", 49038, yn. BoksanbHas, A. 6, TenedoHn: 38(056) 770-60-28, dakc: 38(062) 349-24-10.
3anopoxbe ,000 "AnbuecT - 3anopoxbe”, 69057, yn. 40 net Cosetckoit YkpanHbl, A. 8656, Tenedon: 38(061) 220-28-13, dakc: 38(0562)
311-971 .MBaHo-®pankoBck, AO3T "Anbuect-Kapnatsl, 76000, yn. MenbHuuyka, A. 8, TenedoH: 38(0342) 50-24-04, dakc: 38(061)
701-71-52, 53 , Kues, OOO MKT "3CKO", 04073, yn. Cuipeukas, 4. 33LL, Tenedpon: 38(044) 581-11-25, dakc: 38(0342) 50-24-04. NbBoB,
000 "[lom nHctpymenToB ", 79020, yn. 3amapcTbiHoBckas, 4. 76, Tenedon: 38(0322) 24-72-13, 24-72-51, dakc: 38(044) 581-11-25.
Opecca, il "9CKO-Opecca”, 65033, yn. CtporaHosa, 4. 29A, 38(0482) 37-61-76, 38(0322) 24-72-13, Xapbkos, O KopotyeHko E.B.,
61001, yn. FOnus Ynrupura, a. 13, Tenedpon: 38(057) 731-97-22,24,26, dakc: 38(0652) 600-936. Myuk, PO "Kpykoseup B. C.", 43024, np.
CobopHocTu, A. 11 a, TenechoH: 38(0332) 29-97-90, dakc: 38(057) 731-97-22, 24, 26, KpmsoiiPor, YM"KoHosan A. B.", 50000, np. Mupa,
0. 16, TenecpoH: 38(056) 404-03-45, dakc: 38(0332) 29-97-90, XepcoH, POl MapxomeHko Uropb Anexceesny, 73000, yn. ipoBHuKa, A. 12,
TenedoH: 38(0552) 39-06-90 Pakc: 38(0552) 39-06-90. Apmenus, Epesan, MK "APEI™, 0070, yn. BapaaxaHua, A. 28, TenedoH: (37410)
57-02-31, ®akc: (34710) 57-02-38. Benapycb, Munck, YN "18", 220049, yn. Bonrorpagckas, 4. 13, k. 8, TenedoH: (017) 280-77-81,
280-76-93, dakc: (37517) 207-22-78, 251-43-07. KasaxctaH, Anmatbl, TOO "llamag” 050060, yn. Bepesosckoro, f. 3A, TenedoH: (727)
244-64-46, dakc: (727) 244-64-46, AktoGe, dunuan TOO "Mamag", 030000, yn., CankuGaii Batbipa, 4. 4 N, Tenedo: (7132) 53-86-80,
dakc: (7132) 51-05-54. Actana ®unuan TOO "llamag”, 010000, yn. MywkuHa, A. 37/1,Tenedon: (7172) 47-81-37, akc: (7172) 54-16-47.
Yctb-KameHoropck, TOO "Antai--Metus", 070003 , yn. Kocmuueckas, a. 4/19, TenedoH: (7232) 53-45-44, dakc: (7232) 76-54-93.
Kycranai, UM Lnnunkue B. T, 110000, yn. Cknaackas, Bytuk Ne 35, TenedboH: (7142) 39-25-24, dakc: (7142) 56-62-67. Nasnoaap, TOO
"NICA - Cepsuc", 140000, yn .Axagemuka bektyposa, 4. 58, Tenedon: (7182) 32-08-68 . Mpy3us, Tounucu, OO0 "Kaskacus 99", 0141, yn.
KcaHckasi No22, TenedpoH: (832) 260 94 49. T6unucu, OO0 "EspotexHonorun”, 177, yn.np-t Kasberu, 26, TenedoH: (832) 238 52 38.
AsepGaiimkaH, baky, 000 "Cantpan OnekTpuk', AZ1029, yn. np-1 3um ByHbsitoBa 2071-kBaptan, TenedoH: (994) 12 514-40-44, dakc:
(994) 12 514-40-46.




Sehir Servis Adi Adres Telefon

Adana Emin Elektrik Bobinaj Karasu Mah. Kizilay Cad. 28006 Sok. No: 9/D Seyhan 03223518046
Adana Demir Elektri Karasu Mah. Kizilay Cad. Glingér Pasaji No: 12 Seyhan 03223529795
Afyon Katar Bobinaj Guivenevler Mahallesi 1. San. Sitesi 622 Sokak 6. Blok No :12/A 0272214 48 64
Agn Tamgli¢ Bobinaj Yavuz Mah. Kagizman Cad. Biilbl Sok. No: 51 04722157041
Amasya Akotek Ticaret Yeni Yol Cad. No: 85 03582187119
Ankara Basak Elektrik Baskent Orta San. Sit. 664. Sok. No: 28 Ostim 03123862084
Ankara Tezcan Elektrik Bobinaj 1230/1 Sok. No:38 Ostim 03123548021
Ankara Tezcan Elektrik Bobinaj SubeYeni San. Sit. Demir Cad. No:64 Digkapi 03123112809
Ankara Tezcan Elektrik Bobinaj Sube Calim Sok. No: 32/E Siteler 03123486388
Antalya Yasar Bobinaj Asagi Pazarci Mah.1068 Sok. No: 19 Manavgat 0242742 4407
Antalya Uslu Bobinaj G. Pinari Mah. Oba Yolu Uzeri No: 27/C Alanya 02425115701
Antalya Gozde Bobinaj Akdeniz San. Sit. 5010 Sok. No: 25 Kepez 0242 221 40 30
Antalya E.B.ATeknik Cumhuriyet Mah. Eski San. Sit. 682 Sok. No: 38 0242 345 36 22
Aydin Ege Bobinaj Yeni Mah. Atatiirk Bul. No: 206/E Didim 0256 811 05 95
Aydin Ozen Bobinaj Ata Mah. Tepecik Bulvari No:39 0256 227 0707
Balikesir Kiire Bobinaj Atatiirk Cad. No: 109 Bandirma 026671846 79
Balikesir Tezger Bobinaj Yeni San. Sit. Cumhuriyet Cad. No:198 0266 246 23 01
Batman Topiz Bobinaj Cumhuriyet Mah. 1512 Sok. No: 35/A 04882148770
Bolu Moral Elektrik Bobinaj Karamanli Mah. Konuralp Cad. Bilgi Apt. No: 24 037421002 32
Bursa Vokart Ltd. Sti. Gazcilar Cad. Erikli Bahge Sok. No: 7/B Osmangazi 02242544875
Bursa Cag Teknik Bobinaj Yeni San. Orhangazi Cad. No:23 inegél 02247155737
Bursa Vokart Ltd. Sti. Sube Besevler Kiictik San. Sit. Ertugrul Cad. 13. Satis Blok No: 19 Niltifer 0224 441 57 00
Ganakkale Ovali Bobinaj Hamdi Bey Mah. istiklal Cad. No: 160 Biga 0286 316 49 66
Canakkale Kisacik Bobinaj Namik Kemal Mah. Kaynak Sok. No: 41 02862179671
Corum Emek Bobinaj Kiiciik San. Sit. 23. Cad. No: 5/C 0364 234 68 84
Denizli Orsler Bobinaj Ahisinan Cad. 171 Sok. Sedef Carsisi No: 9/10 0258 2614274
Diyarbakir Cetsan Elektrik San. Sit. Karakol Sok. No: 1 04122372904
Diizce Yildiz Makina Burhaniye Mah. Gen. Kazim Sok. No: 10 038051470 56
Diizce Berke Makine Kiltiir Mah. 793 Sok. No:10 0380524 83 83
Edirne Eray Bobinaj Eski San. Sit. 12. Blok No: 9 0284 225 26 92
Elazig Kalender Elektrik Bobinaj San. Sit. 11. Sok. No: 46 0424224 8501
Erzincan Umit Elektrik Makina Karaagag¢ Mah. Siimerbank Cad. No:18/3 0446 224 08 01
Erzurum Umit Teknik Bakirci Mah. Bakirci Sok. No: 1 04422350572
Erzurum Teknik Makina Bobinaj Demirciler San. Sit. 1 Blok D: 46 Yakutiye 044224317 34
Eskisehir Escan Hirdavat lhsaniye Mah. Kinm Cad. No: 71/A 02223212040
Gaziantep Eser Bobinaj Kiigiik San. Sit. A Blok 11. Cad. 25. Ada No: 55 S. Kamil 03422353084
Gaziantep Karasahin Bobinaj Ismet Pasa Mah. Senyurt Cad. No: 35 03422311733
Hatay Oz Kardes Bobinaj Yeni San. Sit. 38/A Blok No: 53 03262212291
Isparta Izmir Bobinaj Yeni San. Sit. 5 Blok No: 28 02462237011
Istanbul Altek Mekatronik Igmeler Mah. Ankara Cad. Erdogan Sok. No: 5/CTuzla 021649403 43
Istanbul Tarik Makina Bagdat Cad. Adali Sok. No: 8 Maltepe 02163702111
istanbul Firat Dis Ticaret Tersane Cad. Zincirli Han Sok. No:3/A Karakdy 02122529343
istanbul Birlik Elektromekanik PerpaTic. Mer. B Blok Mavi Avlu Kat. 4 No: 318 Okmeydani 02122229418
Istanbul Kardesler Bobinaj Kagithane Cad. No: 47 Caglayan 021222497 54
istanbul Mert Elektrik ikitelli Org. Demirciler San. Sit. D/2 Blok No: 280 ikitelli 02125496578
istanbul Orijinal Elektrik Baglar Mah. Mimar Sinan Cad. No: 24 Giinesli 02125156771
istanbul Akel EL. Servis Hizmetleri Nato Yolu Cad. Tamer Sok. No: 1 Yukari Dudullu Umraniye 0216 540 53 54
istanbul Firat Dis Ticaret Sube Yakuplu Merkez Mah. 63. Sok. Agaogullari Plaza A Blok No:9/A Beylikdiiz{ 0212876 63 51
Istanbul Zirve Teknik Mehmet Akif Ersoy Mah. Atattirk Cad. No: 58/B Sultanbeyli 02164192434
Izmir Cetin Bobinaj Ciineyt Bey Mah. ibrahim Turan Cad. No 98/A Menderes 02327827300
izmir Birlik Bobinaj 2824 Sok. No: 18 1. San. Sit. Halkapinar 0232458 39 42
izmir Boro Civata 1203 Sok. Baltali Is Merkezi C Blok. No: 18/C Yenisehir 02324698070
izmir Doruk Hirdavat 1426 Sok. No: 14 Hurdacilar Sitesi Doganlar Bornova 02324781412
Kahramanmaras Bayram Bobinaj Menderes mah. Girne Cad. No: 82 0344 28108 26
Karabiik Damla Elektrik Bobinaj Hiirriyet Mah. Aktas Cad. No: 17/B 037041277 00
Karaman Oziim Elektrik Bobinaj Yeni San. Sit. 735. Sok. No: 2 03382123269
Kastamonu Teknik Bobinaj inénii Mah. inebolu Cad. No: 132 03662126226
Kayseri Akin Elektrik Bobinaj Eski San. Bolgesi 5. Cad. No: 8 03523364123
Kayseri Akin Elektrik Bobinaj Sube Agag Isleri San. Sit. 29. Cad. No:84 03523114174
Kocaeli Giilsoy Bobinaj S. Orhan Mah. ilyas Bey Cad. 1111 Sok. No: 5/1 Gebze 0262 646 92 49
Kocaeli Teknik Karot Gaziler Mah. ibrahimaga Cad. No: 159/A Gebze 0262 642 26 86
Kocaeli Efe Elektrik Bobinaj Korfez San. Sit. 12. Blok No: 11 026233518 94
Konya Sézenler Bobinaj Fevzi Cakmak Mah. Komsan is Merkezi Anamur 10562 Sok. No: 8 03323426318
Konya MEB Murat Elk. Bobinaj Karatay San. Sit. Fatih Mah. Cigekli Sok. No: 10 03322356463
Kiitahya Dogan Bobinaj Yeni San. Sit. 19. Sok. No: 32 0274 2312200
Malatya Ozer Bobinaj Yeni San. Sit. 2. Cad. No: 95 04223363953
Manisa Cavus Bobinaj Kurtulus Mah. Fatih Cad. No: 44/A Soma 02366141378
Mersin Coskun Bobinaj Mahmudiye Mah. 4810 sok. No: 68 Akdeniz 03243373161
Mersin Universal Bobinaj Yeni Mah. Ciftgiler Cad. No:12/B Akdeniz 03242334429
Mugla Basaran Teknik Beldibi Cad. Sanayi Girisi No: 5/C Marmaris 02524192029
Mugla General Elektrik Bobinaj Tuzla Mah. Adnan Menderes Bulvari No: 37/A 02526123834
Mugla Ozseker Bobinaj San. Sit. Demir6z Sok. No: 3 Bodrum 02523131102
Nevsehir Ciftglic Sogutma Yeni San. Sit 8 Blok No: 28 03842131996
Nigde Emek Motor Eski San. Carsisi 1. Blok No: 2 03882328359
Sakarya Engin Elektrik Bobinaj Maltepe Mah. Orhan Gazi Cad. Sehit Metin Akkus Sok. No: 19 0264 291 05 67
Samsun Akis Bobinaj Ulus Cad. San. Sit. Keresteciler Kismi No: 40 036223807 23
Sivas Bayraktar Elektrik Camii Kebir Mah. Mahkemecarsisi Cad. No:40/C 0346 221 47 55
Sanlurfa Ay Elektrik Samsat Kaplavsaroglu Garaji No: 7 04142157476
Tekirdag Birkan Teknik Sehsinan Mah. Eregli Sok. No: 25 0282 654 50 91
Tekirdag Cetin Elektrik Bobinaj 100. Y1l San. Sit. 14B Blok No: 10 0282 263 86 60
Tokat Cetin Elektrik Bobinaj San. Sit. Camii Alti No: 22 0356 214 63 07
Trabzon Akgay Bobinaj Makina Yaylacik Mah. Tosun San Sit No: 3 Akgaabat 0462 227 54 26
Trabzon Makina Market Rize Cad. No: 71 Degirmendere 0462328 14 80
Usak Zengin Bobinaj islice Mah. S. ibrahim Aydin Sok. No:12 0276 227 27 46
Van Ozen Elektrik Bobinaj Vali Mithatbey Mah. Kogibey Cad. Armoni is Merkezi No: 23 04322142227
Yalova Deniz El. Ser. Hizmetleri Hiirriyet Mah. Devlet Yolu Uzeri No: 54/1 0226 4612243
Zonguldak Aytekin Elektrik Kisla San. Sit. | Blok No: 24 Kdz. Eregli 03723163971

KALE A.S. Servis Yonetim Miidiirliigii: Defterdar Mah. Savaklar Cad. No:15 Edirnekapi Eyiip - ISTANBUL Tel: (0212) 533 98 34
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Awoyndu ereff/suHaruALoou erelf/Adiadas jo ajeq

Awoyndu ereff/suHaruALoou eretf/Adiadas jo ajeq

3N BHHawgoweg / 5N €exeg / *ON JapiQ

3N BHHaUaowWeg / 5N €exeg / *ON JapiQ

N BHHAUgOWeE / N €BNeE / "ON JapIQ

3N BHHL'GOWeE / 5N €BXEE / *ON JapIQ

7N

€N

¢ N




Ne 4

Ne 3

Ne 2

Ne 1

3aka3 N¢/Tanceipeic No/Byloptma N2

3aka3 N¢/Tanceipeic No/Byloptma N2

3aka3 N¢/Tanceipeic No/Byloptma N2

3aka3 N¢/Tanceipeic No/Byloptma N2

[ara npbiémki/Kabbingay KyHi/Kabyn KuauHrax KyHu

[ara npblémki/Kabbinaay KyHi/Kabyn KuauHrax KyHu

[ara npblémki/Kabbingay KyHi/Kabyn kuauHrax KyHu

[lara npbiémki/Kabbingay KyHi/Kabyn KuauHrax kyHu

[lata Bbinaybl/bepy KyHi/Kaiitapu6 6epunraH kyHu

[lara Bbinaybl/bepy KyHi/Kaiitapu6 6epunran kyHu

[lara Bbigaybl/bepy KyHi/Kaiitapu6 6epunraH kyHu

[lara Bbigaybl/bepy KyHi/Kaiitapu6 6epunraH kyHu

MNavatka i nognic capsicHara waHTpa/
CepBuC opTanbiFbiHbIH MOPi MeH KonTaH6acbl/
ﬁm_umsn MapKasuHWHT Myxp Ba UM30CKU

Mavatka i nognic capsicHara waHTpa/
CepBuC OpTanbiFbIHbIH MOPi MeH KonTaH6acbl/
ﬁm_umsn MapKasuHWHT MyXp Ba UM30CKU

Mavatka i nognic capsicHara waHTpa/
CepBuC opTanbiFbiHbIK MOPi MeH KonTaH6acbl/
ﬁm_umsn MapKasuHWHT MyXp Ba UM30CKU

Mavatka i nognic capsicHara waHTpa/
CepBuc opTanbiFbiHbIH MOPi MeH KonTaH6acbl/
ﬁm_umsn MapKasuHWHT MyXp Ba UM30CKU

Ne 2

3aka3 N¢/Tanceipsic No/BylopTma N2

3aka3 N¢/Tanceipsic No/BytopTma N2

3aka3 N¢/Tanceipsic No/BylopTma N2

3aka3 N¢/Tanceipsic No/Byloptma N2

[lata npbiémki/Kabbinpay kyHi/Kabyn kunuHraH kyHu

[ara npblémki/Kabbingay KyHi/Kabyn kuauHrax kyHu

[lata npblémki/Kabbinpay kyHi/Kabyn kunuHrad kyHu

[lara npbiémki/Kabbingay kyHi/Kabyn kunuHrad kyHu

Msyatka i noanic capeicHara yaHTpa/
CepBuC OpTanbifbIHbIK MOPi MeH KonTaHbackl/
CepBUC MAPKA3UHUHT MyXp Ba UM30CH

G0 (e (i

Msyatka i noanic capsicHara yaHTpa/
CepBuC OpTanbifbIHbIK MOpi MeH KonTaHbackl/
CepBUC MAPKA3UHUHT MyXp Ba UM30CH

Msyatka i noanic capsicHara yaHTpa/
CepBuC OpTanbifbIHbIK MOPi MeH KonTaHbackl/
CepBUC MAPKA3UHUHT MyXp Ba UM30CH

Msavarka i nognic capsicHara uaHTpa/
CepBuC OpTanbiFbIHbIK MOPi MeH KonTaHbackl/
CepBu1C MapKa3nHUHT MyXp Ba MM30CH




ABTOPU30OBAHHbLIE CEPBUCHbIE LIEHTPbI

BLACK+DECKER

CepsucHas ceTb BLACK+DECKER nocTosiHHO paclunpsieTcs.
MHdpopmaumto 06 o6cny>kmBaHumn B Apyrux ropogax Bel MoxeTe nonyunTb no TenedoHam
B MockBe: (495) 258 39 81/2/3, B Knese: (044) 238 95 94, www.blackanddecker.ru

McnpaBHbIiA M NONHOCTBLIO YKOMMNEKTOBAHHLIA TOBap NOAY4Mn(a), C rapaHTUiAHbIMK YCNOBUSIMU O3HaKoMIeH(a)/
CnpaBHuii Ta NOBHICTIO YKOMNNEKTOBAHWIA TOBAp OTPUMAB(Na), C rapaHTiiHuMK 32608 A3aHHAMN O3HaRoMNeH(a)/
Cnipa Hbl i N0 HACLtO ykamnneKkTasaHbl TaBap aTpbiMa (na), 3 rapaHTbliiHbIMi yMOBaMi asHaémnerbi(a)/

T 3y XK He TOoNbl XX1Ha Tan aH Tayap ﬁﬁbl]‘lﬂaﬂblM, KeI'IiJ'I,ELiK wapTTapbiMeH TaHbICTbIM/

T 3aTunraH Ba TyNMK KOMMNEKTN MaxCyOTHI ONAVM, rapaHTus LapTnapy 6unaH TaHULNG YAKANM®

Moanuck nokynatens/ Mianuc nokynus/ Moanic nakynHika/ Cambin anytublHbl oimaH6ackl/ XapuAopHUH3 UM30CU



(eLAck+DECKER) GARANTI BELGESI

ITHALATCI FIRMA

Unvam : Kale Hirdavat ve Makina A.S.
Adresi : Defterdar Mah. Savaklar Cad. No:15 Edirnekapi - Eylip / ISTANBUL
Telefon No. :(0212) 533 52 55 (Pbx)
Faks No. :(0212) 5331005
E-mail :info@kalemakina.com
URUNUN
Cinsi :
Markasi : BLACK+DECKER
Modeli :
Seri Numarasi :
Garanti Siiresi $2YIL
Azami Tamir Siiresi 1205 GUNU
SATICI FIRMANIN
Unvani
Adresi
Telefon No. :
Faks No. : Kase - Yetkili imza
Fatura Tarih ve No. :
Uriin Teslim Tarihi
Uriin Teslim Yeri

Belgeyi Dolduranin Adi Soyad :

GARANTI SARTLARI

1. Garanti suiresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir.
2. Malin bittin parcalar dahil olmak tizere tamami firmamizin garantisi kapsamindadir.
3. Malin ayiph oldugunun anlasiimasi durumunda tiiketici, 6502 sayili Tiketici Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;
a- Sozlesmeden dénme,
b-Satis bedelinden indirim isteme
c-Ucretsiz onarilmasini isteme
d-Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,
haklarindan birini kullanabilir.
4. Tuketicinin bu haklardan ticretsiz onarim hakkini segmesi durumunda satici; isgilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya da bagka
herhangi bir ad altinda hicbir tcret talep etmeksizin malin onarimini yapmak veya yaptirmakla yikimltdur. Tlketici Gicretsiz onarim
hakkini Uretici veya ithalatclya karsi da kullanabilir.
Satici, Uretici ve ithalatg tiiketicinin bu hakkini kullanmasindan mteselsilen sorumludur.
5. Tiketicinin, tcretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;

- Garanti suresi icinde tekrar arizalanmasi,

- Tamiri icin gereken azami stirenin agilmasi,

- Tamirinin mimkiin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, Uretici veya ithalatci tarafindan bir raporla belirlenmesi
durumlarinda; tiiketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesini
saticidan talep edebilir.

Saticy, tiiketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satici, Uretici ve ithalatgi miiteselsilen sorumludur.
6. Malin tamir siresi 20 is gliniint gegemez. Bu siire, garanti siresi icerisinde mala iliskin arizanin yetkili servis istasyonuna veya saticiya
bildirimi tarihinde, garanti siiresi disinda ise malin yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren baslar. Malin arizasinin10 is glinu
icerisinde giderilmemesi halinde, tretici veya ithalatgl; malin tamiri tamamlanincaya kadar, benzer 6zelliklere sahip baska bir mali
tuketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir. Malin garanti siiresi icerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gegen slire garanti
stresine eklenir.
7. Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullaniimasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami disindadir.
- Garanti kapsam sartlari ;

a-Uriin hatali kullanilmamistir.

b-Uriin yipranmamis, hirpalanmamis ve aginmamistir.

c-Yetkili olmayan kisilerce tamire ¢alisilmamistir.

d-Satin alma belgesi (fatura) ibraz edilmistir.

e-Urlin, tim orijinal parcalan ile iade edilmistir.
8. Tuketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimasi ile ilgili olarak gikabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tketici
isleminin yapildigi yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.
9. Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tiiketici Gimriik ve Ticaret Bakanhgi Tuketicinin Korunmasi ve Piyasa
Gozetimi Genel Midurlugiine basvurabilir.

EEE Yonetmeligine uygundur.

q3



KULLANMA KILAVUZU iCiN EK BILGILER

-Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar;
Cihazi tasima ve nakliye esnasinda hasar verecek sekilde tasinmamali, bir yerden bir
yere firlatilmamali, istifleme yapilirken dikkat edilmeli.

-GUmrik ve Ticaret Bakanligi uyarinca belirlenen kullanim dmdrleri asagidaki gibidir;
Testere Makineleri 7yl

Polisaj Makineleri 7 yill
Matkaplar 7 yil
Vidalama Makineleri 7yl
Zimpara Makineleri 7yl
Elektrikli StipUrgeler 10yil
Jeneratorler 10yil
AklUmulatorler 5yil
Kesintisiz Gli¢ Kaynaklari 5yil
Donusturaculer 3yl
Gim-Ot-Cit Kesme Makineleri 5 yil
Gim Bigme Makineleri 5yil
Zincirli Testere Makineleri 5 yil
GCapalama Makineleri S5yil
Arag¢ Buzdolaplar 10yl

Buharli Temizlik Makineleri 10 yil

-Malin ayipli oldugunun anlasilmasi durumunda tiiketici, 6502 sayih Tuketici
Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;

a- Sozlesmeden dénme,

b-Satis bedelinden indirim isteme

c-Ucretsiz onarilmasini isteme

d-Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,
haklarindan birini kullanabilir.

-Tlketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimast ile ilgili olarak ¢ikabilecek
uyusmazlhklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tiketici isleminin yapildigi yerdeki
Tuketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.
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POSTCODE ol el
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PRODUCT MODEL NO. BDGP1518
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